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    Глава 1

    Я проснулась от тихого сопения под боком. Голова и тело уже не болели — это радовало, — но жажда терзала так сильно, будто я провела неделю в пустыне без капли воды, под палящим солнцем, где даже миражи не предлагали стакана живительной влаги.
Тихонько осмотревшись, я увидела Лиама: он свернулся клубочком, а лицом прижался к моему боку. Рыжие вихри торчали во все стороны, дыхание было ровным и спокойным. Такой маленький, беззащитный… Моё сердце сжалось от нежности — так хочется оберегать его, словно хрупкий цветок, распустившийся посреди зимнего леса. Но тут взгляд упал на его руки — кисти были забинтованы. Неужели он повредил их в ту ночь? В груди защемило: сколько же испытаний выпало на долю этого ребёнка…
Я постаралась тихонько сесть. Лиам завозился, зашевелился, и его ладошка крепко вцепилась в мою рубашку, будто боялась, что я исчезну в одно мгновение, растворюсь, как утренний туман. Погладив его по взъерошенным рыжим волосам, я всё‑таки села — и тут перед кроватью появилась Мири.
Её появление всегда напоминало мне танец: плавные, почти невесомые движения, лёгкая улыбка на губах, будто она знает какую‑то забавную тайну, которой пока не готова поделиться.
— Как вы себя чувствуете, госпожа? — спросила она с привычной заботливой улыбкой, в глазах при этом плясали озорные искорки.
— Лучше, чем в прошлый раз, — ответила я, чувствуя, как пересохло в горле. — Только пить очень хочется — кажется, я могла бы осушить целый родник.
Мири плавно подплыла к прикроватному столику, налила в стакан воды из кувшина и подала мне. Движения её были столь изящны, что казалось, она не просто наливает воду, а исполняет какой‑то древний ритуал.
О, святые звёзды! Какая же вкусная вода! Первый стакан я осушила залпом, впрочем, как и второй. С третьим расправилась медленнее, смакуя каждый глоток, ощущая, как живительная влага наполняет меня силами.
— Спасибо, Мири, — поблагодарила я, возвращая пустой стакан. — А где Барсик?
— Ваш фамильяр не поладил с одним гостем, — с лёгкой усмешкой ответила Мири, и в её глазах вспыхнули смешинки. — И сейчас не выпускает его из поля своего зрения. Можно сказать, держит оборону — шерсть дыбом, хвост трубой, взгляд такой, что даже камни бы отступили.
— Гостя? — удивлённо подняла я брови. — Какого ещё гостя? У нас тут что, открытый дом для всех желающих?
Мири вздохнула, словно готовилась выложить что‑то грандиозное, и на мгновение её лицо приняло выражение придворной дамы, готовой сообщить о визите самого короля:
— Вы проспали ровно пять дней. Лорд Ариэн переживал — думал, что вас могла задеть тёмная магия нападавших, когда вы были в сердце дома. Поэтому он попросил Дом пустить того, кто лучше всех в Эларионе разбирается в тёмной магии.
— И кто же это? — настороженно спросила я, уже предчувствуя что‑то неладное.
— Владыка вампиров, госпожа, — невозмутимо ответила Мири, но уголки её губ дрогнули в едва заметной улыбке.
Я замерла, переваривая услышанное. Владыка вампиров? У меня в доме? Пока я спала? В голове тут же нарисовалась картина: величественный вампир в плаще с кровавым подбоем бродит по моим коридорам и недовольно морщится на кружевные салфетки.
— Не понимаю, — медленно произнесла я. — Почему Дом и Ариэн не отправили его назад?
Мири хитро улыбнулась, и в этот момент она стала похожа на кошку, которая только что слопала самую жирную сметану:
— Потому что владыка почувствовал в вас свою пару.
Вот теперь я точно испытала шок. Пока я мирно спала, кто‑то успел во мне что‑то почувствовать! В воображении тут же возник образ вампира, который, склонившись над кроватью, принюхивается ко мне с глубокомысленным видом.
— Что на это сказал лорд Ариэн? — осторожно уточнила я.
Мири тихонько рассмеялась, прикрыв рот рукой, но глаза её искрились весельем:
— Лорд рассказал владыке, что он тоже является вашей парой — и показал метку. А ещё добавил, что у васв будующем будет семь истинных пар.
Я представила эту сцену и не смогла сдержать смешок. Картина вырисовывалась воистину эпическая: два могущественных мужчины стоят друг против друга, а за их спинами Барсик демонстративно точит когти о ножку кресла.
— Видели бы вы лицо этого вампира, — продолжала Мири, едва сдерживая смех. — Он был удивлён, зол и очень этим недоволен. Прямо-таки гроза Элариона в замешательстве: брови сведены, губы сжаты, а взгляд такой, будто он готов превратить весь дом в руины… но не может, потому что это ваш дом.
— Но всё ещё не ушёл, — констатировала я.
— Нет, — кивнула Мири. — Хочет поговорить с вами. Говорит, что «должен прояснить ситуацию», а по мне так просто не готов смириться с тем, что его планы слегка… осложнились.
Я откинулась на подушки, пытаясь осмыслить происходящее. Владыка вампиров… Вселенная явно решила устроить мне испытание на прочность, пока я была в отключке!
— Что ж, — я решительно села ровнее, — давай я приведу себя в порядок, а ты позовёшь их сюда. Мне есть что им рассказать. Думаю, владыка будет удивлён ещё больше — возможно, даже настолько, что на мгновение забудет, что он грозный повелитель ночи.
Мири кивнула, всё ещё улыбаясь — похоже, перспектива предстоящего разговора забавляла её не меньше, чем меня:
— Конечно, госпожа. Сейчас всё устрою.
Пока она выходила из комнаты, я тихонько погладила Лиама по голове и прошептала:
— Ну что, малыш, похоже, нас ждёт очень интересный разговор. И, кажется, твой новый «дядя‑вампир» ещё не готов к тому, что его ждёт…
С трудом отцепив от рубашки пальчики Лиама, я постаралась как можно тише спуститься с кровати. Удалось мне это с трудом: мальчик то и дело ворочался, недовольно хмурил брови во сне, будто протестовал против моего ухода. В конце концов я подложила в его руки свою подушку — он тут же обнял её, уткнулся в неё носом и мирно засопел, слегка посапывая. На мгновение я замерла, любуясь этой трогательной картиной: рыжие вихры разметались по подушке, ресницы подрагивают, а губы чуть заметно улыбаются каким‑то своим детским снам.
— Госпожа, — позвала меня Мири, материализовавшись возле двери так внезапно, что я чуть не подпрыгнула. От неожиданности сердце ёкнуло, а рука невольно прижалась к груди. — Ванная готова, ваши вещи я уже отнесла, — добавила она с едва заметной улыбкой, в которой читалось лёгкое лукавство, будто она заранее знала, что напугает меня.
— Спасибо, — поблагодарила я и, сделав несколько шагов, пошатнулась. Голова слегка закружилась, мир на мгновение поплыл перед глазами, и я ухватилась за спинку стула, чтобы не упасть.
— Вы ещё не до конца восстановились, — тут же оказалась рядом Мири, подхватывая меня под локоть с такой заботой, будто я была хрустальной вазой, готовой разбиться от малейшего прикосновения. — Давайте я вам помогу.
— Хорошо, — нехотя согласилась я. — Голова немного кружится, — призналась я, чувствуя себя неловко из‑за собственной слабости.
— Это последствия передачи вашей магической силы Дому, — объяснила Мири, поддерживая меня с удивительной для её хрупкой фигуры силой. — Сейчас примите ванну с расслабляющей солью — и будете как новенькая! — с заботливой улыбкой сказала она, открывая мне дверь в ванную. В её голосе звучало столько уверенности, что я почти поверила: через час от слабости не останется и следа.
В комнате пахло мятой и какими‑то незнакомыми травами — аромат был настолько успокаивающим, что захотелось тут же плюхнуться в воду и никуда не вылезать ближайшие пару часов, а может, и дней. Пар поднимался над поверхностью воды, создавая лёгкую дымку, а свечи, расставленные по периметру, отбрасывали тёплые блики на стены.
Сняв грязную рубашку, я с помощью Мири забралась в ванну. Горячая вода тут же обожгла кожу, заставив меня тихо охнуть, а потом мягко расслабила затекшие мышцы, словно чьи‑то заботливые руки разомкнули все узлы напряжения. Я глубоко вздохнула, чувствуя, как уходит усталость, как каждая клеточка тела наполняется покоем.
— Ммм… — протянула я, откидывая голову на бортик и закрывая глаза. — Жизнь, кажется, налаживается.
— Лучше? — с улыбкой спросила Мири, её голос звучал где‑то рядом, но я не хотела открывать глаза, наслаждаясь моментом.
— Намного, — довольно ответила я, растягивая слова от удовольствия. — Кажется, я могла бы провести здесь вечность.
— Сейчас помогу вам помыть голову, — сказала она и взяла в руки кувшин. Движения её были плавными, почти ритуальными, как у жрицы, совершающей древний обряд очищения.
— Мири, — обратилась я к ней, пока она аккуратно смачивала мои волосы тёплой водой, — ты ведь дух. Как ты уплотняешь тело? Этот вопрос с самого начала не давал мне покоя.
— Очень просто, — весело ответила Мири, ловко намыливая мои волосы душистым мылом с запахом лилий. Пена пахла так сладко, что хотелось вдохнуть поглубже. — Дом даёт нам свою силу, чтобы мы могли поддерживать эфимерное тело. Без него мы бы были просто духами, а не духами‑помощниками. Вот так! — она рассмеялась лёгким, мелодичным смехом, и её пальцы продолжали делать волшебный массаж головы.
— Так вот как это работает… А я всё голову ломала, — протянула я, наслаждаясь каждым движением её рук. Мири действовала мастерски — я едва не мурлыкала от удовольствия, как сытая кошка.
— Ничего страшного, со временем вы всё узнаете и всему научитесь, — ободряюще сказала она.
Но у меня были ещё вопросы, на которые, надеюсь, она знала ответы. Любопытство разгоралось всё сильнее, подпитываемое покоем и расслаблением.
— Мири, что ты знаешь о владыке вампиров? Как его зовут? — спросила я, приоткрыв один глаз и глядя на неё с нескрываемым интересом.
— Владыку зовут Ораном д’Ард, — начала Мири, аккуратно смывая мыло с моих волос. В её голосе больше не было игривости — напротив, он стал серьёзным, почти настороженным. — Ему семьсот восемьдесят пять лет, правит вампирами уже три столетия. Жестокий, властный, не терпит пререканий. Привык, что женщины окружают его и готовы пойти на что угодно, лишь бы заслужить его благосклонность. Он не слышит слова «нет» — для него это словно пустой звук. Отказ он воспринимает как вызов, как личное оскорбление.
Она сделала паузу, осторожно проведя рукой по моим волосам, и продолжила тише, почти шёпотом:
— Говорят, однажды одна из придворных дам осмелилась отвергнуть его внимание. Всего лишь мягко отказалась от приглашения на ужин… Через неделю её семья лишилась всех привилегий, а саму девушку сослали в дальние земли, подальше от столицы. С тех пор никто больше не решается ему перечить.
Я невольно напряглась, представляя себе эту картину.
— То есть он мстит за отказы? — тихо уточнила я.
— Не просто мстит, — покачала головой Мири. — Он карает. Для него нет ничего важнее собственной воли. Если он чего‑то хочет, он это получает. А если кто‑то встаёт на пути — этот кто‑то исчезает. Придворные ходят перед ним на цыпочках, боятся лишний раз взглянуть в его сторону. Любое неосторожное слово может стоить карьеры, положения… а иногда и жизни.
Я сглотнула, ощущая, как по спине пробежал холодок.
— И что, совсем никто не смеет ему противостоять?
— О, попытки были, — вздохнула Мири. — Но все они заканчивались одинаково. Он не прощает неповиновения. Его власть держится не только на возрасте и силе — она держится на страхе. Женщины вьются вокруг него, потому что это безопасно и выгодно. Потому что отказ может обернуться катастрофой не только для неё, но и для всей её семьи.
Я закрыла глаза, пытаясь осмыслить услышанное. В воображении возник образ: высокий, бледный, с холодным, непроницаемым лицом и взглядом, который не сулит ничего хорошего тому, кто осмелится бросить ему вызов.
— И вот этот персонаж сейчас ждёт меня в гостиной? — уточнила я, чувствуя, как внутри нарастает напряжение.
— Именно, — подтвердила Мири, подавая мне мягкое полотенце, пушистое и тёплое, словно облако. — И, судя по его лицу, он не в самом лучшем настроении. Видимо, до сих пор не может смириться с тем, что у вас уже есть один истинный, а в будущем их предвидится ещё больше. Вчера он так хмуро смотрел в вашу сторону, что даже меня пробрало.
Я глубоко вздохнула, пытаясь унять дрожь в руках.
— Ну что ж, — произнесла я, закутываясь в халат и стараясь придать голосу твёрдость, — посмотрим, как он отреагирует на ещё один отказ. Ванна меня взбодрила, и теперь я готова к разговору с владыкой… хотя, признаться, от одной мысли о нём по коже бегут мурашки.
Мири промолчала, лишь слегка сжала моё плечо в молчаливой поддержке. Её взгляд был полон тревоги, но она ничего не сказала. Я выпрямилась, расправила плечи и направилась к двери, готовая к встрече с грозным владыкой вампиров — тем, кто не знает слова «нет» и не прощает тех, кто его произносит.


    Глава 2

    Вернувшись в комнату, мы застали проснувшегося Лиама — он испуганно озирался по сторонам, сжимая в руках край одеяла так крепко, что костяшки пальцев побелели. Его глаза были красными от слёз, а нижняя губа дрожала, будто он вот‑вот снова разрыдается. В этот момент он казался таким маленьким и беззащитным, что у меня защемило сердце.
— Малыш, — позвала я его, стараясь говорить как можно мягче, опустившись на корточки и протянув к нему руки. — Я здесь, всё хорошо.
— Мама! — воскликнул он и тут же бросился ко мне. Если бы Мири меня не придерживала, он бы точно сбил меня с ног — так стремительно и отчаянно он рванулся в мои объятия. — Мама, — всхлипнул малыш, обняв меня за талию и прижавшись всем телом, — я так испугался! Ты так там кричала… — Его голос дрогнул, и он разрыдался в голос, уткнувшись лицом в мой халат. — А потом… потом ты не просыпалась. Лорд Ариэн сказал, что это из‑за большого всплеска магии. А потом он привёл того вампира… Он мне не нравится! — Лиам шмыгнул носом, сжимая мою одежду в кулачках. — Они с лордом Ариэном ругались громко в гостиной. Я слышал. Ещё вампир сказал, что у его пары не может быть приёмного щенка… — Он прижался ко мне ещё сильнее, дрожа всем телом, словно пытаясь спрятаться от страшных слов, которые услышал.
Моё сердце сжалось от боли — острой, почти физической. Я опустилась перед ним на колени, крепко прижала к себе, укачивая, как младенца, и погладила по волосам, чувствуя, как внутри закипает гнев.
— Лиам, — тихо сказала я, глядя ему прямо в глаза, чтобы он увидел всю глубину моей любви и решимости. — Я люблю тебя больше всех на свете. Ты мой родной сынок, ты сам выбрал меня своей мамой — и это самое важное. И я не позволю какому‑то кровососу с аристократическими замашками оскорблять моего ребёнка и командовать в моём доме. Понял? — Мой голос звучал твёрдо, но в нём звучала такая нежность, что Лиам поднял на меня заплаканные глаза.
— Понял, мама, — кивнул он, утирая слёзы рукавом и слегка улыбнувшись сквозь слёзы.
Не знаю, сколько мы так простояли, обнявшись, пока я шептала ему на ухо слова утешения, а он постепенно успокаивался в моих объятиях. Именно в такой позе нас и застали Ариэн и владыка вампиров.
Стоило мне взглянуть на последнего, как метка на моём плече стала печь — так же сильно, как в департаменте, когда я впервые встретила Ариэна. Да, он действительно моя пара. Но это не даёт ему права вести себя, как будто весь мир должен крутиться вокруг его клыков.
— Лекси, что у вас случилось? — встревоженно спросил Ариэн, переводя взгляд с меня на Лиама. — Почему Лиам плачет?
— От счастья, — рыкнула я, метнув в сторону вампира взгляд, который мог бы расплавить сталь. — Мой сын, — выделила я интонацией, подчёркивая каждое слово, — слышал ваш разговор в гостиной.
Ариэн замялся и пробормотал, потирая переносицу:
— Я же поставил купол тишины… Никто не должен был услышать.
— А вот Лиам услышал, — продолжала я, уже обращаясь к обоим мужчинам. Мой голос звучал холодно, почти ледяно, а внутри закипала ярость, готовая вырваться наружу. — И знаете что? Меня не волнует, сколько там у вас веков за плечами, владыка, — я повернулась к Орану д’Арду, и мой взгляд стал острым, как клинок, — и не важно, что там говорит ваша гордость или ваши древние законы. У меня есть сын — и он останется со мной. Точка. — Я сделала шаг вперёд, и в комнате словно стало холоднее. — И если вы думаете, что ваши титулы и возраст дают вам право оскорблять ребёнка в моём доме, то вы глубоко ошибаетесь.
Вампир слегка приподнял бровь, явно не привыкший к такому тону в свой адрес. Его губы дрогнули, будто он собирался что‑то сказать — возможно, какую‑нибудь высокомерную фразу о традициях и чистоте крови. Но я не дала ему шанса:
— И ещё кое‑что, — добавила я, выпрямившись во весь рост и глядя ему прямо в глаза. Мой голос зазвучал низко и угрожающе, почти рыча. — Если вы ещё раз позволите себе назвать моего мальчика «приёмным щенком», я лично покажу вам, что бывает с теми, кто обижает моих детей в моём доме. И поверьте, магия Дома будет на моей стороне. Он чувствует, когда его хронительница защищает тех, кого любит, — я сделала паузу, и в комнате повисла тяжёлая тишина. — Вы думаете, что могущественны? Что ваша древняя кровь даёт вам власть над всеми? Но я — хозяйка этого Дома, и он встанет на защиту моей семьи. Вы поняли меня, владыка? Или мне нужно повторить это так, чтобы даже вампир с семисотлетним стажем наконец усвоил урок?
В комнате повисла напряжённая тишина. Лиам, всё ещё прижавшийся ко мне, слегка улыбнулся — видимо, ему понравилось, как я отчитала вампира. Мири, стоявшая у двери, едва заметно подмигнула мне, и в её глазах читалось восхищение.
Ариэн прокашлялся и поспешил сгладить ситуацию:
— Оран, думаю, нам стоит обсудить всё спокойно. Лиам — её сын, и это не подлежит обсуждению. Я уже говорил тебе это.
Владыка вампиров сжал челюсти, его глаза на мгновение сверкнули красным — но, к моему удивлению, он кивнул:
— Приношу извинения за свои слова, — произнёс он сдержанно, хотя в его голосе всё ещё звучала нотка раздражения. — Я был не прав.
Я приподняла бровь — вот это поворот. Видимо, даже у заносчивых вампиров есть пределы, после которых они понимают, что с материнской яростью лучше не связываться.
— Спасибо, — раздражённо бросила я, не отводя взгляда от холодных, словно замёрзшее озеро, глаз вампира. В их глубине не читалось ни тени эмоций — лишь безмолвная, вековая пустота, от которой по спине пробегал неприятный холодок. — Мне кое‑что нужно рассказать вам обоим.
Мужчины переглянулись — короткий, многозначительный обмен взглядами, в котором читались вопросы без слов. Не произнеся ни звука, они молча прошли в комнату. Я проводила их взглядом, стараясь унять нарастающее напряжение в груди — оно давило, словно тяжёлый камень, мешая дышать ровно и спокойно.
Обняв Лиама за хрупкие плечи, я мягко, почти шёпотом, произнесла:
— Мири, накорми его завтраком после того, как он умоется и приведёт себя в порядок.
Мири без слов поняла намёк — разговор будет не для детских ушей. Её глаза на мгновение встретились с моими, и в этом взгляде я прочла молчаливое понимание. Она тепло улыбнулась мальчику, и её улыбка, тёплая, как утреннее солнце, будто разогнала сгустившиеся тени в комнате.
— Пойдём, милый, — Мири ласково взяла Лиама за руку, её голос звучал успокаивающе. — Я испекла вкусное печенье с корицей и мёдом. Хочешь попробовать?
— Правда? — Лиам тут же оживился, забыв на мгновение о своих тревогах. Его глаза заблестели, а уголки губ дрогнули в робкой улыбке. — С корицей?
— Конечно! — Мири подмигнула ему, и в её голосе зазвучали игривые нотки.
Лиам кивнул, бросил на меня быстрый взгляд, будто спрашивая разрешения, и пошёл следом за Мири. В его походке уже не было прежней тяжести — он почти подпрыгивал от предвкушения. Я дождалась, пока за ними закроется дверь, прислушиваясь к затихающим в коридоре шагам и звонкому детскому смеху. Затем вернулась к кровати, глубоко вдохнула, пытаясь унять дрожь в руках, и мысленно, как в ту роковую ночь нападения, позвала своего фамильяра:
«Барсик, мне нужна твоя помощь».
Он появился в комнате мгновенно — словно вышел из тени в углу, материализовался прямо в воздухе, будто сотканный из лунного света и полуночных тайн. Я удивлённо на него посмотрела: за те пять дней, что я спала, он словно стал больше. Его густая шерсть блестела ярче, переливаясь оттенками чёрного, а глаза светились мягким золотистым светом, как две маленькие луны, затерявшиеся в ночной тьме.
— Барсик? — тихо спросила я, осторожно протягивая руку, чтобы коснуться его пушистой спины. — Ты… изменился.
Фамильяр лишь мурлыкнул в ответ — низкий, вибрирующий звук, который, казалось, заполнил всю комнату. Не дожидаясь приглашения, он улегся у меня в ногах, свернувшись пушистым клубком. Его уши чуть дрогнули, когда он поднял голову и посмотрел на гостей с явным неодобрением — особенно на вампира. В этом взгляде читалось не просто недоверие, а древняя, инстинктивная настороженность, будто он чуял в нём что‑то чуждое и опасное.
Я подняла взгляд на мужчин, которые с нескрываемым интересом наблюдали за этой сценой. Ариэн слегка приподнял бровь — в его взгляде мелькнуло любопытство, смешанное с долей восхищения. Оран д’Ард, напротив, сохранял привычное ледяное выражение лица, но в глубине его тёмных глаз я уловила проблеск любопытства — едва заметный, словно отблеск далёкой звезды.
— Разговор будет долгим, — сказала я, усаживаясь поудобнее и стараясь придать голосу твёрдость. — А для кого‑то, — я бросила прямой взгляд на вампира, — не очень приятным.
Оран д’Ард едва заметно напрягся, но промолчал. Его пальцы слегка сжали подлокотник кресла — единственный признак внутреннего напряжения, выдававший бурю эмоций, скрытую за безупречной маской хладнокровия. В воздухе повисло тяжёлое ожидание, словно сама комната затаила дыхание, готовясь услышать то, что изменит всё.
— Начну с самого начала, — я сделала паузу, собираясь с мыслями. Слова уже рвались наружу, но я заставила себя говорить медленно, взвешивая каждое слово. — Ровно три недели назад…


    Глава 3

    — Алексис д’Рор провела обряд обмена двойниками, — начала я, умолчав о загаданном мной желании. Слова давались нелегко: в горле стоял ком, а сердце билось неровно, будто предчувствуя последствия этих признаний. — Она попала в мой мир, а я и Барсик — сюда. Моё настоящее имя — Анастасия.
Ариэн замер, его глаза расширились от удивления, а пальцы невольно сжались на подлокотнике кресла. Он медленно провёл рукой по лицу, словно пытаясь уложить в голове услышанное, стряхнуть наваждение. В комнате повисла тяжёлая тишина — только тиканье старинных часов на стене нарушало её, отсчитывая мгновения потрясения.
— Обряд обмена двойниками требует колоссального количества энергии… — шокированно произнёс он, голос прозвучал глухо, будто издалека. — Теперь понятно, почему равновесие Дома нарушилось. Его аура дрожала, словно потревоженная поверхность озера.
— Да, именно обряд нарушил равновесие, — подтвердила я, чувствуя, как воздух вокруг становится гуще, насыщеннее магией.
— Расскажи подробнее, — мягко попросил Оран д’Ард, слегка подавшись вперёд. — Как именно это произошло? Ты помнишь момент перехода?
Я на мгновение задумалась, воскрешая в памяти те мгновения.
— Всё случилось внезапно, — заговорила я чуть тише, подбирая слова осторожно, будто ступая по тонкому льду. — Я точно не могу сказать, как это произошло. Просто в одно мгновение, меня поглотила тьма и вот я уже здесь, в этом теле, в этом мире… Барсик был рядом — он тоже переместился со мной.
Оран внимательно слушал, не перебивая. Его лицо оставалось непроницаемым, словно высеченным из мрамора, но в глубине тёмных глаз читалось напряжённое внимание — он впитывал каждое слово, анализировал, сопоставлял. Барсик, устроившийся у моих ног, слегка приподнял ухо, будто тоже вслушивался в каждое слово, а его пушистый хвост чуть заметно подрагивал.
— Когда мы с Барсиком очнулись в Доме, он был внутри и снаружи словно заброшенным, — рассказывала я, и перед глазами вновь всплывали те картины. — Везде паутина, толстые слои пыли и грязи, мусор… Казалось, время остановилось здесь сотни лет назад. Мы осмотрели Дом и нашли в кабинете оставленное мне послание от Алексис. В нём она писала о том, что хотела изменить свою жизнь, что её предала её пара и выбрала другую женщину. Она просила прощения за то, что сделала это без моего согласия.
— И ты сразу поняла, что это ложь? — перебил Оран, его голос прозвучал как удар хлыста, а взгляд пронзил меня насквозь, требуя правды.
— Не сразу, — покачала я головой. — Сначала я ей почти поверила. Но потом начала замечать несостыковки, странные детали в её словах… А окончательно убедилась, когда была в серце дома.
— Продолжай, — кивнул Ариэн, его взгляд светился пониманием, в нём читалась поддержка, которая придавала мне сил говорить дальше.
— За неделю мы с Барсиком привели Дом в порядок — внутри, конечно, — продолжила я. — Отмывали пыль веков, расчищали завалы, возвращали жизнь этому месту. Изучили книги о создании Элариона, географию, экономику, расы… Всё, что могли найти.
Я на мгновение замолчала, вспоминая те дни — как мы с Барсиком отмывали пыль веков, как разбирали древние фолианты с потрёпанными корешками, как учились понимать этот новый мир. Я до сих пор помню запах старой бумаги и пыли.
— В тот день, когда пришёл Вейн, мы узнали о портале, — голос звучал тише, будто возвращая нас в тот момент. — Уже в департаменте мы выяснили, что он пытался прочесть мои мысли, но Дом ему не позволил. Именно в тот день Дом впервые заговорил со мной — словами, шёпотом в моей голове. Он звучал как далёкий ветер, как эхо забытых времён. Именно Дом рассказал мне всё: о портале, о метке истинной пары…
— А что за метка? — заинтересованно спросил Ариэн. — Ты упоминала её раньше, но не объясняла подробно.
— Это звезда с семью лучами, — ответила я. — Знак того, что мы с моими истинными предназначены друг другу судьбой.
Оран слегка нахмурился:
— И сколько их, этих истинных?
— Семь, — тихо ответила я, глядя поочерёдно на обоих. — Из дневника Алтеи — первой Хранительницы — я узнала, что семь истинных для меня мужчин являются моей опорой и защитой. Они — те, благодаря кому я смогу восстановить равновесие Дома и поддерживать его. Они — моё равновесие. Но об этом позже.
Я сделала глубокий вдох, собираясь с мыслями, чувствуя, как тяжесть рассказа понемногу отпускает меня. В комнате стало теплее, будто сама атмосфера смягчилась, принимая мою историю.
— Так вот, — продолжила я после короткой паузы, голос зазвучал увереннее. — После того как мы покинули департамент, где я подтвердила, что дом сам выбрал меня своей Хранительницей, мы встретили Лиама… Трое беспризорников старше его зажали его в углу между домами, пытались отобрать кольцо, что у него осталось от родной матери, — продолжила я, голос дрожал, вспоминая тот день. — Их голоса звучали грубо, насмешливо, а Лиам стоял, сжавшись, сжимая кольцо в кулаке, будто это был его последний якорь.
Ариэн непроизвольно сжал кулаки, его лицо потемнело от гнева, а в глазах вспыхнул огонь негодования.
— Расскажи подробнее про это кольцо, — тихо попросил Оран, слегка наклонившись вперёд. — Что в нём особенного?
— Оно не просто семейная реликвия, — ответила я, осторожно подбирая слова. — Это родовой артефакт, хранящий частицу магии рода Вельрин.
— А отец? — уточнил Ариэн. — Ты говорила, что он дракон. Как это выяснилось?
— Ариэн взял каплю крови мальчика и использовал артефакт. Лиам сам не знал о своём наследии. Он рос на улицах, не подозревая, что в его жилах течёт кровь драконов.
В комнате повисла тишина, густая и осязаемая. Барсик громко мурлыкнул, будто подтверждая мои слова, и этот звук словно разорвал напряжение. Оран д’Ард впервые за весь разговор слегка расслабил плечи, его взгляд на мгновение смягчился.
— И тогда я сказала «да», — закончила я, чувствуя, как в груди разливается тепло. — С этого всё и началось. С маленького мальчика, который поверил в меня раньше, чем я сама в себя поверила.
Ариэн медленно кивнул, его взгляд потеплел, в нём появилось что‑то вроде уважения и восхищения.
— Дом не ошибается в выборе, — тихо произнёс он, и в его голосе прозвучала непоколебимая уверенность.
Оран молча поднялся, подошёл к окну и посмотрел вдаль, на раскинувшийся за стеклом город с его шпилями и башнями. Когда он обернулся, в его глазах читалось новое понимание — не просто любопытство, а что‑то более глубокое, почти благоговейное.
— Продолжай, — сказал он уже мягче. — Что было дальше? Как вы оформили документы?
— Мы вернулись домой, договорившись с тобой, Ариэн, о твоём приходе, твоей помощи со вступлением Лиама в мой род, — подхватила я. — Благодаря твоей поддержке и связям удалось ускорить процесс.
— Я помню тот день, — мягко улыбнулся Ариэн, и в уголках его глаз собрались тонкие лучики морщин. — Ты была так решительна, но в то же время в твоих глазах читалась тревога за мальчика.
— Да, — кивнула я. — Я боялась, что все затянется. Но всё сложилось… Хорошо, что ты смог связаться с его дедушкой, — я снова обратилась к Ариэну. — Теперь мы точно знаем, что обряд пройдёт хорошо.
— Я связался с драконами, — кивнул Ариэн, и его лицо на мгновение стало серьёзным. — Они были шокированы, что их ребёнок беспризорничал на улицах Мироля, рос в нищете, не зная своего наследия. Им нужна кровь Лиама, чтобы узнать, из какого рода был его отец. Это важно для установления связи с предками и пробуждения драконьей крови.
— Хорошо, — подтвердила я. — Обсудим это чуть позже. А пока… — я сделала паузу, отпив глоток остывшего чая, чтобы смочить пересохшее горло, — пока дом призвал духов‑помощников. Ему было тяжело, больно — я буквально чувствовала его страдания, как если бы они были моими. Каждый камень, каждая балка стонали от напряжения. Но он пытался помочь нам хоть как‑то, отдавал последние крохи своей силы ради нас.
Оран нахмурился:
— Ты говоришь, дом страдал? Что именно происходило?
— Это было похоже на болезнь, — я закрыла глаза, вспоминая. — Стены покрывались трещинами, магические линии тускнели, словно угасали. Дом шептал мне, что истощается, что ему не хватает энергии. Он отдал слишком много сил на защиту, на поддержание портала, на наш переход…
— И ты попросила его отключить портал, — догадался Ариэн.
— Да, — я посмотрела ему в глаза. — У меня было странное, почти интуитивное предчувствие, что так надо. Словно чей‑то шёпот в голове твердил: «Закрой. Защити». Именно поэтому вы не смогли пройти порталом — Дом запечатал его, подчиняясь моей просьбе.
Мужчины задумчиво переглянулись, потом посмотрели на меня — в их глазах читалось понимание, а в случае Орана — ещё и уважение. Он слегка наклонил голову, словно признавая мою правоту.
— За те три дня, что тебя не было, — рассказывала я дальше, — мы привели сад, двор и фасад дома в порядок. Починили беседку с резными перилами, восстановили крышу, расчистили дорожки от сорняков, которые успели прорасти сквозь каменные плиты. Всё было хорошо… Но когда наступила ночь, я проснулась от дикой боли. Не моей — это была боль дома. Она пронзила меня насквозь, словно тысяча игл, заставила вскочить с постели. Сквозь шум и боль я с трудом смогла разобрать, что он мне говорит. Первое, что он сказал: «Напали».
— Кто напал? — резко спросил Оран, его глаза сверкнули аметистовым огнём.
— Не знаю, — покачала я головой. — Я бросилась в комнату Лиама, он был напуган, сидел на краю кровати, обхватив колени, и дрожал, — продолжила я, голос дрогнул, но я заставила себя говорить дальше. — Его глаза в свете ночника казались огромными, полными страха. Прижав его к себе, я почувствовала, как он дрожит всем телом. «Всё будет хорошо», — прошептала я, хотя сама не верила в эти слова. Затем позвала Барсика и велела им спрятаться в библиотеке. Это самая защищённая комната в доме — там хранятся древние фолианты, рукописи, дневники, записи прежних Хранителей. Стены там укреплены магией, двери зачарованы, окна защищены рунами.
— Ты действовала быстро и чётко, — одобрительно кивнул Оран. — Но как ты поняла, куда их отправить?
— Дом подсказал, — ответила я. — Он шептал мне, направлял. Я чувствовала его присутствие, его тревогу — оно словно вело меня за руку. Когда я убедилась, что они спрятались, я снова прислушалась к Дому. Проникаясь каждым шорохом, каждым стоном камня, я слышала, как Дом направляет меня в своё сердце. Он говорил, что нужно делать…
Голос дрогнул. Я мысленно снова пережила тот момент — страх, отчаяние, но и странное, почти первобытное спокойствие, которое дарил Дом, ведя меня шаг за шагом. Я чувствовала, как его сила течёт сквозь меня, как древние камни шепчут инструкции, как магия вибрирует в воздухе, готовая к бою.
Оран молча поднялся, подошёл к столику, налил воды в стакан и протянул мне. Его движение было плавным, почти ритуальным. Я благодарно кивнула и осушила стакан одним глотком. Вода оказалась прохладной, освежающей — она вернула меня в реальность, позволила продолжить рассказ.
— И тогда я пошла, — тихо произнесла я. — Пошла туда, где билось сердце Дома, чтобы сделать то, что должна…
— Опиши это место, — попросил Ариэн, подавшись вперёд. — Как выглядит сердце Дома?
— Это огромная зала в самом центре, под фундаментом, — заговорила я, закрывая глаза, чтобы ярче представить картину. — В центре зала — пульсирующий Кристалл, от него расходятся магические линии, похожие на вены. Они пронизывают весь Дом, соединяют его части в единое целое. Воздух дрожал от напряжения, стены стонали, словно раненый зверь, а пол под ногами слегка вибрировал, передавая боль Дома. Я ощущала его страдания каждой клеточкой тела — будто сама стала частью этого древнего строения.
— Кристалл… — задумчиво повторил Оран. — Ты сказала, он пульсировал? В каком ритме?
— Сначала прерывисто, неровно, — ответила я. — Будто сердце, бьющееся в агонии. Но когда я подошла ближе, оно словно откликнулось на моё присутствие — ритм стал чуть ровнее, будто Дом узнал меня, поверил. Он сказал приложить руки к Кристаллу и влить в него свою силу — так как он не мог справиться один.
— И ты сделала это? — в голосе Ариэна звучало восхищение.
— Да, — кивнула я. — Я приложила руки и стала делать то, для чего была выбрана, — вливала свою силу. И одновременно я звала тебя, Ариэн. Ты услышал мой зов… Не знаю, сколько я так простояла — время потеряло смысл, — но в какой‑то момент я почувствовала, как мои руки накрыли руки Лиама, а Барсик обхватил меня за ноги. Мой мальчик неосознанно начал вливать в Кристалл свою драконью магию, а Барсик, как фамильяр, пытался помочь мне. Именно три вида нашей магии, слившись в одно, наполнили сердце Дома и почти восстановили равновесие. Оно не должно было произойти так быстро и сильно — всё должно было идти постепенно. Теперь я это понимаю. Но тогда не было выбора.
Ариэн подался вперёд, его глаза расширились от удивления:
— Три вида магии? — переспросил он. — Твоя, драконья Лиама и магия фамильяра? Такое сочетание…
— Да, — подтвердила я. — Я почувствовала, как энергия течёт между нами — моя человеческая магия, древняя сила драконов и преданность фамильяра переплелись в единый поток.
— А что произошло с самим кристаллом? — уточнил Оран, внимательно глядя на меня. — Он изменился после вливания силы?
— Он стал ярче, — ответила я, улыбаясь воспоминанию. — Его трещины затягивались прямо на глазах, словно заживающие раны. А Дом… Он словно стряхнул с себя груз веков. Стены перестали стонать, магические линии засветились ровным светом. Я почувствовала, как напряжение покидает пространство, как воздух становится легче.
Я выдохнула, сделала глоток воды из стакана, который всё ещё держала в руке, и продолжила:
— Когда мы вливали силу, я увидела видение — точнее, даже не видение, а воспоминание самой Алексис. Она была безумна. Она хотела, чтобы Дом ей подчинялся — не как равный партнёр Хранительница и Дом, нет. Она хотела быть его хозяйкой, хотела подчинить его. Но он не выбрал её своей Хранительницей — он отказался от неё. И тогда она нашла Вейна…
— Вейн мёртв, — перебил меня Ариэн, и в его голосе прозвучала нотка мрачного удовлетворения. — Когда менталисты попытались прочесть его мысли, узнать, откуда он узнал, где именно в Доме находится портал, сработало проклятие, которое было наложено на него. Оно его убило.
— Мне его ничуть не жалко, — твёрдо сказала я. — Ведь он всё же смог сообщить своим сообщникам, что я не Алексис. Он понял это ещё в первый раз, когда пришёл сюда. И что Дом меня выбрал сам. Он помогал Алексис — знал тайные заклинания, тёмные… Но даже они не помогли.
— Тёмные заклинания? — нахмурился Оран. — Что именно она использовала?
— Я не знаю всех деталей, — призналась я. — Но видела фрагменты: какие‑то руны, начертанные кровью, странные символы, выжженные на камнях. Она пыталась взломать защиту Дома, подчинить его своей воле. Но ей кое‑что помешало.
— Что именно? — подался вперёд Оран.
— Алексис встретила свою пару — оборотня по имени Кайл, Альфа белых волков, — я вздохнула. — Она предложила ему свой план. Он отказался — и от плана, и от неё. И тогда она наняла тех, кто хотел сместить его с поста Альфы. Они напали на него, но не убили. Она заперла его в какой‑то темнице, где он сидит до сих пор. Она надеялась, что он одумается.
Оран задумчиво протянул:
— А я всё думал, что происходит с белыми волками… У них упала рождаемость, самки, что были беременны, потеряли детей. Альфа, что наделял стаю силой, сейчас ослаблен, находится далеко от стаи. Что ж, придётся туда наведаться.
— Вы не знаете самого важного, — я посмотрела на обоих мужчин, встретив их внимательные взгляды. — Кайл после того, как Алексис провела обряд, стал моим истинным. Его не просто нужно найти — это нужно сделать как можно быстрее.
Мужчины переглянулись. В их взглядах читалось понимание всей серьёзности ситуации. Ариэн первым нарушил тишину:
— Сколько времени у нас есть? — спросил он напряжённо. — Насколько опасно его текущее состояние?
— Я точно не знаю, — призналась я, — но когда я была соединена с сердцем Дома, я почувствовала, что он очень сильно ослаб, и наша с ним связь почти разорвалась. Если мы не найдём его вовремя…
— А что насчёт подельников Алексис? — вмешался Оран. — Ты упомянула, что они хотели её устранить. Есть ли у нас представление, кто они?
— Я не видела их лиц, — покачала я головой. — Но знаю, что они искали способ захватить контроль над Домом, используя лазейки в древних законах. Если Алексис бы умерла, Дом стал бы уязвим.
— Значит, — медленно произнёс Ариэн, — нам нужно действовать на опережение. Найти Кайла, освободить его, восстановить силу стаи белых волков. Одновременно выяснить, кто ещё из подельников Алексис остался на свободе, и предотвратить новые атаки на Дом.
— И защитить тебя, — неожиданно добавил Оран. — Ведь теперь ты Алексис д’Рор. А значит, смерть последней из рода д’Рор может дестабилизировать магическое равновесие ещё сильнее.
Я кивнула:
— Вот только я не последняя из д’Рор. Не только я приняла Лиама в свой род, но и Дом принял его. Сейчас Лиам — мой единственный наследник.


    Глава 4

    Ариэн смотрел на меня удивлённо — похоже, он не знает, что Дом выбирает не по крови хранителя. Точнее, не только по крови.
— Дом видит глубже, — тихо произнесла я, глядя в окно, где первые лучи рассвета окрашивали небо в нежные оттенки розового и золотого. — Он выбирает хранителя по его душе: сколько в ней света, насколько она чиста… дом видит всё — каждую тень, каждое искреннее чувство, каждую жертву. Он читает сердца так же легко, как мы читаем открытые книги.
Ариэн нахмурился, его взгляд стал задумчивым. Он приоткрыл рот, будто хотел что‑то сказать, но промолчал, ожидая, пока я продолжу.
— Да, и потому, как человек проявляет себя, — добавила я, поворачиваясь к нему. — Его поступки, его выбор в самые тёмные моменты — вот что действительно имеет значение. Дом не обманешь показной добродетелью или громкими словами. Он чувствует истинную суть.
Я сделала паузу, вспоминая тот день, когда всё изменилось.
— Он выбрал мальчика своим следующим хранителем после меня, — мой голос дрогнул, но я заставила себя говорить ровно. — Я поняла это в тот миг, когда мой сын начал вливать свою силу, в кристалл.
Ариэн медленно кивнул, в его глазах читалось понимание, смешанное с благоговением.
В комнате повисла тишина, нарушаемая лишь тихим дыханием
— Я раньше не слышал о таком, — произнёс он, сдвинув брови, отчего на лбу пролегла глубокая морщинка. Его голос прозвучал чуть хрипло, словно слова давались ему с трудом.
— Большая часть информации не покидала этих стен, — ответила я, стараясь говорить ровно, но внутри всё дрожало. Я сжала пальцы за спиной, чтобы скрыть предательскую дрожь. — Хранители умеют хранить тайны Дома. Их клятвы крепче стали, их молчание — надёжнее любых замков.
Оран скрестил руки на груди, его поза стала ещё более напряжённой, а взгляд — тяжёлым, почти осязаемым. Он стоял у окна, и лунный свет очерчивал силуэт его фигуры, придавая ему вид древнего стража, веками охранявшего эти земли.
— Значит, нам нужно сделать так, чтобы Лиам не покидал стен дома, — произнёс он медленно, взвешивая каждое слово. — Он ещё не обучен. Если разозлится или испугается, его драконья магия выдаст его. Она выжжет всё, что будет наложено на его ауру.
— Даже то, что наложит Дом? — уточнила я, чувствуя, как внутри зарождается ледяная тревога, сжимая сердце тисками.
— Да, — был мне ответ. — Огонь дракона очень опасен. А необученного дракона — смертельно опасен. Его сила пока что подобна вулкану: она дремлет, но в любой момент может пробудиться и уничтожить всё вокруг.
Я сжала пальцы, пытаясь унять дрожь, которая теперь распространялась по всему телу. В воздухе витало напряжение, словно перед грозой — когда первые порывы ветра уже шевелят листья, а небо темнеет, обещая бурю.
— И как мы его уговорим не уходить из дома, когда будем сами его покидать? — спросила я, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — Правду рассказывать нельзя — он испугается. Лиам ещё ребёнок, несмотря на свою силу. Он не готов к такой правде.
— Вот в этом нам поможет лорд Вельрин, — спокойно сказал Ариэн, его голос прозвучал как успокаивающая мелодия среди хаоса. Он сидел в кресле, и тени играли на его лице, подчёркивая мудрость, накопленную веками. — Я тебе говорил: он хочет увидеть внука. Его сердце, несмотря на всю холодность и гордость, тянется к мальчику.
— Только в моём присутствии, — не задумываясь, отрезала я. — Ты помнишь ответ Лиама? Он не знает правды, и мы не знаем, как он отреагирует на присутствие… собственно, деда. В его глазах лорд Вельрин — просто ещё один могущественный незнакомец, а не родной человек.
— Согласен, — поддержал меня Оран. Его взгляд на мгновение смягчился, но тут же снова стал жёстким. — Ты говорил, что связался с драконами? — обратился он к Ариэну, и в его тоне прозвучала нотка нетерпения.
— Да, они ждут ответа, — кивнул тот, и его взгляд стал отстранённым, будто он уже мысленно был где‑то далеко, среди горных вершин, где обитали драконы.
— Ты не против провести их встречи в один день? — спросил меня Оран, наклоняясь вперёд. Его глаза сверкнули в полумраке. — Сначала с дедушкой, а уже потом с драконами. Думаю, лорду Вельрину захочется узнать, через что придётся пройти его внуку. Возможно, это поможет ему понять, насколько всё серьёзно.
Я задумалась, ощущая, как внутри борются страх и надежда. В камине треснуло полено, рассыпая искры, и они взметнулись вверх, словно маленькие звёзды.
— Я не против, — вздохнула я, наконец. — Нужно выбрать день…
— Думаю, лучше сделать это завтра, — перебил меня Ариэн, и его голос прозвучал твёрдо, без тени сомнения. — Лиам полностью восстановился. Его аура больше не мерцает, как прежде, она стала ровной и сильной.
— Завтра? — глухо спросила я, ощущая, как сердце пропустило удар, а в груди образовалась пустота. Завтра. Так скоро. Слишком скоро.
— Тянуть нет времени, — твёрдо сказал Оран, его голос звучал как приговор. — Мы не знаем, нападут ли на вас снова и когда это будет. Чем быстрее Лиам познакомится со своими родными, тем быстрее вы будете под ещё большей защитой, чем та, что есть сейчас. Дом — это хорошо, но род — это сила, которую не сломить.
Я помолчала, взвешивая все «за» и «против». В груди сжималось от тревоги за мальчика, но логика подсказывала, что они правы. Завтра. Это должно быть завтра.
— Хорошо, — согласилась я, и слова дались мне тяжело, словно я поднимала огромный камень. — Пусть будет завтра.
— Тогда я уйду ненадолго, — сказал Ариэн, вставая с кресла. Его движения были плавными, но в них чувствовалась решимость. — Сообщу лорду о нашем решении и дам ответ драконам. Вернусь утром.
— Утром? — переспросила я и посмотрела в окно. За стеклом царила ночь, усыпанная звёздами, словно драгоценными камнями. — Уже стемнело?
— Уже ночь, — подтвердил мои слова Асмор и вложил в мою ладонь новый кристалл связи. Его пальцы на мгновение задержались на моих, передавая тепло и поддержку. — Твой пострадал в ту ночь. Я заказал для тебя новый.
— Спасибо, — поблагодарила я и сжала изумрудный кристалл в ладони. Его гладкая поверхность чуть заметно пульсировала, отзываясь на прикосновение, словно живое существо. В нём чувствовалась древняя магия, способная соединить нас через любые расстояния. — Отдыхай. Увидимся утром.
Поцеловав меня в щёку, Ариэн покинул комнату. Через несколько минут я почувствовала, как его присутствие отдалилось — словно тонкая нить, связывающая нас, растянулась и ослабла. Странно, раньше такого не было. Подумаю об этом позже.
— Я тоже пойду, — засобирался Оран. Он подошёл к двери, но вдруг замер, будто что‑то удерживало его. — Наведаюсь к белым волкам. Постараюсь как можно быстрее найти Кайла.
— Спасибо, — искренне сказала я, и в моём голосе прозвучала вся благодарность, которую я не могла выразить словами.
Оран замер у двери. Потом медленно обернулся и подошёл ко мне. Его шаги были тихими, но каждый отдавался в моей душе эхом.
— Прости, девочка, — глухо произнёс он и остановился в шаге от меня. В его глазах, холодных и расчётливых, читалась непривычная для него уязвимость. — Почти за восемь столетий я привык быть один, но не привык быть вторым… и уж тем более седьмым. Но я постараюсь принять это.
— Почему ты это говоришь? — спросила я, невольно затаив дыхание. Воздух между нами стал густым, наполненным невысказанными словами и чувствами.
— Потому что не хочу, чтобы между нами было недопонимание, — ответил он, наклоняясь ближе. Его дыхание коснулось моей кожи, вызывая волну мурашек. — За свои резкие слова я виноват перед тобой и Лиамом. И я очень постараюсь доказать, что достоин быть принятым в вашу с ним семью.
— Ты… — начала я, но слова застряли в горле. Моё сердце билось так сильно, что, казалось, его стук слышен в тишине комнаты.
И в следующий миг меня безжалостно и жёстко заставили замолчать. Оран поцеловал меня — грубо, с тихим рыком, в котором слышалась и страсть, и отчаяние. Я сама не заметила, как стала отвечать на его поцелуй, как обвила его шею руками и запустила пальцы в его волосы. Время остановилось, мир сузился до тепла его губ, до силы его объятий, до биения наших сердец, слившихся в едином ритме.
Не знаю, сколько длился этот момент — время словно остановилось. Когда мне перестало хватать воздуха, он отстранился. Глаза Орана светились красным, в них было принятие всего, что он сегодня узнал. Так он показал, что моё благополучие и благополучие Лиама для него на первом месте, а уже потом — его амбиции и желания. Но в его взгляде была и надежда — на наше прощение, на шанс стать частью чего‑то большего.
— Мне нужно идти, — сказал он, проводя губами по моей щеке. Его шёпот был едва слышен, но каждое слово отпечаталось в моей душе. — Постараюсь вернуться завтра, — добавил он, целуя меня на прощание.
— Я буду ждать, — ответила я, провожая его взглядом. В груди разливалась странная смесь чувств: тревога, надежда, нежность и что‑то ещё, чему я пока не могла дать названия.
Дверь тихо закрылась за ним, оставив меня одну в комнате, наполненной отблесками магического света и шёпотом древних стен. Где‑то вдалеке послышался голос Лиама — он что‑то весело рассказывал Барсику, и его смех звенел, как колокольчик. Я глубоко вздохнула, пытаясь унять волнение. Завтра начнётся новый этап. Наше новое начало. И пусть оно будет светлым.


    Глава 5

    Ночь я провела в раздумьях — всё происходит слишком быстро. Мысли, словно вихрь, крутились в голове, не давая уснуть, царапали сознание, не отпускали ни на миг.
Я всё думала: для чего Алексис так отчаянно хотела подчинить Дом себе? Что толкало её на это?
Да, Дом стоит на магических линиях Элариона. Да, он способен открывать порталы в иные миры — подтверждение тому я нашла в пожелтевших страницах дневника Алтеи. Но для всех остальных, как говорил Ариэн, это была всего лишь древняя легенда, дым, растворившийся в веках.
Неужели за все эти столетия другие Хранители действительно поверили в вымысел? Разве никто из них никогда не натыкался на записи первой Хранительницы? Или, быть может, сам Дом намеренно скрыл от них правду? А вдруг Алексис не считала это легендой? Вдруг она видела дневник? Знала больше остальных?
«Вот бы прочесть мысли самой Алексис, — мелькнуло в голове. — Если бы это было возможно… Но она на Земле, а мы здесь, по ту сторону миров».
Я закрыла глаза, пытаясь отбросить навязчивую мысль, но она возвращалась снова и снова, будто прилипчивая мелодия. Я вновь и вновь прокручивала в памяти недавнее видение, пытаясь разгадать его смысл, понять тайные мотивы Алексис.
Я резко села в кровати, и дыхание перехватило от внезапной догадки.
— А может… — прошептала я в тишину комнаты, и звук собственного голоса показался чужим и далёким, — может, Дом изначально не принял Алексис как свою Хранительницу? Может, именно поэтому она и попыталась подчинить его себе силой?
Эта мысль впилась в сознание, не желая отпускать. Надо будет как‑нибудь спросить об этом сам Дом… Но не сейчас. Сейчас он слаб — я чувствую это каждой клеточкой тела. До того, как я побывала в его сердце, подобных ощущений не было.
«Неужели мы сливаемся?» — подумала я. Ведь именно об этом говорил Дом: «Я — это он, он — это я. Мы становимся едины». Об этом писала в дневнике и Алтея — о том, как начинает чувствовать нужды Дома, слышать его шёпот, улавливать его дыхание. И, кажется, я тоже начинаю это ощущать.
Встав с кровати, я начала расхаживать по комнате, погружённая в раздумья. Как научиться правильно чувствовать Дом? Слияние нашей магии произошло слишком стремительно, почти мгновенно — словно искра, вспыхнувшая в темноте.
Значит, все эти новые ощущения — резкие, чёткие, почти осязаемые — связаны именно с этим. То странное чувство, когда Ариэн покинул Дом, и я вдруг поняла, что он оказался далеко… То же самое я испытала, когда Оран шагнул в портал: мгновенная, острая боль разлуки, осознание расстояния между нами. Всё это началось после слияния моей магии с магией Дома.
«Интересно… — мелькнула мысль, разгораясь, словно уголёк. — А если я сейчас сосредоточусь? Если попробую вслушаться в себя, смогу ли я почувствовать остальных своих истинных?»
Сев на пол в позу лотоса, я закрыла глаза и глубоко вздохнула, пытаясь успокоить бурю в душе. Я представила свою метку на плече — древний символ, сплетение линий и сил. Увидела её так ясно, словно она горела перед глазами. И в какой‑то момент я увидела, как от метки отделяются лучи — тонкие нити связи, протянувшиеся сквозь пространство.
Один — алый, пылающий, как пламя. Я сразу поняла: это Оран. Второй — серебристый, холодный и спокойный. Ариэн.
Есть ещё третий луч — очень слабый, почти угасающий, белый, как первый снег. Кайл. Надеюсь, Оран найдёт его… Или я сама отыщу его. Если связь существует, значит, я смогу. Главное — понять, как это сделать, как усилить этот едва заметный отблеск.
Остальные четыре луча оставались бесцветными, они не тянулись вперёд, а словно тонули в белой пелене, скрывающей их от моего взгляда. Но почему‑то я отчётливо чувствовала: скоро мы с ними встретимся. Очень скоро.
Я вернулась к тонкому белому лучу, связывающему меня с Кайлом, — едва заметной нити, мерцающей в полумраке комнаты. Он пульсировал в такт моему дыханию, то затухая, то вспыхивая слабым светом. Я всё ещё не знала, как правильно распределять свои силы между парами, как не истощить себя, не оборвать хрупкие связи, но медлить больше было нельзя. Решение пришло само собой: я попробую. Попробую влить немного своей силы — точно так же, как тогда вливала её в сердце Дома, чувствуя, как энергия струится по венам, собирается в ладонях и уходит в древний камень.
Медленно, почти боязливо, я мысленно протянула руки к лучу. Он дрогнул под моим прикосновением, заискрил крошечными серебристыми всполохами. Я сосредоточилась, и начала понемногу вливать силу — капля за каплей, осторожно, словно наполняла хрупкий сосуд драгоценной жидкостью.
Дыхание стало ровным, размеренным, пульс замедлился, а сознание… оно больше не принадлежало тесной комнате. Оно раздвинуло стены, потолок, само пространство — и устремилось вдоль тонкой нити связи, унося меня куда‑то далеко, за пределы осязаемого мира. Я чувствовала, как луч ведёт меня, как он вибрирует под моими мысленными пальцами, становясь всё ощутимее, всё реальнее.
Луч дрогнул сильнее, затрепетал, будто на ветру, а затем начал медленно, почти незаметно, разгораться. Его свет из бледного стал жемчужным, потом — молочно‑белым, наполняя комнату мягким сиянием. И в этот миг я почувствовала отклик — едва уловимое, почти невесомое касание с той стороны.
Оно ударило по нервам, как разряд, и в то же мгновение на меня обрушилась целая буря чувств: страх, глухой и цепкий, непонимание, тревога, сковывающая сердце… Но среди этого хаоса была и другая эмоция — слабая, едва уловимая, но живая. Надежда. Такая хрупкая, что казалось, один неосторожный вздох — и она исчезнет.
В этот момент всё стало ясно. Кайл знает. Он знает, что Алексис больше не его пара. Осознание обожгло меня изнутри, пронзило насквозь, как ледяной клинок. Я словно увидела его — одинокого, растерянного, но всё ещё цепляющегося за тонкую нить надежды, за возможность того, что всё можно исправить.
Сжав волю в кулак, я постаралась вложить в луч всё, что сейчас чувствовала: тревогу за него, переживания, обещание. *«Скоро мы тебя найдём. Держись»*, — мысленно прошептала я, обхватив луч ладонями, представляя, как передаю ему частицу своей уверенности, тепла, решимости. Пусть он знает — он не один.
Внезапно серебристый и красный лучи, связывающие меня с Ариэн и Ораном, резко дёрнулись, запульсировали тревожным светом. Они почувствовали мои манипуляции с силой и забили тревогу. Я ощутила их беспокойство почти физически — оно давило на плечи, стягивало виски, словно невидимые руки пытались вернуть меня в реальность.
Быстро, не теряя концентрации, я мысленно прикоснулась к обоим лучам, стараясь успокоить их. *«Со мной всё хорошо. Я всё контролирую»*, — послала я им ощущение спокойствия, уверенности, стараясь передать через связь, что нет причин для паники. Последовала короткая пауза — будто они замерли, прислушиваясь, оценивая искренность моих слов, — а затем напряжение ослабло. Лучи перестали пульсировать, их свет выровнялся, стал мягче. Они успокоились.
«Надеюсь, когда они вернутся, то не будут пытаться отчитывать меня за мои действия», — мелькнула мысль, лёгкая, почти шутливая, но в глубине души я понимала: они будут волноваться. Будут пытаться защитить, предостеречь, может, даже запретить рисковать. Но сейчас это не имело значения.
Послав во все три луча свои чувства и эмоции — благодарность за то, что они есть, уверенность в том, что мы справимся, любовь, которая связывала нас крепче любых заклинаний, — я наконец открыла глаза.
За окном уже светало. Первые лучи рассвета пробивались сквозь тяжёлые шторы, окрашивая стены в нежно‑розовый, а воздух наполнялся тишиной предрассветного часа. Я огляделась и только тогда осознала, что провела так всю ночь — на холодном полу, в неудобной позе, с руками, всё ещё слегка подрагивающими от напряжения. Тело жутко затекло, мышцы ныли, спина затекла, а пальцы дрожали — я явно не рассчитала свои силы.
Что ж, нужно поспать хоть несколько часов. День сегодня будет тяжёлым — возможно, одним из самых сложных в моей жизни. Но теперь я знала главное: связь работает. Мы можем общаться, поддерживать друг друга, даже находясь далеко.
С трудом поднявшись, я, пошатываясь, добрела до кровати. Каждый шаг давался с усилием, ноги подкашивались, а веки слипались. Едва голова коснулась подушки, я тут же уснула — сознание унесло меня в глубокий, без сновидений, сон.
Но в последний миг, перед тем как окончательно погрузиться в забытье, я почувствовала, как белый луч чуть потеплел в ответ — слабый, едва заметный, но такой важный знак. Кайл меня услышал.


    Глава 6

    Меня разбудил пронзительный радостный визг Лиама — такой звонкий и полный восторга, что сон мгновенно слетел, будто его и не было. Похоже, малыш нашёл что‑то невероятно интересное в библиотеке, и это «что‑то» явно перевернуло его маленький мир с ног на голову.
С трудом разлепив тяжёлые со сна веки, я несколько мгновений лежала неподвижно, прислушиваясь к весёлому топоту и возбуждённым возгласам, доносившимся снизу. Затем глубоко вздохнула, решительно отбросила одеяло и встала. Быстрыми, выверенными движениями привела себя в порядок — слегка пригладила волосы, умылась прохладной водой, чтобы окончательно прогнать остатки сна, и поспешила вниз, ведомая любопытством и теплом, разливавшимся в груди от счастья ребёнка.
Когда я вошла в просторную библиотеку, залитую мягким утренним светом, картина, открывшаяся передо мной, заставила сердце замереть от умиления. Лиам стоял на лестнице, которая была приставлена к высокому стеллажу с книгами. Солнечные лучи играли в его рыжих вихрях, превращая их в настоящее пламя. Он счастливо улыбался во весь рот, демонстрируя пару недостающих молочных зубов, и прижимал одной рукой к груди старый фолиант с потрёпанной кожаной обложкой и потускневшей серебряной застёжкой, а другой крепко держался за лестницу, боясь потерять равновесие.
— Нашёл что‑то интересное? — спросила я, бесшумно подойдя к нему и протягивая руки, чтобы помочь спуститься.
— Да! — восторженно воскликнул Лиам, его глаза горели, как две яркие звезды. — Я нашёл книгу, где написано только о драконах, их жизни и магии! Смотри, какая она старая! Тут даже есть картинки — вот, гляди! — Он торопливо открыл фолиант на нужной странице и показал мне гравюру: величественный дракон с расправленными крыльями парил над горным хребтом.
— Хочешь узнать побольше о себе? — мягко улыбнулась я, осторожно помогая ему спуститься со ступеней.
— Да, — серьёзно кивнул малыш, прижимая книгу к груди так бережно, словно это было самое ценное сокровище на свете. — Я же дракон.
Я не смогла сдержать тёплой улыбки. С нежностью посмотрела, как Лиам, едва коснувшись пола, тут же побежал к большому мягкому креслу у окна, ловко забрался в него с ногами и, устроившись поудобнее, принялся увлечённо листать страницы, водя пальчиком по строчкам и зачарованно разглядывая иллюстрации. Не стала ему мешать: тихо подошла, ласково потрепала по рыжим вихрям, оставила лёгкий поцелуй на тёплом лбу и бесшумно направилась в кабинет, стараясь не нарушить его волшебное погружение в мир драконов.
— Мири, — негромко позвала я, переступив порог кабинета и ощущая привычную атмосферу спокойствия и уюта, которую создавали ряды книг, старинные карты на стенах и лёгкий аромат лаванды от засушенных цветов в вазе. — Принеси, пожалуйста, мне в кабинет чай и несколько бутербродов — перекусить.
— Хорошо, — тут же отозвалась невидимая Мири своим мелодичным, почти музыкальным голосом. Я услышала лёгкий шелест воздуха, будто кто‑то взмахнул крыльями, и почувствовала, как магическая энергия мягко колыхнулась вокруг — дух растворилась в воздухе, отправляясь выполнять просьбу.
В кабинете за пять дней ничего не изменилось: всё осталось так, как я оставила в тот день. Каждая вещь стояла на своём месте — стопка пергаментов аккуратно сложена у края стола, перо покоилось в чернильнице, а на подоконнике по‑прежнему цвели фиалки, наполняя комнату тонким ароматом. Я села за массивный дубовый стол, провела ладонью по его гладкой, отполированной поверхности и достала из кармана платья небольшой гладкий камень связи. Закрыв глаза, я сосредоточилась и мысленно позвала Ариэна.
Через мгновение в сознании мягко прозвучал его голос, тёплый и родной:
«Ты уже проснулась?»
«Да, —                 ответила я, невольно улыбаясь.                   — Хотела узнать, во сколько ты и лорд Вельрин прибудете к нам?»
«Через два часа, милая, —                 отозвался Ариэн. В его голосе слышалась лёгкая усталость, но и теплота, которая заставляла моё сердце биться чаще.                   — Только закончу с делами в департаменте».
«Хорошо, —                 сказала я, чувствуя, как внутри разливается спокойствие.                   — Мне нужно что‑то подготовить из документов?»
«Нет, ни о чём не беспокойся, —                 мягко ответил Ариэн.                   — Я обо всём позаботился. Все бумаги уже собраны и проверены, встреча пройдёт гладко».
«Спасибо, —                 искренне поблагодарила я, ощущая, как напряжение последних дней понемногу отпускает.                   — Увидимся через пару часов».
«Уже скучаю, милая, —                 ласково ответил Ариэн, и в этих простых словах было столько нежности, что на мгновение мне показалось, будто он стоит рядом.                   — До встречи».
Закончив разговор с Ариэном, я бережно отложила в сторону камень связи — он ещё несколько мгновений мягко мерцал на столе, будто удерживал последние отголоски нашего общения, а затем постепенно угас, оставив после себя едва заметное тепло. Я замерла, глядя на камень и глубоко задумалась о том, как Лиам отреагирует на знакомство со своим дедушкой.
Мы ведь всё это устроили — даже не сказав ему ни слова. Тайно договорились, продумали каждый шаг, учли все тонкости… И теперь я просто поставлю своего сына перед фактом. Без подготовки, без осторожного введения в суть дела.
Вот, милый, знакомься: это твой дедушка. А ещё драконы хотят взять у тебя кровь, чтобы узнать, кто твой отец — тот, кого ты никогда не видел и, возможно, никогда не увидишь. И тебе придётся пройти обряд — сложный, древний, полный тайн и опасностей. Только так ты сможешь оборачиваться, пробудить в себе истинную сущность дракона. Поэтому нам и нужен твой дедушка: без его помощи и наставлений ты можешь стать диким драконом без разума… или, что ещё страшнее, погибнуть, не сумев совладать с пробуждающейся силой.
Замечательная из меня мать, нечего сказать. Я с горечью усмехнулась собственным мыслям, чувствуя, как внутри всё сжимается от тяжести вины.
Я тяжело вздохнула и провела ладонью по лицу, пытаясь унять тревогу, что ледяными щупальцами обвивала сердце. В груди всё сжималось при одной мысли о том, как широко раскроются глаза Лиама, когда он услышит всё это. Представила, как исчезнет его беззаботная улыбка, как потухнет огонёк любопытства в глазах, как он растерянно посмотрит на меня — и в этом взгляде будет немой вопрос: «Мама, почему ты не сказала мне раньше? Почему скрывала?»
А ведь сейчас он видит в мире только волшебство. Для него драконы — это сказочные существа из книг с яркими иллюстрациями, обряды — увлекательные приключения, полные загадок и чудес, а родство — повод для весёлых семейных посиделок, игр и смеха. Он листает фолиант с восторгом, водя пальчиком по строчкам, зачарованно разглядывает гравюры с величественными драконами и мечтает когда‑нибудь взлететь так же высоко — легко, свободно, радостно.
А я должна буду разрушить этот светлый, хрустальный мир, выложить перед ним правду тяжёлыми, острыми кусками, которые могут поранить его детскую душу. Как донести до него, что мир не только полон чудес, но и таит в себе опасности, испытания, неизбежные жертвы?
Взгляд невольно скользнул к двери, за которой Лиам сейчас с упоением листал книгу о драконах. Его радостный смех доносился даже сюда — звонкий, беззаботный, словно трель лесной птицы, — и эхом отзывался в сердце острой болью. Он так счастлив… пока не знает. Пока его мир целен и ясен, пока он верит, что всё всегда будет хорошо, что мама защитит, что чудеса случаются просто так, без причин и последствий.
«Прости меня, мой хороший, — мысленно обратилась я к сыну, закрывая глаза и представляя его улыбку, его лучистые глаза, его доверчивый взгляд. — Я постараюсь сделать всё, чтобы ты не почувствовал тяжести этого бремени сразу. Я буду рядом. Всегда. Буду держать тебя за руку, когда станет страшно. Буду объяснять, когда будет непонятно. Буду защищать, когда будет опасно. И помогу найти в этой ответственности не груз, а силу — силу, которая сделает тебя не жертвой обстоятельств, а хозяином своей судьбы».
Глубоко вдохнув, я медленно открыла глаза и сжала кулаки, чувствуя, как решимость постепенно вытесняет тревогу. Собравшись с силами, я поднялась из‑за стола. Спину распрямила, подбородок приподняла — будто надевала невидимую броню. Нужно было подготовиться к приезду Ариэна и лорда Веньрина — продумать каждый шаг, проверить все детали, убедиться, что всё пройдёт гладко. И главное — придумать, как сказать Лиаму правду так, чтобы не напугать его до смерти, чтобы дать ему время осознать, принять, подготовиться. Чтобы он понял: он не один. Что рядом с ним — те, кто любит его, верит в него и готов идти рядом, какой бы путь ни приготовила ему судьба.


    Глава 7

    Я вышла из кабинета, плавно приоткрыв тяжёлую деревянную дверь, и тут же столкнулась с Мири — она как раз несла мне поднос с чаем и бутербродами. Аромат свежезаваренного травяного чая с нотками мяты и мелиссы наполнил коридор, на мгновение оттеснив тревожные мысли.
— Боже, Мири, прости, я совсем забыла, — виновато сказала я, инстинктивно отступая на шаг и виновато улыбаясь.
— Ничего страшного, — ответила она с тёплой, понимающей улыбкой, её глаза мягко мерцали, как две маленькие луны. Лёгкое сияние, присущее всем духам, едва заметно окутывало её фигуру, делая образ почти неземным. — Вы в библиотеку?
Я невольно бросила взгляд в сторону просторного зала, где сейчас сидел Лиам, полностью поглощённый чтением. В груди защемило от предстоящей беседы.
— Да, — вздохнула я чуть грустно, и мой голос прозвучал чуть тише, чем обычно. — Мне нужно поговорить с Лиамом.
Мири мгновенно уловила моё настроение. Её лицо стало чуть серьёзнее, но в глазах по‑прежнему светилась доброта.
— Что ж, тогда я принесу ещё один чай, — тут же предложила она. — Для маленького исследователя.
— Спасибо, — искренне поблагодарила я и, чуть помедлив, спросила о том, кого не видела с прошлой ночи: — Ты не знаешь, где Барсик?
— О‑о‑о… — протянула Мири, слегка приподняв брови, отчего её сияние на мгновение стало ярче. — Ваш фамильяр всю ночь и утро ходит по участку и что‑то вынюхивает. Словно ищейка, честное слово!
— Не поняла… — удивлённо произнесла я, нахмурившись.
— Кажется, Барсик что‑то почувствовал ночью — и теперь пытается это найти, — пояснила она, осторожно ставя поднос на небольшой столик у стены. — Я видела его час назад у старого дуба: он обнюхивал корни, потом запрыгнул на ветку и долго смотрел в сторону леса, будто что‑то там разглядел.
Я на мгновение замерла, обдумывая услышанное. В груди шевельнулось недоброе предчувствие: Барсик редко вёл себя так странно. Обычно он лениво дремал у камина, свернувшись пушистым клубком, или важно расхаживал по дому, изображая из себя хранителя очага, а не сыщика. Но сейчас… Сейчас в его поведении читалась какая‑то напряжённая сосредоточенность, почти тревога.
«Что же ты учуял, старый друг?» — мысленно спросила я, представляя себе черного пушистого проказника с настороженно поднятыми ушами.
— Что же… Как только со всем разберёмся, поговорю с ним, — сказала я, погружаясь в раздумья. В голове уже начали складываться предположения: может, поблизости объявился кто‑то чужой? Или пробудились древние силы, которые Барсик, как фамильяр, способен улавливать?
— Госпожа, — вдруг добавила Мири, и её голос вернул меня в реальность, — может, принести к чаю пирожное с заварным кремом? Ваше любимое, с тонким слоем шоколадной глазури сверху?
Я невольно улыбнулась — Мири умеет подбодрить, даже когда мир, казалось, готов был рухнуть. В этом была её особая магия: замечать, когда кому‑то нужна поддержка, и дарить её так ненавязчиво, так естественно.
— Можно, — кивнула я, чувствуя, как в душе немного теплеет.
— Хорошо, всё будет через пятнадцать минут, — пообещала она, и её сияние стало чуть ярче, будто отражая радость от того, что смогла помочь. — А пока — идите к Лиаму. И помните: иногда самый трудный разговор становится легче, если начать его с чашки доброго чая.
— Спасибо, — ещё раз поблагодарила я, бросив последний взгляд на поднос с дымящимся чаем и аккуратно нарезанными бутербродами. — Ты настоящий друг.
Мири слегка поклонилась, её фигура начала плавно растворяться в воздухе, оставляя после себя лишь лёгкое мерцание и тонкий аромат лаванды.
Я направилась в библиотеку. Руки подрагивали, в груди давила тревога — тяжёлая, вязкая, словно свинцовый груз. Но вместе с ней теплилась и небольшая надежда: может, малыш меня поймёт, и я не потеряю его доверия из‑за долгого молчания, из‑за того, что так долго откладывала этот разговор.
У двери я замерла, прислонившись лбом к прохладному дереву. Сжимала и разжимала кулаки, стараясь взять себя в руки, выровнять дыхание, унять бешеный стук сердца. В голове крутились десятки фраз — все они казались то слишком резкими, то чересчур туманными.
«Давай, Настя, — мысленно подбадривала я себя, закрывая глаза и делая глубокий вдох. — Ты взрослая девушка, а Лиам — ребёнок. Ему будет страшнее, чем тебе сейчас. Он ещё не знает, что мир не только полон чудес, но и таит опасности. И именно ты должна помочь ему с этим справиться».
Выдохнув, я толкнула дверь и вошла в библиотеку. Комната встретила меня мягким светом, льющимся через высокие окна, и знакомым запахом старых книг — терпким, чуть пыльным, но таким уютным. Лиам всё так же сидел в кресле, увлечённо читая книгу о драконах. Его глаза горели восторгом, брови то и дело удивлённо приподнимались, а губы беззвучно шевелились, повторяя слова. На его лице играла целая гамма эмоций — от изумления до яркой, неподдельной радости. Он не заметил меня: был слишком занят чтением, погружён в мир величественных существ, парящих над горами и извергающих пламя.
Я тихо подошла к нему и присела на подлокотник кресла, стараясь не нарушить его очарования. На мгновение просто любовалась им — его рыжими вихрями, которые так и норовили встать дыбом, его тонкими пальцами, бережно держащими страницы, его сосредоточенным лицом.
— Лиам, — тихо позвала я, проводя рукой по его волосам и слегка взъерошивая вихры.
— Мам! — дёрнулся он, испуганно вскинув голову. Книга чуть не выскользнула из рук. — Я тебя не заметил…
— Ничего страшного, милый, — мягко сказала я, улыбаясь, чтобы успокоить его. — Мне нужно тебе кое‑что рассказать. Что‑то важное.
— Что‑то случилось? — насторожился он, и в его глазах мелькнула тревога. Он закрыл книгу, положил её на колени и внимательно посмотрел на меня.
— Нет, ничего плохого не произошло, — ответила я, стараясь говорить ровно, чтобы мой голос не выдал внутренней бури. — Но есть то, что ты должен знать. То, о чём я должна была рассказать раньше, но боялась напугать тебя.
Лиам отложил книгу на столик рядом с креслом и с живым интересом посмотрел на меня. В его взгляде читалось любопытство, но и настороженность — он чувствовал, что разговор будет непростым.
— Помнишь тот день, когда Ариэн и я спрашивали тебя о твоей семье? — осторожно начала я, подбирая слова, словно хрупкие кристаллы.
— Да, — кивнул он, слегка нахмурившись, вспоминая. — Вы тогда бумаги заполняли, чтобы принять меня в твой род. Я ещё думал, зачем это нужно, если я и так с тобой живу…
— Верно, — подтвердила я, набираясь смелости. — В тот день Ариэн посмотрел на кольцо твоей мамы — то самое, которое ты носишь на шее. Он сказал, что она и ты — из древнего рода Вельрин. Очень древнего, с долгой историей и особыми традициями. Ариэн встретился с твоим дедушкой…
— Зачем⁈ — воскликнул малыш, и его голос дрогнул. В глазах вспыхнули обида и страх, а пальцы вцепились в край кресла. — Я же говорил, что не хочу! Я не хочу никакого дедушки, я хочу быть с тобой!
— Тише, тише, — я прижала его к себе, чувствуя, как дрожит его маленькое тело. Обняла крепко, но бережно, погладила по спине. — Я всё сейчас объясню. Ты уже знаешь, что твой отец был драконом. Мы говорили об этом, помнишь?
— Знаю, — всхлипнул Лиам, и моё сердце сжалось от боли за него. Он уткнулся лицом в моё плечо, и я ощутила, как влажная дорожка от слезинки осталась на моей платье.
— Так вот, — продолжила я, стараясь, чтобы голос звучал уверенно, спокойно, будто я рассказываю добрую сказку, а не говорю о серьёзной опасности. — Полукровкам‑драконам нужно проходить особый обряд в пятнадцать лет. Это нужно, чтобы человеческая и драконья сущности объединились. Тогда ты сможешь оборачиваться в дракона, а твоя сила будет обуздана, станет частью тебя, а не чем‑то чуждым и пугающим.
— Что за обряд? — спросил сын, немного отстранившись и глядя на меня широко раскрытыми глазами. В них читался страх, но и любопытство — он пытался понять, что его ждёт.
— Я не знаю всех подробностей, милый, — призналась я честно. — Но сегодня к нам придут драконы — Ариэн и лорд Вельрин. Они всё подробно расскажут, покажут, объяснят каждый шаг. Только для обряда нужен твой кровный родственник. В самый сложный момент он должен удержать тебя — не дать дракону поглотить тебя полностью, не позволить ему взять верх над твоей человеческой частью.
— Я не понимаю… — растерянно произнёс Лиам. Его брови сошлись на переносице, а губы слегка дрожали. — Как это — поглотить?
— Дракон может поглотить тебя, — терпеливо объяснила я, взяв его руки в свои и слегка сжимая их. — Тогда ты станешь зверем — драконом без капли человеческого сознания. Будешь летать, дышать огнём, но не сможешь вспомнить, кто ты, не сможешь вернуться к людям, ко мне. Но есть и другая опасность: дракон внутри тебя может убить вас обоих. Он слишком силён, а ты ещё не научился с ним управляться. Именно поэтому рядом должен быть кровный родственник — чтобы в нужный момент он смог удержать тебя, не дать раствориться в твоём звере или погибнуть.
— Именно поэтому вы связались с моим дедушкой? — уже спокойнее спросил Лиам. В его голосе больше не было паники, лишь осторожная задумчивость. — Не потому что хотите отдать меня ему?
— Боже, Лиам, я никому тебя не отдам, — я прижала его к себе что есть силы, чувствуя, как комок подступает к горлу. — Ты мой сын. Мой любимый, единственный, самый дорогой человек на свете. Как ты мог подумать, что я хочу отказаться от тебя? Я готова на всё, чтобы защитить тебя, помочь тебе пройти через это.
— Мам… — заплакал он пуще прежнего, но уже не от страха, а от облегчения. Обнял меня за шею, уткнулся носом в плечо. — Я так испугался, когда ты про дедушку заговорила… Прости. Я подумал, что ты хочешь меня еиу отдать, что я тебе мешаю…
— Это ты меня прости, милый, — прошептала я, целуя его в макушку и чувствуя, как слёзы подступают к глазам. — Прости, что не рассказала раньше. Я боялась напугать тебя, хотела дать тебе ещё немного беззаботного детства. Но теперь мы со всем справимся — вместе. Я буду рядом на каждом этапе, обещаю. И Ариэн, Оран и твой дедушка — они помогут, но ты не останешься один.
Лиам затих в моих объятиях, постепенно успокаиваясь. Я гладила его по волосам, чувствуя, как уходит напряжение — сначала из его плеч, потом из спины, из рук. Дыхание стало ровнее, а слёзы высохли. В комнате повисла тишина, нарушаемая лишь тиканьем старинных часов и далёким щебетанием птиц за окном.
Так нас и застала Мири. Она появилась бесшумно — словно соткалась из солнечных лучей, пробивавшихся сквозь высокие окна библиотеки. Лёгкое мерцание окутывало её фигуру, а в руках она держала поднос, на котором дымился чай в изящных фарфоровых чашках, лежали ароматные бутерброды и два пышных пирожных с золотистой корочкой и завитушкой заварного крема сверху.
— Вижу, разговор прошёл хорошо, — сказала она, внимательно осмотрев наши заплаканные лица. В её взгляде читалось столько тепла и участия, что на мгновение стало легче дышать. Она не задавала лишних вопросов — просто констатировала факт, давая понять, что готова поддержать нас в любой момент.
— Да, мы поговорили, — ответила я, аккуратно вытирая остатки слёз — сначала с раскрасневшегося лица Лиама, осторожно проведя большим пальцем по его щеке, потом со своего, смахнув влагу с ресниц. — И, кажется, он всё понял.
— Тогда пора перекусить и выпить успокаивающего чаю с пирожным, — улыбнулась Мири, осторожно ставя поднос на резной деревянный столик рядом с креслом. Аромат свежезаваренного чая с нотками мяты и меллисы, и сладкой выпечки тут же наполнил комнату, слегка оттесняя тяжесть недавних переживаний, словно окутывая нас мягким облаком уюта.
— Спасибо, Мири, — поблагодарили мы почти хором. Лиам даже слегка улыбнулся, впервые за долгое время, и его глаза на мгновение заблестели.
— Пожалуйста, — отозвалась она, по‑доброму глядя на нас. Её сияние стало чуть ярче, подчёркивая доброту во взгляде. — Сегодня у вас очень тяжёлый день будет, поэтому подкрепитесь как следует. — Она чуть склонила голову, словно хотела добавить что‑то ещё, возможно, поделиться какой‑то мудростью или ободряющим словом, но лишь мягко улыбнулась и, сделав едва заметный жест рукой, растворилась в воздухе, оставив после себя лишь лёгкое мерцание и тонкий аромат лаванды.
Лиам осторожно взял чашку, согревая пальцы о её тёплые бока. Он тихонько отпил чай, подув на поверхность, чтобы остудить. Его взгляд уже не был испуганным — только немного насторожённым, словно он мысленно готовился к предстоящим встречам, выстраивал в голове возможные сценарии, пытался предугадать, что принесёт грядущий день. Пальцы чуть дрогнули, когда он поставил чашку обратно на блюдце с лёгким звоном, но в целом держался он стойко, с какой‑то новой, едва заметной решимостью.
Взяв бутерброд с ветчиной и свежим огурцом, я откусила кусочек и машинально запила чаем. Вкус еды почти не ощущался — мысли мои витали далеко, крутились вокруг одного: как пройдёт знакомство Лиама с лордом Вельниром?
Что, если лорд попытается забрать Лиама у меня? Да, он дал клятву на крови — не раскрывать тайну нашего дома и всего, что здесь увидел. Клятва связывает язык, не позволяет выдать секреты… Но разве это обязательно помешает ему действовать в своих интересах? Клятва ограничивает слова, но не поступки… Он может найти лазейки, использовать своё влияние, убедить Лиама, что так будет лучше.
А ещё эти драконы. Родственники со стороны отца малыша — что, если они тоже попытаются предъявить права на него? Скажут, что дракон должен расти среди драконов, обучаться у старших, следовать древним традициям… У них найдутся десятки убедительных доводов — и каждый будет бить прямо в сердце. Я представила, как они говорят с Лиамом, показывают ему величественные замки драконов, рассказывают о силе и славе его рода… И он, впечатлительный и любопытный, может поддаться этому очарованию.
Я бросила взгляд на Лиама. Он задумчиво разглядывал пирожное, будто пытался прочесть в его узоре ответы на все вопросы, провести пальчиком по завитушке крема, словно это был магический символ. В груди защемило: такой ещё ребёнок, с пухлыми щёчками и доверчивым взглядом, а на его плечи уже ложится тяжесть древнего рода, магия крови и чужие ожидания. Он даже не успел вдоволь наиграться в обычные детские игры, а уже должен готовиться к обряду, который изменит всю его жизнь.
«Главное — быть рядом, — напомнила я себе, сжимая под столом край юбки, чтобы унять дрожь в пальцах. — Что бы ни случилось, я не позволю никому разлучить нас. Мы справимся. Вместе. Я научу его управлять силой, покажу, что можно быть и драконом, и человеком одновременно, что любовь и семья важнее древних традиций».
Лиам поднял глаза и поймал мой взгляд. На мгновение он улыбнулся — слабо, но искренне, и в этой улыбке было что‑то новое: не просто детская доверчивость, а зарождающаяся стойкость, готовность встретить испытание лицом к лицу. Он словно говорил без слов: «Я справлюсь. С тобой я смогу всё». И в этом взгляде я увидела то, что придало мне сил — несокрушимую веру в нас двоих, в нашу связь, которая крепче любых клятв и древнее любой магии.


    Глава 8

    Так, в тишине, думая каждый о своём, мы просидели почти два часа — до самого прихода Ариэна и лорда Вельнира. Лиам почти незаметно клевал носом над остывшим чаем, время от времени вздрагивая и снова выпрямляясь, будто стыдясь своей усталости. Я же неотрывно следила за игрой солнечных лучей на паркетном полу — как они медленно смещаются, удлиняя тени, отсчитывая минуты до неизбежной встречи.
Их приход я почувствовала сразу — ещё до того, как услышала шаги или голоса. Сначала я ощутила, как завибрировал портал перед его открытием — такого раньше не было. Вибрация прошла сквозь дом, сквозь стены, сквозь пол под моими ногами, отдаваясь в костях едва уловимым гулом. Затем накатило ощущение тяжести, словно на меня положили бетонную плиту, прижимая к креслу, затрудняя дыхание. Воздух сгустился, стал вязким, почти осязаемым. За тяжестью пришло облегчение — глубокое, почти звенящее, будто дом выдохнул после долгого напряжения. Теперь я знаю, что испытывает дом, когда открывает портал: как же, оказывается, нелегко ему это даётся… В этот миг я ощутила странное единение с Ветхоим Приютом — он, как живое существо, принял на себя тяжесть перехода, чтобы облегчить путь гостям.
— Мири, — позвала я духа, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — Проведи лорда Ариэна с нашим гостем в библиотеку, пожалуйста.
— Да, госпожа, — отозвалась она эхом, едва слышным, будто шёпот ветра в кронах деревьев. Её голос прозвучал сразу отовсюду и нигде конкретно, заставив Лиама удивлённо поднять голову.
Лиам, услышав, что пришёл его дедушка, напрягся всем телом. Плечи непроизвольно приподнялись, спина выпрямилась, но в глазах читалась тревога. Взгляд заметался по комнате — от окна к двери, от книжных полок к камину, словно искал путь к отступлению. Пальцы вцепились в подлокотник кресла так сильно, что костяшки побелели. Я подошла, опустилась на корточки рядом с ним и взяла его за руку — маленькую, чуть влажную от волнения.
— Я рядом, — сказала я, поглаживая его по плечу. — Ничего не бойся. Что бы ни случилось, я не оставлю тебя. Мы справимся вместе, хорошо?
Малыш лишь согласно кивнул и прижался плотнее ко мне, почти спрятавшись у меня под боком. Его дыхание участилось, я чувствовала, как быстро бьётся его сердце. Так и не скажешь, что ему скоро четырнадцать. Может, здесь, в этом мире, дети медленнее взрослеют? Или это я так на него влияю, оберегая от всех тревог, стараясь продлить его детство? Надо будет спросить у Ариэна и Орана…
Дверь в библиотеку открылась с тихим скрипом, нарушившим напряжённую тишину. Первым вошёл Ариэн — спокойный, собранный, с привычной лёгкой улыбкой, которая всегда вселяла уверенность. Его светлые волосы слегка растрепались, но в целом он выглядел безупречно, как всегда. За его спиной стоял мужчина лет пятидесяти — лорд Эларин Вельнир. Высокий, статный, с горделивой осанкой, он сразу притягивал к себе взгляд. Брюнет с седыми висками, аккуратно подстриженной бородой и пронзительными тёмными, почти чёрными глазами. На нём был строгий тёмный камзол с серебряной вышивкой по воротнику, подчёркивающей его статус. От него веяло силой и властью — не кричащей, а спокойной, уверенной, как у человека, привыкшего повелевать.
Лорд Эларин замер на пороге, окинув взглядом комнату: высокие книжные шкафы, заваленный пергаментами стол, кресло, в котором мы сидели с Лиамом… Его взгляд задержался на мальчике, и я увидела, как в глубине его глаз промелькнуло что‑то неуловимое — смесь любопытства, осторожности и, возможно, едва заметной теплоты. Он сделал несколько шагов вперёд, и Лиам невольно прижался ко мне ещё сильнее, будто хотел слиться со мной в одно целое, исчезнуть из поля зрения этого властного человека.
— Лиам, — обратился Ариэн к мальчику, его голос прозвучал мягко, но твёрдо. — Хочу представить тебе лорда Эларина Вельнира, твоего дедушку.
Лорд склонил голову в приветственном жесте, при этом не проронил ни слова. Его молчание казалось многозначительным, наполненным невысказанными мыслями. Он сделал ещё шаг вперёд, внимательно изучая внука — от рыжих вихров до дрожащих пальцев, всё ещё сжимающих мою руку.
— Здравствуйте, лорд Эларин, — произнесла я, стараясь, чтобы голос звучал ровно и уверенно, хотя внутри всё дрожало. — Добро пожаловать в Ветхий Приют. Мы рады, что вы смогли приехать.
В воздухе повисло напряжение — густое, ощутимое, как предгрозовая тишина перед бурей. Пахло озоном и чем‑то ещё, незнакомым — видимо, магией лорда Вельнира. Лиам судорожно сжал мою руку, его ноготь слегка впился в кожу, но я не обратила на это внимания. Лорд Эларин всё так же молча изучал внука, и в его взгляде читалось что‑то большее, чем простое любопытство. Казалось, он пытался прочесть в чертах лица Лиама историю целого рода, увидеть в мальчике черты своей дочери, которою уже не вернуть.
Я глубоко вздохнула, вбирая в лёгкие воздух, пропитанный магией и тревогой, и приготовилась к тому, что последует дальше.
— Присаживайтесь, — предложила я Ариэну и лорду Эларину, стараясь, чтобы голос звучал ровно и гостеприимно, хотя внутри всё дрожало от напряжения. — Мири сейчас принесёт чай.
Не знаю, как я это поняла, но просто почувствовала: дух вот‑вот появится здесь с подносом. В воздухе уже витало едва уловимое мерцание, а по коже пробежали лёгкие мурашки — верный признак её приближения. И действительно — спустя мгновение Мири возникла у стола, словно соткалась из солнечных лучей, пробивавшихся сквозь высокие окна библиотеки.
— Добрый день, госпожа, лорды, — вежливо произнесла она своим мелодичным, почти музыкальным голосом. Её сияние на мгновение озарило комнату мягким серебристым светом. Она аккуратно поставила поднос с фарфоровым чайником, чашками тончайшего фарфора и блюдом с пирожными и печеньем, поклонилась с грацией, присущей только духам, и растворилась, оставив после себя лёгкий аромат лаванды и едва заметное мерцание в воздухе.
Лорд Эларин проследил за её исчезновением с лёгким удивлением во взгляде — видимо, нечасто ему доводилось видеть духов в их естественной форме. Он провёл ладонью по подлокотнику кресла, будто проверяя реальность происходящего, затем медленно опустился в него, выпрямив спину с той же горделивой осанкой, что и при входе.
— Пожалуй, я начну, — твёрдо сказал лорд Эларин, усаживаясь напротив нас. Его голос звучал сдержанно, почти холодно, но в глубине тёмных глаз читалась давняя боль, словно за маской властности скрывалась рана, не заживающая годами. — Пятнадцать лет назад моя единственная дочь заявила, что влюбилась и выходит замуж.
— Замуж? — удивлённо переспросила я, невольно выпрямившись. Но, насколько я помню и понимаю, родная мама Лиама так и не вышла замуж…
— Да, замуж, — подтвердил лорд, медленно переводя взгляд на Лиама. Его пальцы слегка дрогнули, когда он посмотрел на мальчика. — Я не знал — и до сих пор не знаю — кто он. Она не говорила. Я даже не знал, что она беременна.
Я мысленно подсчитала: пятнадцать лет назад… Лиаму через две недели исполнится четырнадцать, плюс девять месяцев беременности. Получается, либо беременность в этом мире длится дольше девяти месяцев, либо мама Лиама забеременела уже после побега из дома. Мысли метались, складывая фрагменты истории в единую картину.
— В день её побега я запер её в покоях, — продолжил лорд, и его голос дрогнул, выдавая эмоции, которые он так старался скрыть. Он сжал пальцы, костяшки побелели. — Пытался поговорить с ней, узнать, кто этот мужчина, в которого она так влюблена. Но она молчала. Упрямо молчала, с этой своей улыбкой — знаете, такой светлой, но в то же время упрямой. Я просто испугался за неё. Понимал, что не может человек так быстро полюбить — чтобы начать буквально сходить с ума от чувств. Она изменилась: не спала ночами, всё смотрела в окно, будто ждала кого‑то. Я думал, что это какое‑то наваждение, магия, может быть…
В его словах звучало столько боли, столько невысказанного раскаяния, что мне невольно стало жаль этого гордого, строгого на вид человека. Может, он и вправду боялся за дочь? Может, его жёсткость была лишь попыткой защитить её — пусть и ошибочной? Я поймала себя на мысли, что начинаю видеть в нём не грозного лорда, а отца, который совершил ошибку и теперь несёт бремя вины.
Лиам, до этого молча слушавший рассказ, слегка вздрогнул, когда лорд снова посмотрел на него. Мальчик сжал мою руку чуть сильнее, но не отвёл взгляда. В его глазах читалось не только волнение, но и какое‑то новое, взрослое понимание — будто он вдруг осознал, что мир сложнее, чем казался раньше, что у людей бывают свои трагедии и ошибки. Он чуть приподнял подбородок, словно говоря: «Я готов это услышать».
Ариэн, до сих пор хранивший молчание, слегка наклонил голову, словно давая лорду знак продолжать. Его взгляд был внимательным, проницательным — он, как всегда, видел больше, чем говорил вслух. Воздух в библиотеке сгустился от напряжения, наполнился магией, воспоминаниями, невысказанными словами. Каждая деталь этой истории складывалась в единую картину, полную тайн, ошибок и, возможно, надежды на искупление. Тени от книжных полок удлинились, словно подчёркивая важность момента.
— Вы… вы когда‑нибудь искали её? — тихо спросила я, стараясь не выдать дрожь в голосе. Слова давались нелегко — я боялась услышать ответ, боялась, что лорд скажет «нет», что он просто отрёкся от дочери.
Лорд Эларин опустил глаза, сжал пальцами подлокотники кресла так, что дерево чуть слышно скрипнуло. На мгновение он словно постарел, плечи чуть опустились, а морщины на лбу стали глубже.
— Искал, — глухо ответил он. — Все эти годы искал. Посылал магов, следопытов, использовал все связи. Но она словно сквозь землю провалилась. Заклинания поиска не давали результата, амулеты теряли след… Я уже начал думать, что она погибла. Пока Ариэн и не привёл меня сюда. К нему, — он снова взглянул на Лиама, и в этом взгляде впервые промелькнуло что‑то тёплое, почти отеческое. — К моему внуку.
На мгновение в комнате повисла тишина, нарушаемая лишь тиканьем старинных часов. Лиам глубоко вздохнул, расправил плечи и впервые за всё время прямо посмотрел на лорда Эларина. В этом взгляде было что‑то новое — не страх, а готовность узнать правду, принять её и двигаться дальше.
— Почему вы решили, что ваша дочь стала именно сходить с ума? — спросила я лорда, внимательно вглядываясь в его лицо. В комнате повисла тяжёлая тишина, нарушаемая лишь тихим потрескиванием дров в камине.
Лорд Эларин на мгновение замер, словно взвешивая каждое слово. Его пальцы непроизвольно сжали подлокотник кресла, а взгляд устремился куда‑то вдаль, будто он вновь видел ту картину из прошлого.
— Госпожа д’Рор, я хоть и человек, но видел истинные пары очень много раз, — ответил лорд, и в его голосе прозвучала горечь прожитых лет. — И то, что происходило с моей дочерью, — это была не любовь, а помешательство. Она говорила о нём так, будто весь мир перестал существовать. Перестала есть, спать, забросила все обязанности… Будто её душа уже принадлежала не ей. Я помню, как застал её у окна — она стояла там часами, смотрела в одну точку и улыбалась какой‑то своей мысли. Когда я окликнул её, она вздрогнула и обернулась — но в глазах было столько пустоты… А потом вдруг лицо озарилось, и она прошептала: «Он идёт». Но за окном никого не было.
Я невольно сглотнула, представив эту картину — молодую женщину, потерявшую связь с реальностью из‑за какой‑то странной одержимости.
— Но если бы они не были истинной парой, Лиам бы не родился, — задумчиво произнёс Ариэн, пристально глядя мне в глаза. Его голос прозвучал мягко, но в нём чувствовалась стальная уверенность.
Кажется, он понял, о чём я думаю. В голове закрутились обрывки знаний о драконьей магии, о связи истинных пар, о том, как эта связь влияет на рождение потомства. Если Лиам существует — значит, связь между его родителями всё‑таки была. Но почему тогда она так странно проявлялась?
Лорд Вельнир уловил нашу невысказанную мысль и тоже погрузился в раздумья. Его взгляд стал отстранённым, пальцы машинально выстукивали какой‑то ритм на подлокотнике кресла.
Если всё же мама Лиама и его отец не были истинной парой… что, если дракон нашёл способ создать искусственную связь между чужими друг другу существами? Ведь я, например, не схожу с ума от «истинности» с Ариэном и Ораном, с Кайлом. Что, если вся их связь была ложной? И именно из‑за этого умерла мама Лиама?
Лиам внимательно слушал нас, ловя каждое слово. Я заметила, как он слегка наклонился вперёд, как напряглись его плечи, как в глазах вспыхнул огонь любопытства — но и тревоги тоже. Он пытался понять, о чём идёт речь, но многое оставалось для него загадкой.
Заметив его заинтересованный и взволнованный взгляд, я решила отвлечь сына — да и нас заодно. Напряжение в комнате стало почти осязаемым, словно воздух сгустился от тяжёлых вопросов без ответов, пропитался горечью утрат и страхом перед неизвестным.
— Лорд Вельнир, — обратилась я к мужчине, стараясь придать голосу лёгкость, хотя внутри всё дрожало, — не хотите прогуляться в саду с Лиамом и познакомиться с ним поближе?
Лиам напрягся. Я ободряюще сжала его ладонь, слегка погладила по тыльной стороне руки, давая понять, что с ним ничего не случится — он под защитой.
— С радостью, — отозвался лорд, и впервые за весь разговор в его взгляде промелькнуло что‑то тёплое. — Если Лиам не против.
— Я не против, — тихо, но твёрдо произнёс малыш и встал с кресла. Его голос дрогнул лишь на мгновение, но он тут же выпрямился, расправил плечи и поднял подбородок. В этом жесте было столько достоинства, что моё сердце наполнилось гордостью.
Он молча направился к выходу из библиотеки, а лорд Вельнир так же без слов последовал за ним. Я проводила их взглядом, сердце сжималось от тревоги и надежды одновременно. Взгляд лорда на мгновение задержался на Лиаме — в нём читалось что‑то новое, почти трепетное.
«Пусть их разговор пройдёт легко, — мысленно пожелала я, сложив руки перед собой. — Им это нужно. Очень нужно».
Ариэн подошёл ко мне и положил руку на плечо. Его прикосновение было тёплым и надёжным, как всегда.
— Они найдут общий язык, — тихо сказал он. — В Лиаме столько от его матери… Лорд это почувствует. Я видел, как дрогнули его губы, когда он смотрел на мальчика. Он узнал в нём что‑то своё, родное.
Я кивнула, но всё равно не могла избавиться от беспокойства. Слишком много тайн, слишком много боли — и слишком хрупка нить, связывающая этих двоих. Но сейчас, возможно, начинается что‑то новое. Что‑то, что поможет нам найти ответы — и исцелить старые раны. В окне мелькнула тень: Лиам и лорд шли по дорожке сада, о чём‑то разговаривая. Мальчик жестикулировал, что‑то объяснял, а лорд внимательно слушал, иногда кивая.
— Знаешь, — продолжила я, глядя в окно, — мне кажется, Лиаму нужен этот человек. Не как опекун или наставник — а как часть его истории. Он должен знать, откуда он родом, кто его предки. Это поможет ему принять себя — и свою силу.
Ариэн слегка сжал моё плечо.
— Ты права, — сказал он. — И лорд Эларин, кажется, это понимает. Он готов дать Лиаму то, чего не может дать никто другой — связь с прошлым его матери. Это не заменит ему тебя, Лекси. Ты его мать, его опора. Но теперь у него есть ещё и дед — человек, который может рассказать о его корнях, о роде Вельнир.
Я глубоко вздохнула, чувствуя, как часть тревоги уходит. В саду Лиам рассмеялся — звонкий, чистый смех донёсся до нас через открытое окно. Лорд Эларин тоже улыбнулся, и на мгновение его строгое лицо преобразилось, стало мягче, человечнее.
«Может быть, — подумала я, — всё действительно наладится».


    Глава 9

    Мысли роились в голове, словно стая встревоженных птиц, бьющихся о стенки клетки. Я смотрела в окно на Лиама и лорда Эларина, идущих по садовой дорожке, усыпанной лепестками белых роз, и пыталась уложить в сознании всё, что услышала сегодня. Солнечный свет играл на их фигурах: на строгом силуэте лорда и хрупком очерке мальчика рядом с ним.
«Пятнадцать лет поисков… — думала я, невольно сжимая край подоконника. — Он правда искал свою дочь. Не отрёкся, не забыл — искал, несмотря на гордость, на уязвлённое самолюбие. Может, он и вправду просто боялся за неё? Запер в покоях не из жестокости, а из страха потерять…»
В памяти всплыли слова лорда: «Она говорила о нём так, будто весь мир перестал существовать». Что же это было — магия, наваждение, обман? Если связь между родителями Лиама оказалась ложной… От этой мысли внутри всё сжималось, словно кто‑то сжал сердце ледяной рукой. Получается, мама Лиама погибла из‑за какой‑то чудовищной иллюзии? Из‑за того, что кто‑то — возможно, дракон — заставил её поверить в любовь, которой не существовало? Я представила молодую женщину, потерявшую себя в наваждении, и почувствовала, как к горлу подступает ком.
Я перевела взгляд на сына. Он оживлённо что‑то рассказывал лорду, размахивал руками, лицо светилось неподдельным интересом. Лорд Эларин внимательно слушал, иногда кивал, а на губах его играла едва заметная улыбка — такая непривычная на этом строгом лице. Он слегка наклонился к мальчику, чтобы лучше слышать, и в этом жесте было что‑то почти отеческое.
«Он видит в нём её, — поняла я с пронзительной ясностью. — Черты дочери, её жесты, может быть, даже взгляд. И это пробуждает в нём что‑то давно забытое — не только вину, но и любовь. Любовь, которую он, возможно, не успел дать ей при жизни, теперь может излиться на него — на её сына».
Ариэн стоял рядом, его рука всё ещё лежала на моём плече — тёплая, надёжная. Его присутствие действовало успокаивающе, как тихая гавань в бушующем море. Его слова эхом звучали в голове: «В Лиаме столько от его матери… Лорд это почувствует». И я вдруг осознала, что это правда. В каждом движении Лиама, в его улыбке, в том, как он вскидывает голову, когда заинтересован, в лёгком прищуре глаз, когда что‑то обдумывает, — во всём этом проступали черты его матери. Лорд не мог этого не заметить. Он, должно быть, узнаёт в мальчике свою дочь — её живой портрет, ожившее воспоминание.
«Лиаму нужен этот человек, — повторила я про себя, чувствуя, как в груди разливается тепло. — Не вместо меня. Никогда вместо меня. Но рядом. Как часть его истории, как мост к прошлому, которого он не знал. Он должен понять, откуда он родом, какие силы текут в его жилах, какие тени прошлого могут на него повлиять. Это поможет ему принять себя — и свою силу. Принять то, что он не просто мальчик, а наследник рода Вельнир, полукровка с драконьей кровью, носитель древней магии и ответственности».
Я вспомнила, как Лиам вздрогнул, когда лорд впервые посмотрел на него. Как вжался в моё плечо, ища защиты. А сейчас — идёт рядом, смеётся, что‑то объясняет с горящими глазами. Как быстро меняется его отношение! И как много оно значит для лорда — это видно по тому, как смягчилось его лицо, как осторожно он ступает рядом с мальчиком, боясь спугнуть момент. Лорд даже слегка замедлил шаг, подстраиваясь под Лиама, и теперь они шли в одном ритме — два поколения, две судьбы, связанные кровными узами.
«Может, это и есть шанс? — думала я, чувствуя, как в груди разливается тепло, вытесняя тревогу. — Шанс для Лиама узнать свои корни, прикоснуться к истории своего рода, понять, что он — часть чего‑то большего. Шанс для лорда искупить вину перед дочерью, пусть даже через её сына. Шанс для всех нас разобраться в этой запутанной истории — кто создал ту связь, почему она была такой разрушительной, что ждёт Лиама впереди… Может быть, именно сейчас начинается исцеление — для всех нас».
Взгляд снова упал на пару в саду. Лиам остановился, поднял что‑то с земли — кажется, красивый камень с перламутровым отливом — и протянул лорду. Тот взял, внимательно рассмотрел, повертел в руках, словно это была не простая находка, а драгоценность. Кивнул и что‑то сказал — я не расслышала слов, но по движению губ поняла, что он похвалил мальчика. Лиам снова рассмеялся — звонкий, чистый смех донёсся до нас через открытое окно, наполняя сердце теплом.
Сердце наполнилось надеждой. Да, впереди ещё много испытаний. Обряд, который предстоит пройти Лиаму. Вопросы без ответов, тайны, ждущие своего часа. Возможно, новые угрозы со стороны драконов, которые не оставят в покое наследника с такой редкой кровью. Но сейчас, глядя на эту сцену, я понимала: мы не одни. У нас есть союзники. Есть связь поколений — тонкая, но прочная нить, соединяющая прошлое, настоящее и будущее. Есть шанс построить что‑то новое — на руинах старого, на пепле утрат, на фундаменте правды, которую мы начали раскрывать сегодня.
Я глубоко вздохнула, вбирая в лёгкие воздух, наполненный ароматом роз и надежды. В саду лорд Эларин положил руку на плечо Лиама — не властно, не требовательно, а мягко, почти нежно. Мальчик не отстранился, а наоборот, слегка придвинулся ближе.
«Мы справимся, — мысленно пообещала я себе и им обоим — Лиаму и лорду, идущим по садовой дорожке среди цветущих кустов. — Вместе. Я буду рядом. Всегда. Что бы ни случилось, я защищу его, помогу ему разобраться во всём, научу управлять силой. И если лорд Эларин готов стать частью его жизни — пусть будет так. Пусть он даст Лиаму то, чего не могу дать я: знание о его корнях, о роде Вельнир, о мире драконов. Но я останусь его опорой, его домом, его матерью. И вместе мы поможем ему стать тем, кем он должен быть — сильным, мудрым, цельным».
Солнечный луч скользнул по окну, озарив комнату золотистым светом, и на мгновение всё вокруг показалось яснее, чётче, полнее смысла.


    Глава 10

    Драконы прибыли ближе к вечеру — не через портал, как я думала, а с помощью амулета переноса. Я как раз стояла у окна гостиной, наблюдая, как длинные тени деревьев тянутся по лужайке, а небо начинает окрашиваться в тёплые оттенки заката, когда воздух вдруг задрожал, словно от невидимой вибрации. Лёгкий запах озона и чего‑то ещё — древнего, первобытного — коснулся обоняния, и я резко обернулась к Ариэну, приподняв бровь:
— Почему именно амулет, а не портал?
Он стоял у камина, сложив руки за спиной, и смотрел в окно с тем спокойным, чуть отстранённым видом, который всегда означал, что он уже просчитал несколько ходов вперёд. Услышав мой вопрос, он слегка повернул голову, и в уголках его губ мелькнула едва заметная улыбка — улыбка человека, который знает ответы на вопросы, ещё не заданные вслух.
— Потому что так безопаснее, — спокойно ответил он, поворачиваясь ко мне полностью. — Я дал им координаты для переноса — в точку за пределами щита дома. Так меньше риска спровоцировать срабатывание защитных чар. К тому же, я не доверяю им.
Я молча кивнула, впитывая эту информацию. Значит, Ариэн заранее продумал все детали, предусмотрел возможные угрозы, рассчитал риски. Это было на него похоже — всегда держать ситуацию под контролем, даже когда внешне казался расслабленным, погружённым в свои мысли. Он умел быть незаметным, но при этом ни одна мелочь не ускользала от его внимания.
Глубоко вдохнув, я подошла к зеркалу, поправила волосы, разгладила складки на платье — не столько из‑за желания выглядеть безупречно, сколько чтобы собраться с мыслями, унять лёгкую дрожь в пальцах. Почему‑то я отчётливо чувствовала: только я смогу провести их к дому через щит. Возможно, дело было в том, что я — хозяйка Ветхого Приюта, его хранительница, связанная с ним невидимыми узами. Или же в том, что щит был частично привязан к моей магии, отзываясь на малейшее движение моей воли. Но интуиция подсказывала: без моего участия драконы не смогут пересечь границу.
Выйдя на крыльцо, я ощутила, как воздух уже наполнился тяжёлым, густым запахом магии — древней, драконьей. Она витала вокруг, словно осязаемая субстанция: плотная, пульсирующая, с едва уловимым металлическим привкусом. Я ощущала её кожей, словно невидимые нити тянулись ко мне, проверяя на прочность, оценивая, допуская. Шаг за шагом я приближалась к границе щита, чувствуя, как под ногами меняется сама структура земли — здесь магия дома сплеталась с дикой силой природы.
За его пределами, на небольшой поляне среди вековых деревьев, застыли пятеро драконов в человеческом обличье. Высокие, статные, с горделивой осанкой и пронзительными глазами разных оттенков — от янтарного, словно расплавленная смола, до тёмно‑фиолетового, глубокого, как ночное небо. Их аура давила, заставляла сердце биться чаще, дыхание сбиваться, но я не позволила себе показать слабость. В каждом их движении читалась сила, веками отточенная, врождённая — они не просто носили человеческую форму, они владели ею, как оружием.
— Добро пожаловать, — произнесла я, стараясь, чтобы голос звучал ровно, уверенно, без тени волнения. — Следуйте за мной. Я проведу вас через щит.
Сделав шаг вперёд, я сосредоточилась на внутренней связи с домом. Ветхий Приют откликнулся мгновенно — лёгкое покалывание в кончиках пальцев, едва заметное мерцание воздуха вокруг, будто тысячи крошечных светлячков собрались в единую сеть. Щит дрогнул, пропуская меня, а затем, повинуясь моему безмолвному приказу, образовал узкий коридор для гостей — мерцающую арку, переливающуюся всеми оттенками синего и серебристого.
Один за другим драконы ступили на территорию поместья. Я чувствовала, как каждый их шаг отзывается в магическом контуре дома — осторожно, почтительно, но всё же ощутимо. Они не пытались прорваться силой, не испытывали границы, а принимали правила игры, установленные этим местом. Старший из них, седовласый мужчина с глазами цвета расплавленного золота, на мгновение замер у самого края, словно прислушиваясь к чему‑то, затем кивнул — и шагнул внутрь.
Пока я встречала драконов, Ариэн, судя по всему, позвал Лиама и лорда Вельнира. Мысленно я поблагодарила его за предусмотрительность: лучше, чтобы Лиам увидел гостей уже подготовленным, рядом с дедом — это придаст ему уверенности, поможет не растеряться перед лицом столь могущественных существ. Я представила, как они сейчас стоят в холле — Лиам, с широко раскрытыми глазами, сжимающий руку лорда Эларина, а тот, в свою очередь, слегка наклонившийся к нему, что‑то тихо говорящий, ободряющее.
Оглядев процессию, я слегка улыбнулась уголками губ. Всё шло, как должно. Воздух был наполнен предвкушением, напряжением, словно перед грозой, но в нём уже чувствовалась и какая‑то странная гармония — будто всё вставало на свои места. Теперь оставалось самое сложное — разговор. И обряд, который определит судьбу моего сына, его путь, его будущее.
— Прошу за мной, — повторила я уже громче, оборачиваясь к гостям. — Дом ждёт вас.
Драконы переглянулись, и старший из них — тот самый седовласый с золотыми глазами — слегка склонил голову в знак уважения:
— Благодарим, хранительница. Мы вверяем себя вашему гостеприимству.
Его голос звучал низко, бархатисто, с едва уловимой хрипотцой, и в нём чувствовалась древняя сила, мудрость веков.
Я кивнула и двинулась вперёд, к высоким дверям Ветхого Приюта. Дом открыл нам двери, стоило ступить на его крыльцо — массивные створки из тёмного дуба, украшенные резными узорами древних рун, медленно разошлись в стороны с тихим, почти мелодичным скрипом, словно приветствуя гостей. В холле нас уже ждали Ариэн, Лиам и лорд Вельнир.
Тёплый свет магических светильников озарял помещение, отбрасывая причудливые тени на каменные стены. Ариэн стоял чуть в стороне, сложив руки за спиной, — спокойный, собранный, с той едва заметной улыбкой, которая всегда появлялась у него в моменты, когда всё шло по плану. Лорд Эларин Вельнир расположился рядом с Лиамом: спина идеально прямая, подбородок приподнят, взгляд твёрдый — он с достоинством встречал взгляды гостей, излучая ауру уверенности, которую, как мне показалось, Лиам невольно впитывал. Мальчик стоял прямо, стараясь выглядеть старше своих лет, сжимая кулаки так, что костяшки побелели, но не от страха — от напряжения и решимости.
Я сделала глубокий вдох, ощущая, как магия дома струится вокруг, поддерживая меня, и повернулась к драконам:
— Позвольте представить вам тех, ради кого мы здесь собрались, — начала я, стараясь, чтобы голос звучал ровно и уверенно. — Это лорд Эларин Вельнир, дедушка Лиама, — я указала на лорда, который слегка склонил голову в знак приветствия. — А это мой сын, Лиам д’Рор. Он — причина, по которой вы здесь.
Лиам слегка покраснел от всеобщего внимания, но не опустил взгляда. Он расправил плечи и кивнул драконам — сдержанно, но с достоинством.
— А это Лорд Ариэн, — продолжила я, указывая на Ариэна. — Он сыграл ключевую роль в организации нашей встречи.
Ариэн коротко кивнул в знак приветствия, и несколько драконов ответили тем же — кто‑то сдержанным поклоном, кто‑то лёгким наклоном головы.
Драконы начали представляться по очереди — величественно, с лёгким поклоном, называя свои имена и кланы. Их голоса звучали по‑разному: низкие и гулкие, мягкие и мелодичные, но в каждом ощущалась сила и величие древнего рода.
— Я — Таррен из клана Алого Крыла, — произнёс первый, высокий мужчина с серебристо‑белыми волосами и глазами цвета расплавленного серебра. Он поклонился с достоинством, и в его взгляде читалось искреннее любопытство.
— Каэлин из клана Лазурного Ветра, — представился следующий, стройный, с тёмными волосами и пронзительными бирюзовыми глазами. Его голос звучал мягко, но в нём чувствовалась стальная воля.
— Вирен из клана Стальной Чешуи, — коротко бросил третий, широкоплечий, с суровым лицом и тёмно‑рыжими волосами. Его взгляд скользнул по Лиаму с явным интересом.
— Илар из клана Лунного Пламени, — завершил четвёртый, самый молодой из них, с золотистыми волосами и глазами цвета мёда. Он улыбнулся Лиаму, и в этой улыбке было что‑то отеческое, ободряющее.
Но один из них оставался в стороне, позади остальных. На вид ему было лет 35–40: яркие красные волосы заплетены в тугую косу, янтарные глаза с вертикальным зрачком смотрели на меня задумчиво, пристально, будто пытались прочесть что‑то в моей душе. В его облике было что‑то хищное, неукротимое — даже стоя неподвижно, он напоминал сжатую пружину, готовую распрямиться в любой момент.
Я невольно ощутила жжение в районе парной метки — лёгкое, но отчётливое, словно кто‑то коснулся её невидимой рукой. «Четвёртый», — мелькнуло у меня в голове. Вот почему он смотрит так… не так, как остальные. Скорее всего, понял, что мы пара, ещё за щитом — не то что я. В его взгляде читалась не просто заинтересованность — это было узнавание, мгновенное и безошибочное, словно он увидел во мне то, что было скрыто от других.
Заметив моё замешательство, Лиам подошёл ко мне и взял за руку. Его ладонь была тёплой и немного влажной от волнения, но крепкой. Он поднял на меня взгляд — большие, выразительные глаза наполнились тревогой, и без слов я поняла его вопрос: «Что случилось, мама?»
Ариэн почувствовал моё смятение через нашу магическую связь — я ощутила лёгкое покалывание на затылке, знак того, что он сосредоточился на мне. Он бесшумно подошёл сзади, обнял нас с Лиамом за плечи — одно прикосновение, и волна спокойствия прошла по телу, словно тёплая волна омыла изнутри. Этот жест говорил больше любых слов: «Вы под защитой. Я рядом».
Движение Ариэна не укрылось и от красноволосого дракона. Его глаза вспыхнули, как фары в ночи, — в них я увидела неприкрытое презрение и злость. Он сжал кулаки, на мгновение позволив чешуе проступить вдоль линии челюсти — тонкая, мерцающая полоска алой чешуи, словно предупреждение.
Ариэн уловил этот взгляд. Чуть наклонившись ко мне, он тихо, почти неслышно, прошептал:
— Я разберусь. Вызову Орана. Не переживай.
Его голос был мягким, но в нём звучала сталь — обещание, которое он всегда выполнял.
Я кивнула, стараясь не выдать волнения. Глубоко вдохнула, ободряюще улыбнулась Лиаму и повернулась к гостям:
— Прошу всех в гостиную.
Драконы переглянулись — кто‑то с любопытством, кто‑то настороженно. Таррен слегка приподнял бровь, словно оценивая обстановку, Каэлин задумчиво провёл рукой по подбородку, а Вирен чуть склонил голову, изучая Лиама. Илар же просто улыбнулся, будто говоря: «Всё будет хорошо».
Лорд Вельнир сделал шаг вперёд, предлагая Лиаму идти рядом, и мальчик, поколебавшись мгновение, отпустил мою руку и направился к деду. В его взгляде читалась решимость — он готов был встретить всё, что уготовила ему судьба.
Красноволосый дракон задержался на мгновение, всё ещё глядя на меня. Его губы дрогнули, будто он хотел что‑то сказать, но в итоге он лишь склонил голову — не то в знак уважения, не то в насмешку — и последовал за остальными.
Мы двинулись по коридору — впереди Ариэн и лорд Вельнир, за ними Лиам с Иларом, который что‑то ему объяснял, жестикулируя и время от времени улыбаясь. Вирен шёл следом, внимательно осматривая стены и магические светильники, будто оценивал защиту дома. Таррен и Каэлин замыкали шествие, тихо переговариваясь между собой.
Я шла следом, чувствуя на себе взгляд красноволосого — тяжёлый, изучающий, полный невысказанных вопросов и угроз. Его присутствие давило, словно невидимая рука сжимала плечи, но я держала спину прямо, стараясь не показывать слабости.
«Что же ты задумал?» — мысленно спросила я, но ответа не было. В воздухе витало ощущение надвигающихся событий, словно перед грозой, когда первые капли уже падают на землю, а гром ещё только собирается грянуть.


    Глава 11

    В гостиной мы заняли все свободные места. Комната, обычно такая уютная и гостеприимная, сейчас казалась наполненной напряжением — словно сама атмосфера сгустилась, пропитанная магией и невысказанными вопросами.
Лиам сел между мной и Ариэном — я невольно положила руку на его плечо, словно желая оградить от всего мира. Его плечо под ладонью было напряжённым, но он не отстранился, а чуть придвинулся ближе, ища поддержки. Ариэн, сидящий с другой стороны, незаметно положил ладонь на подлокотник кресла рядом с рукой Лиама — молчаливое обещание защиты.
Лорд Вельнир занял кресло справа от меня, выпрямив спину и сложив руки на коленях с привычной аристократической выправкой. Его лицо было непроницаемо, но я заметила, как побелели костяшки пальцев, сжимающих трость. Он готовился к тяжёлому разговору — разговору, который, возможно, воскресит давно похороненные воспоминания.
Драконы распределились так: двое старших, судя по всему — главные в этой делегации, заняли два свободных кресла у камина. Остальные трое встали за их спинами, сохраняя почтительное молчание, но я чувствовала на себе их пристальные взгляды — изучающие, оценивающие, будто они пытались прочесть наши мысли, увидеть сквозь маски, которые мы надели.
Терран из клана Алого Крыла начал разговор. Его голос звучал ровно, но в нём угадывалась властная интонация, привычная к тому, чтобы её слушали. Он сидел прямо, сложив руки на подлокотниках кресла, и смотрел на лорда Вельнира с холодным вниманием исследователя.
— Лорд Вельнир, — обратился он к деду Лиама, — расскажите подробнее о состоянии вашей дочери в тот период. Какие именно симптомы её… помешательства вы наблюдали? Будьте как можно точнее — любая деталь может оказаться важной.
Лорд Вельнир слегка побледнел, но ответил чётко, взвешивая каждое слово. Я видела, как ему тяжело возвращаться мыслями в то время — в его глазах мелькнула боль, которую он так долго носил в себе.
— Она изменилась резко, — начал лорд, и его голос чуть дрогнул на первом слове, но тут же стал твёрже. — В один день будто подменили. Перестала спать — я заставал её у окна по ночам, она смотрела в темноту, будто ждала кого‑то. Почти не ела — слуги докладывали, что тарелки с едой оставались нетронутыми. Улыбалась сама себе, но в глазах была пустота, словно она видела что‑то, недоступное остальным. А когда я пытался с ней говорить, она словно не слышала меня — только повторяла: «Он идёт». Но за окном никого не было. Ни в первый раз, ни во второй, ни когда я приказал усилить охрану.
Он замолчал, сжал губы, будто пытаясь удержать слова, рвущиеся наружу.
— Однажды, — продолжил он тише, почти шёпотом, — я застал её стоящей на парапете балкона третьего этажа. Она стояла спиной к комнате, раскинув руки, и смеялась. Когда я окликнул её, она обернулась — и в её глазах не было страха, только восторг. «Он зовёт меня», — сказала она тогда. Я едва успел схватить её за руку…
Я слушала, затаив дыхание. В каждом слове лорда звучала боль, которую он так долго носил в себе, — вина, страх, беспомощность отца, не сумевшего помочь дочери.
Затем Терран повернулся ко мне:
— Госпожа д’Рор, скажите, проявлял ли ваш сын признаки драконьей силы? Были ли какие‑то необычные события, связанные с его магией? Опишите всё, даже самые незначительные случаи — мы должны знать всё.
Я на мгновение замерла, вспоминая ту ночь в сердце дома, когда Лиам неосознанно поделился со мной силой — теплом, которое исходило от его ладоней, светом, что мерцал вокруг нас, создавая невидимый щит. Но что‑то подсказало мне промолчать. Слишком много настороженных взглядов было обращено на нас, слишком много зависело от этого разговора.
— Пока нет, — ответила я, стараясь, чтобы голос звучал уверенно. — Никаких явных проявлений.
Ариэн рядом со мной едва заметно кивнул, словно одобряя мою осторожность. Его пальцы слегка коснулись моего запястья — короткий, ободряющий жест.
Спустя пару минут размышлений я поняла, что поступила правильно. В голове всплыли обрывки знаний о полукровках: до обряда они не могут осознанно использовать магию, тем более делиться своей силой с кем‑то другим. Если бы я призналась в том случае, драконы могли бы заподозрить что‑то неладное — или, что ещё хуже, решить, что обряд нужно провести раньше срока. А Лиам ещё не готов…
— Это важно, — продолжил Терран, и его янтарные глаза сверкнули в свете камина, отбрасывая золотистые блики на стены. — По нашим данным, признаки силы должны были проявиться уже сейчас. Либо они есть, но скрыты, либо… — он сделал паузу, обвёл взглядом всех присутствующих, словно оценивая, кому можно доверить следующую фразу, — либо связь между родителями Лиама действительно была необычной. Возможно, даже искусственной.
Лорд Вельнир напрягся, его пальцы сильнее сжали трость. Лиам, до этого молча слушавший разговор, слегка сжал мою руку. Я почувствовала, как его маленькое тело дрогнуло, и слегка погладила его по плечу.
— Что значит «необычной»? — спросил он тихо, но твёрдо, поднимая взгляд на дракона. В его голосе звучала не детская робость, а решимость узнать правду.
Терран посмотрел на мальчика, и на мгновение в его взгляде промелькнуло что‑то вроде сочувствия. Он слегка наклонился вперёд, словно хотел сделать разговор более личным, менее официальным.
— Видишь ли, Лиам, — начал он мягче, чем говорил до этого, — истинная пара для дракона — это не просто любовь. Это связь на уровне магии, судьбы. Когда два существа предназначены друг другу, их силы начинают резонировать, усиливать друг друга. У пары, где один — дракон, а другой — нет, это проявляется по‑разному: у ребёнка могут рано пробудиться способности, аура становится ярче, иногда даже внешность меняется, приобретая черты обоих родителей. Но если связь создана искусственно… — он снова сделал паузу, подбирая слова, — то всё идёт иначе. Магия ведёт себя нестабильно, силы проявляются хаотично или, наоборот, блокируются. И самое опасное — такая связь может быть губительной для того, кто не обладает драконьей кровью.
В комнате повисло напряжённое молчание. Пламя в камине трещало, отбрасывая танцующие тени на стены. Я переглянулась с Ариэном — в его глазах читалось то же, что и у меня: драконы что‑то недоговаривают. Слишком много вопросов, слишком мало ответов. И слишком много зависит от того, что произойдёт дальше.
Каэлин, стоящий позади Террана, слегка наклонился к нему и что‑то тихо сказал. Терран кивнул, затем снова обратился к нам:
— Мы здесь не для того, чтобы осуждать или обвинять, — произнёс он уже всем присутствующим. — Наша цель — понять, что произошло, и помочь Лиаму пройти обряд так, чтобы он не навредил ему. Но для этого нам нужна ваша честность. Любая деталь, любой намёк на необычное поведение или проявление силы — всё это может стать ключом к разгадке.
Я глубоко вздохнула, чувствуя, как тяжесть ответственности ложится на плечи. Взгляд скользнул по лицам: серьёзный лорд Вельнир, напряжённый Лиам, спокойный, но внимательный Ариэн… И драконы — могущественные, древние, с глазами, полными тайн.
— Хорошо, — произнесла я вслух, выпрямляясь в кресле. — Я расскажу всё, что знаю. Но сначала я хочу услышать от вас: что именно вы знаете о той связи? Что заставляет вас думать, что она могла быть искусственной?
Терран переглянулся с Каэлином, и тот едва заметно кивнул. Дракон снова повернулся ко мне:
— Несколько лет назад, — начал он неторопливо, — мы столкнулись с подобным случаем. Молодая женщина, не обладающая драконьей кровью, внезапно начала проявлять признаки связи с драконом. Но что-то было не так: её аура мерцала, словно неисправный маяк, силы то пробуждались, то исчезали без видимой причины. Мы начали расследование и выяснили… — он сделал паузу, подбирая слова, — что некий маг экспериментировал с древними заклинаниями, пытаясь создать искусственную связь. Он хотел получить власть над драконами через их истинных пар.
Лорд Вельнир резко выдохнул:
— Вы думаете, что моя дочь…
— Мы не утверждаем, — быстро вставил Каэлин. — Но совпадения тревожные. Ваша дочь начала меняться внезапно, без каких‑либо предпосылок. Её поведение напоминало симптомы того случая — одержимость, отрешённость от реальности. А теперь её сын, который должен был унаследовать силу…
— Не проявляет признаков магии, — закончила я за него. — И вы считаете, что это следствие той самой искусственной связи?
— Это одна из версий, — подтвердил Терран. — Если связь была создана магией, а не судьбой, то она могла исказить естественный ход наследования драконьих сил. Возможно, они заблокированы или проявляются иначе.
Лиам, до этого молча слушавший разговор, слегка пошевелился. Я почувствовала, как его рука чуть крепче сжала мою.
— То есть… — тихо произнёс он, — моя мама не сошла с ума? С ней что‑то сделали?
В его голосе звучала такая боль, что у меня защемило сердце. Я повернулась к нему, взяла за руку:
— Мы пока не знаем точно, милый. Но теперь у нас есть зацепка. И мы во всём разберёмся.
Ариэн наклонился вперёд:
— Допустим, связь была искусственной, — сказал он. — Но кто мог это сделать? И зачем?
Терран сцепил пальцы в замок:
— Вот это мы и пытаемся выяснить. В том случае, что я упомянул, маг действовал из корыстных побуждений — хотел получить доступ к драконьим сокровищам и знаниям. Но он был пойман и наказан. Однако… — дракон сделал многозначительную паузу, — у него могли быть ученики. Или записи, попавшие не в те руки.
— Или, — добавил Каэлин, — это мог быть кто‑то из самих драконов. Не все из нас придерживаются древних законов.
Комната снова погрузилась в молчание. Пламя в камине вспыхнуло ярче, отбрасывая золотистые блики на лица присутствующих. Я поймала взгляд красноволосого дракона, стоявшего в тени у стены. Он не участвовал в разговоре, но его глаза — янтарные, с вертикальным зрачком — не отрывались от Лиама. В них читалось что‑то странное, почти тоскливое.
— А обряд? — спросила я, возвращаясь к главному. — Что будет, если мы проведём его сейчас? Если магия Лиама заблокирована, не навредит ли это ему?
Терран откинулся на спинку кресла:
— Хороший вопрос. Именно поэтому мы здесь — чтобы оценить риски. Обряд пробуждает драконью кровь, заставляет её проявиться во всей полноте. Если силы действительно заблокированы, это может привести к… нестабильности. В худшем случае — к разрушению магического ядра.
Я почувствовала, как кровь отхлынула от лица. Рядом со мной Лиам затаил дыхание.
— Но есть и другой вариант, — поспешно добавил Каэлин. — Если мы найдём способ снять искусственную блокировку, обряд пройдёт успешно. Более того, он может восстановить естественный баланс сил.
— И как это сделать? — хрипло спросил лорд Вельнир.
— Нам нужно больше данных, — ответил Терран. — Мы проведём диагностику Лиама — не полную, а предварительную. Это не опасно, но позволит понять, в каком состоянии его магия. После этого мы сможем составить план действий.
Лиам посмотрел на меня. В его глазах читался вопрос: «Ты позволишь?» Я сжала его руку, затем повернулась к драконам:
— Хорошо. Мы согласны на диагностику. Но только под нашим наблюдением. И если мы увидим хоть малейший признак опасности — всё прекращается немедленно.
Терран кивнул:
— Разумеется. Безопасность Лиама — наш приоритет.
— Тогда давайте не будем терять времени, — произнёс Ариэн, вставая. — Чем раньше начнём, тем быстрее получим ответы.
Красноволосый дракон наконец вышел из тени. Он подошёл ближе, и я снова ощутила лёгкое жжение в районе парной метки. Его взгляд встретился с моим — в нём больше не было злости, только какая‑то глубокая, затаённая боль.
— Я могу помочь с диагностикой, — тихо сказал он. — У меня есть опыт работы с… нестандартными случаями.
Терран на мгновение замер, затем медленно кивнул:
— Да, Рейган. Твоя помощь будет кстати.
Рейган повернулся к Лиаму и слегка склонил голову:
— Если ты не против, юный Лиам, я осмотрю тебя. Это не займёт много времени и не причинит боли. Просто позволь мне почувствовать твою магию.
Лиам посмотрел на меня, потом на Ариэна, затем на лорда Вельнира. Дед едва заметно кивнул, и мальчик выпрямился:
— Хорошо, — сказал он твёрдо. — Давайте сделаем это.
Я улыбнулась ему, стараясь передать всю свою уверенность:
— Всё будет хорошо, — прошептала я. — Мы рядом.
Рейган подошёл ближе, поднял руки ладонями вверх. В воздухе заструилась едва заметная алая дымка — его собственная магия, древняя и мощная. Он сделал глубокий вдох, сосредоточился, и дымка начала медленно окутывать Лиама, словно пытаясь проникнуть внутрь, изучить, понять…
В комнате повисла абсолютная тишина. Даже пламя в камине замерло, будто боясь помешать. Все взгляды были прикованы к Рейгану и Лиаму. Я задержала дыхание, чувствуя, как сердце бьётся где‑то в горле.
Алая дымка магии Рейгана окутывала Лиама, пульсируя в такт его дыханию. Я невольно подалась вперёд, вцепившись пальцами в подлокотники кресла. Рядом со мной Ариэн замер в напряжённой позе — я чувствовала, как от него исходит волна сдерживаемой силы, готовая в любой момент рвануть на защиту.
Рейган медленно поднял руки выше, и дымка начала менять цвет — из алой превратилась в золотистую, затем в серебристую. Его глаза закрылись, лицо стало отрешённым, словно он погрузился в какой‑то внутренний мир, где только он и магия Лиама существовали друг для друга.
— Интересно, — пробормотал он, не открывая глаз. — Очень интересно…
Терран подался вперёд, не отрывая взгляда от происходящего:
— Что видишь, Рейган?
— Сила есть, — отозвался красноволосый дракон, голос его звучал глухо, будто доносился издалека. — Но она… раздроблена. Словно разбитое зеркало — фрагменты есть, но целого отражения нет. Блокировка присутствует, это очевидно. Но она не простая — многослойная, с элементами самозащиты. Кто бы это ни сделал, он хорошо знал, что творит.
Лорд Вельнир резко выдохнул:
— То есть вы подтверждаете, что над моей дочерью действительно провели какой‑то ритуал?
Рейган открыл глаза — они на мгновение вспыхнули вертикальным зрачком, затем снова стали обычными.
— Подтверждаю. И блокировка, судя по всему, связана с ней. Она как бы… передалась по наследству. Магия Лиама заблокирована не просто так — она ждёт определённого триггера.
Я почувствовала, как по спине пробежал холодок:
— Какого триггера?
Рейган повернулся ко мне, и в его взгляде мелькнуло что‑то, чего я не смогла распознать — то ли сочувствие, то ли предостережение.
— Не знаю точно. Но судя по структуре блокировки, она реагирует на эмоциональный фон. Возможно, какой‑то сильный всплеск чувств — страх, любовь, ярость — может запустить процесс пробуждения. Или, наоборот, окончательно разрушить связь между фрагментами силы.
Лиам, до этого молча наблюдавший за происходящим, слегка вздрогнул:
— То есть я могу взорваться от злости? — в его голосе прозвучала смесь страха и иронии.
Ариэн мягко положил руку на плечо мальчика:
— Не волнуйся, Лиам. Мы не допустим, чтобы что‑то случилось. Рейган прав — блокировка реагирует на эмоции, но это значит, что мы можем научиться её контролировать. Постепенно, шаг за шагом.
Терран сложил пальцы домиком:
— Это многое объясняет. Искусственная связь создала аномалию в магическом наследии. Но теперь, когда мы знаем суть проблемы, мы можем разработать план по её устранению.
— И как долго это займёт? — напряжённо спросила я.
Каэлин, до этого молча наблюдавший за диагностикой, выступил вперёд:
— Точно сказать сложно. Восстановление целостности магического ядра — процесс деликатный. Потребуется несколько сеансов диагностики, возможно, специальные упражнения для Лиама, чтобы он научился чувствовать свою силу. И, конечно, поиск источника блокировки. Если мы найдём того, кто создал эту конструкцию…
— Или его записи, — добавил лорд Вельнир. — В замке остались архивы моей семьи. Возможно, там есть что‑то — упоминания о странных визитах, необычных гостях, каких‑то магических экспериментах.
— Хорошая мысль, — одобрил Терран. — Лорд Вельнир, вы могли бы предоставить нам доступ к этим архивам?
— Разумеется. Я сам проведу вас.
Рейган сделал шаг назад, и серебристая дымка вокруг Лиама рассеялась. Мальчик вздохнул с явным облегчением.
— Всё? — спросил он.
— На сегодня — да, — улыбнулся Рейган. — Ты отлично справился. Теперь нам нужно время, чтобы проанализировать полученные данные.
Я встала и подошла к Лиаму, обняла его за плечи:
— Ты молодец, — прошептала я. — Очень храбрый.
Он слегка улыбнулся и прижался ко мне.
Терран поднялся с кресла:
— Предлагаю следующее: завтра утром мы начнём изучение архивов лорда Вельнира. Каэлин и Вирен займутся анализом магической структуры блокировки — они специализируются на древних заклинаниях. Я и Таррен проверим наши собственные записи — возможно, в хрониках драконов есть упоминания о подобных случаях.
— А я? — спросил Лиам, поднимая взгляд на драконов.
Рейган слегка склонил голову:
— А ты, Лиам, будешь тренироваться. Не с магией — пока рано. Но с восприятием. Научишься чувствовать потоки силы вокруг себя, различать их оттенки. Это первый шаг к тому, чтобы обрести контроль.
Мальчик выпрямился:
— Я готов.
Ариэн подошёл к нам:
— Мы будем рядом на каждом этапе, — твёрдо сказал он. — Никто не оставит тебя один на один с этой задачей.
Я посмотрела на собравшихся — на серьёзного лорда Вельнира, на сосредоточенных драконов, на Ариэна, чья поддержка ощущалась почти физически. И на Лиама — моего сына, который, несмотря на страх и неопределённость, был готов идти вперёд.
— Хорошо, — сказала я вслух. — Давайте действовать по этому плану. Но помните: безопасность Лиама — наш главный приоритет. Никаких рисков, никаких экспериментов без полной уверенности в их безопасности.
Терран кивнул:
— Согласны. Мы здесь не для того, чтобы подвергать опасности будущее поколение.
Рейган подошёл к Лиаму и протянул руку:
— Завтра начнём твои тренировки. Приходи в сад на рассвете — там меньше посторонних магических помех.
Лиам вложил свою ладонь в руку дракона. На мгновение их взгляды встретились — и в этот миг я увидела что‑то странное: словно искра понимания пробежала между ними.
Что это было? Предвестник будущей связи наставника и ученика? Или что‑то большее?
Время покажет. А пока…
— Пойдём, — я повернулась к сыну. — Пора отдохнуть. Завтра будет новый день.
Мы вышли из гостиной, оставив драконов и лорда Вельнира обсуждать дальнейшие действия. В коридоре Ариэн догнал нас:
— Всё будет хорошо, — тихо сказал он, положив руку на плечо Лиама. — Обещаю.
Лиам кивнул, но я видела, что он всё ещё потрясён. И кто бы мог его винить?


    Глава 12

    Уложив Лиама спать — он долго не мог уснуть, ворочался, задавал вопросы, а потом всё‑таки сдался усталости, и его дыхание стало ровным и спокойным, — я вернулась в гостиную.
Драконы уже собирались покинуть нас вместе с лордом Вельнир. Терран застёгивал плащ, Каэлин что‑то тихо обсуждал с Виреном, а лорд Вельнир стоял у камина, задумчиво глядя на угасающие угли. Рейган же стоял у окна, глядя в ночь — его силуэт чётко вырисовывался на фоне лунного света, пробивающегося сквозь тяжёлые шторы.
Я остановилась в дверях, на мгновение замерев, собираясь с мыслями. Все обернулись на звук моих шагов.
— Ариэн говорил… — начала я, и мой голос прозвучал чуть дрогнувшим, но я заставила себя продолжить твёрже, — что вы можете узнать, кто отец Лиама. Это правда? — я посмотрела прямо на Террана, главного в этой делегации.
В комнате повисла тишина. Даже пламя в камине, казалось, замерло на мгновение. Рейган медленно отвернулся от окна и сделал шаг в мою сторону.
Терран переглянулся с Каэлином, затем снова посмотрел на меня:
— Да, это правда, — ответил он осторожно. — У драконов есть древние методы определения родства по магии. Мы можем отследить магический след, особенно если отец — дракон. Его сила оставляет особый отпечаток в ауре ребёнка.
Лорд Вельнир резко обернулся:
— И вы могли сделать это раньше? Почему не сказали сразу?
Каэлин поднял руку в успокаивающем жесте:
— Мы не были уверены, что это уместно. Лиам — ваш внук, лорд Вельнир, и это главное. Но если госпожа д’Рор желает…
— Желает, — твёрдо сказала я. — Я должна знать. Не ради себя. Ради Лиама. Он имеет право знать, кто его отец. И если этот человек жив… — я сглотнула, — он тоже должен нести ответственность.
Рейган подошёл ближе:
— Это непростая процедура, — предупредил он. — Она требует прямого контакта с магией Лиама и использования редких артефактов. Кроме того… — он замялся, — если отец действительно дракон, и если он сознательно скрывался все эти годы, это может привлечь его внимание. Вы уверены, что готовы к последствиям?
Я почувствовала, как внутри всё сжалось. Последствия. Да, я думала о них. О том, что отец Лиама может оказаться жестоким, бессердечным, может захотеть забрать сына у меня… Но затем я вспомнила глаза Лиама, его вопрос: «Моя мама не сошла с ума? С ней что‑то сделали?» Он заслуживал правды.
— Да, — ответила я твёрдо. — Я готова. И Лиам должен быть готов. Мы встретим любые последствия вместе.
Ариэн, до этого молча стоявший в стороне, сделал шаг вперёд:
— Я буду рядом, — просто сказал он. — Что бы ни выяснилось.
Лорд Вельнир подошёл ко мне и положил руку на плечо:
— И я. Семья должна держаться вместе, какой бы горькой ни была правда.
Терран кивнул:
— Хорошо. Тогда мы подготовим всё необходимое. Для ритуала потребуется три дня — нужно собрать компоненты, настроить артефакты, выбрать правильное время. Луна должна быть в нужной фазе, а магический фон — стабильным.
— Три дня, — повторила я. — Хорошо.
— За это время, — добавил Рейган, — я продолжу занятия с Лиамом. Научу его основам контроля над силой — это поможет ему быть готовым к любым изменениям в его ауре после ритуала.
— Разумно, — одобрил Терран. — А мы с Каэлином изучим архивы Вельниров более тщательно. Возможно, найдём какие‑то зацепки — упоминания о визитах драконов, странных происшествиях в тот период, когда Лиам был зачат.
Вирен, до этого молчавший, выступил вперёд:
— Я могу проверить наши драконьи хроники. Если отец Лиама — член какого‑либо клана, это должно быть где‑то зафиксировано. Даже если он скрывал своё происхождение от матери Лиама.
— Спасибо, — прошептала я, чувствуя, как к горлу подступает комок. — Спасибо вам всем.
Рейган слегка склонил голову:
— Не стоит благодарности. Это наш долг, — в его глазах мелькнуло что‑то тёплое, — Лиам мне нравится. Он сильный, несмотря на юный возраст.
Терран хлопнул в ладоши:
— Что ж, раз план составлен, не будем больше злоупотреблять гостеприимством. Лорд Вельнир, вы покажете нам гостевые покои? Нам предстоит много работы завтра.
Лорд Вельнир кивнул и направился к двери:
— Конечно. Следуйте за мной.
Когда драконы и лорд Вельнир вышли в холл, я уже собиралась последовать за ними, как вдруг замерла, уловив едва заметное движение наверху лестницы. Поворачивая голову, я увидела Орана — он спускался с чердака, его тёмный плащ плавно струился за спиной, а глаза в полумраке холла мерцали красноватым отблеском.
Странно, почему я не почувствовала, как открылся портал? Утром я ощутила малейшие колебания портала. Но сейчас — ничего. Либо Оран умеет маскировать свои перемещения, либо использовал какой‑то иной, неизвестный мне способ.
Драконы замерли. Они явно не ожидали увидеть здесь владыку вампиров. Терран инстинктивно выпрямился, его пальцы чуть сжались, будто он готовился к возможной угрозе. Каэлин слегка отступил в сторону, оценивающе глядя на Орана. Рейган же, напротив, напрягся — в его янтарных глазах мелькнуло что‑то вроде настороженности, почти враждебности.
Оран, ничуть не смущённый всеобщим вниманием, спокойно спустился до конца лестницы. Его походка была расслабленной, но в ней чувствовалась скрытая сила — сила древнего вампира, привыкшего к тому, что его появление всегда вызывает реакцию.
— Добрый вечер, уважаемые драконы, — произнёс он ровным, глубоким голосом, слегка склонив голову в знак приветствия. — Лорд Вельнир, рад видеть вас в добром здравии.
Он подошёл ко мне, и прежде чем я успела что‑либо сказать, прижал меня к себе, зарываясь лицом в мои волосы и глубоко вдыхая мой запах. От этого простого жеста по телу разлилась волна тепла — так он всегда показывал, что скучал.
— Прости, я опоздал, — тихо сказал Оран, выпуская меня из объятий и слегка отстраняясь, чтобы посмотреть мне в глаза. — Возникли неотложные дела в столице.
— Всё хорошо, — ответила я, невольно улыбнувшись. — Главное, что ты здесь.
Ариэн, стоявший неподалёку, наблюдал за этой сценой с лёгкой улыбкой. Он переглянулся с Ораном — и между ними произошёл тот самый молчаливый обмен, который бывает только между старыми друзьями: короткий взгляд, едва заметный кивок — и всё понятно без слов.
Лорд Вельнир, хоть и привык к необычным союзникам своей семьи, всё же слегка приподнял бровь, оценивая ситуацию. Драконы же продолжали изучать Орана, словно пытаясь понять, какую роль он играет в этой истории.
Рейган, до этого стоявший чуть в стороне, невольно сделал шаг вперёд — его взгляд на мгновение встретился с взглядом Орана, и в этом взгляде читалось что‑то большее, чем простое любопытство.
— Рейган, — вдруг обратился к нему Оран, его голос прозвучал чуть строже, чем раньше. — Останься. Нужно поговорить.
Дракон слегка напрягся, но кивнул:
— Конечно, владыка.
Терран хотел что‑то сказать, но Оран опередил его:
— Не волнуйтесь. Это семейный разговор, как я уже понял. Рейган уже часть нашей семьи.
Каэлин бросил на Рейгана короткий взгляд, словно хотел предупредить, но тот лишь слегка покачал головой — мол, всё под контролем.
— Хорошо, — наконец произнёс Терран.
Лорд Вельнир жестом пригласил драконов следовать за ним, и вскоре холл опустел, оставив нас в четвером: меня, Орана, Ариэна и Рейгана.
Оран повернулся ко мне:
— Тебе нужно отдохнуть, милая. Поговорим утром. Хорошо?
Понятно. Меня хотят исключить из мужского разговора. Что ж, пусть будет по-ихнему.
— Хорошо, — согласилась я. — Расскажешь, что узнал от белых волков?
— Конечно.
Кивнув, я поднялась в комнату Лиама и легла рядом с ним. Почему-то именно сейчас мне было это нужно — как никогда.
Обняв сына, я закрыла глаза и мысленно связалась со своим фамильяром:
«Барсик, где ты?»
«В саду».
«Мири сказала, ты что-то почувствовал ночью. Это так?»
«Да. Чужое присутствие. За щитом. Я весь день его чувствую».
«Заканчивай там и заходи домой. Ты многое пропустил».
«Ты о дедушке малыша и драконах?»
«Да».
«Ты забыла, я твой фамильяр. Я видел и слышал всё, что видела и слышала ты».
«Я об этом не знала».
«Недавно это заметил. Я пойду в гостиную. Послушаю, о чём там разговаривают твои мужчины».
«Расскажешь?»
«А как же мужская солидарность?»
«А как же то, что я — твой фамильяр?»
«Подловила. Расскажу утром. Сейчас тебе нужен отдых. Я чувствую, что ты вымотана эмоционально и физически. Отдохни».
«Ты тоже».


    Глава 13

    Утро началось с пронзительного крика Лиама — резкого, полного восторга, но в первые мгновения он прозвучал для меня как сигнал опасности. Я резко села на постели, сердце заколотилось где‑то в горле, дыхание перехватило. В полусонном сознании пронеслись самые страшные картины: Лиам поранился, на него напали, с ним случилось что‑то непоправимое…
Поняв, что сына нет рядом на кровати, я бросилась к двери — движения были порывистыми, почти лихорадочными. Но в проёме меня мягко, но уверенно поймал Оран. Его руки сомкнулись на моих плечах — сильные, надёжные, знакомые до мельчайшей детали.
— Доброе утро, солнышко, — произнёс он с тёплой улыбкой, удерживая меня на месте. В его глазах, мерцающих красноватым отблеском в утреннем свете, читалась спокойная уверенность.
— Где Лиам⁈ — в панике воскликнула я, пытаясь вырваться из его рук. Паника сжимала грудь, мешала дышать, перед глазами мелькали тени ночных кошмаров, которые теперь, казалось, воплотились в реальность.
— Он в саду с Рейганом и Ариэном, — спокойно ответил Оран, не ослабляя хватки, но и не причиняя боли. — Ты же помнишь, что сегодня у Лиама первая тренировка по проявлению его силы?
Я на мгновение замерла, пытаясь собраться с мыслями. Конечно, я помнила. Вчера мы долго обсуждали план, готовились, раскладывали всё по полочкам. Но крик вырвал меня из сна так резко, так безжалостно, что всё остальное вылетело из головы, оставив лишь первобытный страх за сына.
— Помню, — выдохнула я, чувствуя, как бешеный ритм сердца понемногу замедляется. — Но почему он кричал? Что случилось? — Я всё ещё пыталась вывернуться, чтобы бежать в сад, к сыну, убедиться, что с ним всё в порядке.
Оран слегка сжал мои плечи, заставляя посмотреть ему в глаза. Его взгляд был твёрдым, но полным нежности — таким, каким он может быть только со мной.
— Милая, это не крик страха или боли, — произнёс он медленно, чётко выговаривая каждое слово, чтобы оно проникло в моё встревоженное сознание. — Это крик восторга. Похоже, у Лиама получилось проявить свою магию. Пусть и на доли секунды.
Внутри всё перевернулось: смесь облегчения, острого волнения и неверия. Магия… Так скоро? Я представляла этот момент иначе — более контролируемым, подготовленным, безопасным. А теперь он случился внезапно, без предупреждения, и я пропустила самое начало.
— Почему мне не сказали? — спросила я, и в голосе невольно прозвучала обида. Она была горькой, колючей — как будто меня лишили чего‑то важного, чего‑то, что по праву принадлежало мне как матери.
— Потому что ты спала, — мягко, но твёрдо ответил Оран. — И тебе нужно было отдохнуть. На тебя слишком много навалилось за такой короткий срок. Ты едва находила время, чтобы перевести дух. Тревоги за Лиама, встречи с драконами, разговоры с лордом Вельниром, попытки разобраться в собственной магии… Всё это давило, накапливалось, высасывало силы. Ты заслуживаешь отдыха не меньше, чем он — и не меньше, чем все мы.
Я глубоко вздохнула, чувствуя, как паника отступает, уступая место здравому смыслу. Оран был прав. Я действительно вымоталась — физически и эмоционально. Под веками пульсировала усталость, мышцы ныли от напряжения, а в голове крутились десятки незавершённых мыслей. Но сейчас было не время для слабости.
— Приводи себя в порядок и пойдём завтракать, — предложил Оран, отпуская мои плечи и слегка поглаживая руку. Его прикосновение было успокаивающим, почти целебным. — Мне нужно с тобой кое‑что обсудить. Что‑то важное.
— Ты расскажешь мне, о чём вы вчера говорили с Рейганом? — настороженно спросила я, всё ещё не до конца успокоившись. В груди шевелилось странное чувство — смесь любопытства и тревоги. Что они могли обсуждать без меня? Какие решения принимать?
— Простой мужской разговор, — улыбнулся Оран. — Мы всё ему объяснили. И да, рассказали про ту ночь… Когда Лиам помог тебе наполнить сердце дома магией.
— Зачем? — я нахмурилась.
— Затем, милая, что Рейган — твоя пара, — твёрдо сказал Оран, глядя мне прямо в глаза. — А значит, он не предаст тебя. Ему можно доверять. К тому же так легче проводить тренировки с Лиамом, зная, что мальчик может проявить свою силу в любой момент. Рейган был прав вчера: сила Лиама пробуждается во время сильных эмоций. В ту ночь это был страх за тебя. Он увидел, что ты в опасности, и магия откликнулась.
Я закрыла глаза, вспоминая тот момент во всех деталях: как дрожали руки Лиама, как его глаза расширились от ужаса за меня, как тёплый свет начал исходить от его ладоней. Тогда я была так напугана, что не до конца осознала, что произошло. А теперь… Теперь это стало частью его пути. Первым настоящим проявлением силы.
— Поняла, — тихо сказала я. — Сейчас я приведу себя в порядок, и ты мне всё расскажешь подробнее. О том, что вы решили, какие планы составили, что ещё узнали о природе его магии.
— Конечно, милая, — кивнул Оран. Его улыбка была такой спокойной, такой уверенной, что мне невольно стало легче.
Я зашла к себе в комнату, окинула взглядом привычное пространство — светлые стены, украшенные старинными гобеленами с вышитыми созвездиями, тяжёлые бархатные шторы, слегка колышущиеся от утреннего сквозняка. Вздохнув, взяла все необходимые вещи для утреннего туалета и направилась в ванную. Оран терпеливо ждал за дверью — я слышала его ровное, размеренное дыхание, ощущала спокойную, уверенную ауру, которая словно окутывала меня заботой, создавая невидимый щит от тревог внешнего мира.
Рассмотрев себя в зеркале над раковиной, я невольно согласилась со своими мужчинами: мне действительно нужен отдых. Под глазами залегли глубокие синяки — тёмные полукружья, выдающие бессонные ночи, полные тревожных мыслей о Лиаме, о его будущем, о том, что ждёт нас впереди. Лицо осунулось, черты стали острее, а скулы — более выраженными. Я провела пальцами по линии челюсти, отмечая, что кожа кажется чуть более натянутой, чем раньше. Не сильно, но достаточно, чтобы заметить перемены.
Отражённая в зеркале женщина выглядела уставшей — будто годы навалились разом, хотя прошло всего несколько недель. В глазах читалась тяжесть ответственности, которую я взвалила на свои плечи, а пряди волос, выбившиеся из небрежного пучка, подчёркивали моё состояние. Но даже сейчас в глубине взгляда теплился огонёк — слабый, но неугасимый, напоминающий, что я ещё держусь, ещё борюсь.
Приняв горячий душ, который помог смыть остатки тревоги и напряжения, я постояла под струями воды чуть дольше обычного, позволяя теплу проникнуть в каждую клеточку тела. Шум воды заглушал посторонние звуки, создавая ощущение уединения и безопасности. Когда я вышла, кожа горела приятным жаром, а мышцы расслабились впервые за долгое время.
Я собрала волосы в высокий хвост — простые движения успокаивали, возвращали к реальности. Затем надела тёмно‑зелёное домашнее платье в пол с рукавами три четверти. Ткань, мягкая и струящаяся, мягко облегала тело, даря ощущение уюта и защищённости. Оттенок платья напоминал лесную глушь — глубокий, насыщенный, живой. Лёгкий узор по подолу, вышитый серебряными нитями, мерцал при движении, словно звёзды в ночном небе.
Выйдя к Орану, я встретила его внимательный взгляд. Он окинул меня с головы до ног — не оценивающе, а с искренней заботой, будто проверял, всё ли со мной в порядке.
— Хорошо выглядишь, — сказал он, чуть улыбнувшись. — Но даже я, зная тебя всего неделю, вижу, что ты похудела.
— Я тоже это заметила, — тихо ответила я, невольно проведя рукой по плечу. Ткань платья приятно холодила кожу, и это прикосновение помогло сосредоточиться на настоящем моменте.
— Пойдём завтракать, — решительно произнёс Оран, беря меня за руку. Его ладонь была тёплой, сильной — в ней чувствовалась уверенность, которой мне так не хватало. — Мне не нравится твоя худоба и эти синяки под глазами. С сегодняшнего дня я и остальные будем следить, чтобы ты кушала вовремя. И не только один чай.
Его забота тронула меня до глубины души. В груди потеплело, я почувствовала, что не одна — что есть те, кто готовы разделить со мной груз ответственности и помочь нести ее. Это было непривычное ощущение: долгие годы я привыкла полагаться только на себя, решать всё самостоятельно, не позволяя никому вмешиваться. Но сейчас… сейчас это казалось правильным.
— Что сказал Рейган о том, что у меня будет вас семь? — спросила я Орана, заходя на кухню. Аромат свежей еды уже манил, пробуждая давно забытое ощущение голода — того самого, настоящего, когда тело действительно требует пищи, а не просто выполняет ритуал.
— Он был удивлён, — ответил Оран, следуя за мной. — Я так понял из нашего разговора, он почувствовал тебя сразу, а ты его чуть позже. Плюс Ариэн, почувствовав твоё смятение, показал всем, что ты — его женщина, чем разозлил нашего дракона. Потом моё появление сбило его с толку, но после нашего разговора Рейган принял всё так же быстро и спокойно, как и я.
Я задумчиво посмотрела на Орана. В его глазах читалась искренность, а в голосе — уверенность, которая невольно передавалась и мне. Он говорил спокойно, без тени осуждения или упрёка, просто излагая факты, помогая мне увидеть ситуацию со стороны.
— Рейган хочет с тобой поговорить, — продолжил он. — Собственно, вам обоим нужно поговорить друг с другом. Без посредников, без лишних ушей.
— Я тоже хочу с ним поговорить, — сказала я, садясь за стол. — Мне нужно многое ему объяснить. И многое услышать от него.
На завтрак Мири приготовила яичницу с беконом и помидорами — золотистые ломтики бекона, хрустящие по краям, сочные красные помидоры, пышная яичница, посыпанная свежей зеленью. Рядом стояли несколько бутербродов с маслом и сыром, а в изящной фарфоровой чашке дымился чай из мелиссы — его тонкий, успокаивающий аромат наполнял кухню, смешиваясь с запахом поджаренного хлеба и специй.
Всё выглядело очень вкусно и аппетитно. Я невольно улыбнулась, чувствуя, как голод, который я так долго игнорировала, наконец заявляет о себе. Впервые за долгое время мне хотелось не просто поесть, а насладиться едой, ощутить каждый вкус, каждый оттенок.
— Чай из мелиссы просто божественен, — произнесла я, делая первый глоток. Тёплая волна спокойствия прошла по телу, расслабляя напряжённые мышцы, снимая тяжесть с плеч. Аромат мелиссы напоминал о лете, о долгих прогулках по саду, о моментах, когда можно было просто быть — без тревог, без ответственности, без необходимости всё контролировать.
Оран сел напротив, внимательно наблюдая за мной. В его взгляде читалось что‑то большее, чем просто забота — это было понимание, принятие, готовность быть рядом, что бы ни случилось.
— Ешь, — мягко сказал он. — Постепенно всё встанет на свои места.
Я кивнула, беря в руки вилку. Впервые за долгое время мне действительно хотелось есть — не потому, что надо, а потому, что тело просило пищи, а душа — покоя. Каждый кусочек яичницы казался маленьким чудом, каждый глоток чая — напоминанием о том, что жизнь состоит не только из борьбы.


    Глава 14

    Завтрак прошёл в тишине — уютной, почти домашней, какой я давно не ощущала. Я не заметила, как съела всё, что было в моей тарелке: пышную яичницу с золотистыми краями, хрустящий бекон, сочные помидоры, даже пару бутербродов с сыром, которые Мири, как всегда, приготовила с особой заботой. Кажется, я действительно была очень голодна: голод, который я так долго игнорировала, теперь напоминал о себе с удвоенной силой, словно тело решило напомнить, что оно всё ещё живое, что ему нужны силы.
Каждый кусочек казался невероятно вкусным, будто я впервые за долгое время по‑настоящему ощущала вкус еды. Аромат мелиссового чая смешивался с запахом поджаренного хлеба и специй, создавая атмосферу, которая медленно, но верно возвращала меня в реальность — туда, где можно просто есть, дышать, чувствовать. Я сделала последний глоток чая, ощущая, как тепло разливается по телу, а напряжение, сковывавшее плечи, понемногу отпускает.
За чаем с фруктовым пирожным, которое таяло на языке нежными слоями теста и кисло‑сладкой начинкой, я сделала глубокий вдох и решила, что пора поговорить о том, что узнал Оран о Кайле. Вчера я не пыталась использовать нашу связь, чтобы понять, что с ним происходит, — слишком много всего навалилось, слишком много забот о Лиаме и его пробуждающейся магии. Но теперь мысли о Кайле, не давали покоя.
— Оран, — начала я, осторожно ставя чашку на блюдце. Звук фарфора о фарфор прозвучал неожиданно громко в тишине кухни, нарушив спокойное течение мыслей. — Ты был у белых волков?
Он поднял на меня взгляд — серьёзный, сосредоточенный. В его глазах, мерцающих красноватым отблеском в свете утреннего солнца, читалась тяжесть того, что ему пришлось увидеть. Я невольно задержала дыхание, предчувствуя недоброе.
— Был, — ответил Оран, серьёзно смотря мне в глаза. — Там всё плохо. Стая медленно вымирает. Я пытался узнать у них о том, что произошло с Кайлом. Но они не знают…
Я невольно подалась вперёд, чувствуя, как внутри всё сжалось. Сердце забилось чаще, а ладони слегка вспотели.
— Подожди, — перебила я его. — Но в том видении я видела, как его предали именно волки из его стаи. Как они могут не знать?
Оран вздохнул, провёл рукой по волосам — жест, выдававший его усталость. На мгновение он показался мне невероятно уязвимым, хотя я знала, что он один из сильнейших существ, которых я встречала.
— Всё просто, — сказал он. — Те, кто его предали, уже мертвы. Они хотели занять его место, но забыли, что сами связаны со стаей и Кайлом. Их сила так быстро утекла из них, как и из всей стаи. Словно болезнь поразила их всех разом.
— Боже… — протянула я в шоке, чувствуя, как по спине пробежал холодок. Перед глазами промелькнули обрывки видения: тени в лесу, рычание, вспышка магии, предательство в глазах тех, кому Кайл доверял. — Как же нам его найти?
Оран слегка наклонился вперёд, его голос стал тише, но от этого ещё весомее, наполняясь какой‑то древней мудростью:
— Для этого мне нужна ты, — сказал он. — Недавно ты смогла связаться с ним через вашу парную связь и даже поделиться с ним силой. Мы с Ариэном почувствовали это.
Я опустила взгляд на свои руки, лежащие на коленях. Воспоминания о том моменте нахлынули волной: туманное видение, ощущение далёкой, но такой родной души, поток силы, который я неосознанно направила к Кайлу. Тогда всё произошло так быстро — страх за него, отчаянное желание помочь.
— Да, — сказала я. — Кажется, я вас тогда напугала.
— Ещё как, — усмехнулся Оран, но в его улыбке не было веселья. — Мы почувствовали, как из тебя резко стала утекать твоя сила. И ты неосознанно потянула её из нас.
Я удивлённо посмотрела на него, широко раскрыв глаза:
— Правда? Я этого даже не поняла и не почувствовала.
— В этом нет ничего странного, — спокойно объяснил Оран. — Мы связаны. Ты можешь как брать нашу силу, так и отдавать нам свою. Это часть нашей общей магии, нашей поддержки друг друга. Наши энергии переплетаются, создавая сеть, которая помогает нам выживать, помогать друг другу в самые трудные моменты.
Я задумалась, переваривая услышанное. В груди зарождалась надежда — слабая, но ощутимая, словно первый луч солнца после долгой ночи. Я представила, как наша связь с Кайлом становится крепче, как я могу дотянуться до него через расстояния, поделиться теплом, силой, уверенностью.
— Что ж, — сказала я, выпрямляясь и чувствуя, как в душе просыпается решимость. — Значит, через нашу связь я смогу делиться с Кайлом своей силой, пока мы его не найдём. Я не оставлю его одного.
— Только не так много, как в прошлый раз, — раздался голос от двери.
Я повернула голову и увидела там Ариэна, Лиама и Рейгана. Я даже не заметила, как они вошли — настолько была поглощена разговором с Ораном.
Лиам стоял чуть позади взрослых, с любопытством разглядывая нас. Его глаза блестели от интереса, а руки непроизвольно сжимались и разжимались — признак того, что он сдерживает желание вмешаться в разговор. Рейган стоял рядом, скрестив руки на груди, его лицо было серьёзным, но во взгляде читалось участие. Ариэн же смотрел на меня с тёплой, ободряющей улыбкой, в которой было столько поддержки, что на мгновение мне стало легче дышать.
— Конечно, — сказала я, встречаясь взглядом с Ариэном. — Я буду осторожна. Обещаю.
Рейган сделал шаг вперёд, его взгляд стал острым, почти хищным — в нём проступила драконья сущность, древняя и неукротимая. Плечи его чуть напряглись, а пальцы непроизвольно сжались, будто он готовился к схватке.
— Для чего именно тебе нужна Лекси? — спросил он Орана, и в его голосе прозвучала нотка настороженности, почти вызова. В этом вопросе читалась не просто любознательность — за ним скрывалась забота, тревога за меня, нежелание отпускать в неизвестность.
Оран, сохраняя спокойствие, повернулся к Рейгану. Его поза оставалась расслабленной, но в глазах мелькнуло понимание — он видел истинные мотивы дракона.
— Она может чувствовать каждого из нас на расстоянии, — спокойно ответил Оран. — Я думаю, что с помощью этой связи мы сможем найти Кайла куда быстрее, чем простыми поисками. Её связь с нами — как маяк, который не обманешь никакими заклинаниями скрытности.
Ариэн, усаживая Лиама за стол, поднял бровь — лёгкий жест, выдававший его задумчивость.
— Вы использовали заклинания поиска? — уточнил он, и в его тоне прозвучала профессиональная хватка мага, привыкшего копаться в деталях.
— Для заклинания нужна его кровь или что‑то из личных вещей, — пояснил Оран, слегка нахмурившись. Тени легли на его лицо, подчёркивая усталость. — Кровь, как ты понимаешь, нам не достать, а все его личные вещи были уничтожены.
— Хмм… — задумчиво хмыкнул Рейган, ставя перед Лиамом тарелку с яичницей и чашку чая. Аромат мелиссы наполнил пространство, но дракон, казалось, не замечал этого. — Не осталось ничего?
— Те, кто на него напали, сожгли его дом до основания, — ответил Оран, и в его тоне прозвучала горечь, глубокая, как океан. Он сжал кулак, и на мгновение в воздухе повисло напряжение — словно сама магия отреагировала на его эмоции. — Ничего не уцелело. Ни единого волоска, ни лоскута одежды, ни капли крови. Словно кто‑то специально позаботился о том, чтобы стереть все следы.
— Значит, выбора нет, — твёрдо сказал Ариэн, и его голос прозвучал как приговор. Он посмотрел на меня, и в его взгляде я увидела поддержку — тихую, но несокрушимую.
— Нет, — подтвердил Оран. — Нам с тобой, милая, придётся сначала перенестись в столицу вампиров. А уже оттуда мы перенесёмся к белым волкам. Думаю, нужно искать именно оттуда. Там, где всё началось. Где Кайл в последний раз был самим собой.
— Я пойду с вами, — решительно заявил Рейган. Его голос прозвучал резко, почти отрывисто. Он выпрямился во весь рост, и в этот момент в нём не осталось ничего от того заботливого мужчины, который утром улыбался Лиаму. Перед нами стоял дракон — гордый, упрямый, готовый бросить вызов судьбе.
— Нет, — я подняла руку, встречаясь взглядом со своим «злым драконом». В его глазах читалась готовность спорить, даже противостоять, но я продолжила твёрдо, вкладывая в слова всю свою решимость: — Ты и Ариэн останетесь дома с Лиамом. Пойми: через три дня драконы попытаются узнать, кто отец моего сына. Плюс — тренировки. Я хочу, чтобы вы были рядом с ним в этот момент, если мы с Ораном не успеем вернуться. А так же… — я сделала паузу, голос чуть дрогнул, и я сглотнула, прежде чем продолжить, — я боюсь за Лиама. И хочу, чтобы он был под вашей с Ариэном защитой. Кому ещё я могу доверить безопасность собственного ребёнка, как не вам?
Рейган выдохнул. Его плечи опустились, а взгляд смягчился — кажется, он наконец понял и мои опасения, и логику моего решения. В его глазах промелькнуло что‑то тёплое, почти уязвимое.
— Я согласен с Лекси, — поддержал Ариэн. Его голос звучал спокойно, но в нём чувствовалась твёрдость. — Оран сможет её защитить, а Барсик может перемещаться к ней в любое время и на любое расстояние. Стоит ему почувствовать, что ей грозит опасность, он тут же подаст сигнал.
— Кстати, — я слегка нахмурилась, оглядываясь по сторонам, — где опять мой фамильяр? Почему я его не чувствую рядом? Обычно он всегда где‑то поблизости…
— Мам, я видел его в саду, — отозвался Лиам, аккуратно поддевая вилкой кусочек яичницы. Он говорил с полным ртом, но его глаза были серьёзными, внимательными. — Он словно вынюхивает что‑то или кого‑то. И постоянно всматривается в лес, который за домом. Будто там что‑то есть…
— Точно, — я хлопнула себя по лбу, и в этот момент воспоминания нахлынули волной. — Вчера Барсик сказал, что чувствует чужое присутствие за щитом.
— Я поговорю с ним, — тут же предложил Рейган, уже делая шаг к двери. Его движения были быстрыми, чёткими — дракон снова взял верх. — И полетаю над лесом. Может, увижу кого. Или что‑то, что поможет нам понять, кто следит за нами.
— Спасибо, — искренне поблагодарила я его, чувствуя, как в груди разливается тепло. — Ты даже не представляешь, как это важно.
— Не за что, — слегка улыбнулся он. В этой улыбке было что‑то новое — не просто вежливость, а глубокая связь, понимание. — Должна же быть и от меня какая‑то польза. Я не могу просто сидеть и ждать.


    Глава 15

    Я смотрела на своих мужчин — и сердце наполнялось теплом, смешанным с изумлением, почти благоговением. Как быстро всё изменилось… Ещё недавно я была одна, загнанная в угол обстоятельствами, с грузом ответственности, который приходилось тащить в одиночку. А теперь у меня есть те, кто готов встать плечом к плечу, разделить ношу, защитить, поддержать — не из чувства долга, а по велению души.
Ариэн… Спокойный, рассудительный, словно скала посреди бушующего моря. Он не проявлял эмоций открыто, но от его взгляда не укрывалась ни одна деталь — ни дрожь моих пальцев, ни тень усталости в глазах, ни малейшее колебание магии вокруг. В нём чувствовалась непоколебимая сила — та, что даёт защиту и опору одним своим присутствием. Он был немногословен, но каждое его слово имело вес, а действия говорили громче любых речей. Я точно знала: мы с Лиамом ему дороги. Я ощущала его любовь — тихую, глубокую, надёжную, как корни древнего дерева, уходящего вглубь земли на сотни лет. Она не кричала о себе, не требовала признания — она просто *была*, и в этом была её мощь.
Оран… Умный, рассудительный, страстный. Удивительно, но его любовь ко мне и Лиаму уже была безусловной — хотя мы познакомились всего несколько дней назад. Он умело скрывал свои мысли и чувства за маской спокойствия, но в его действиях читалась твёрдая решимость: «Вы под моей защитой. И мне неважно, кто и что скажет». В нём сочетались расчёт и пылкость — он просчитывал шаги наперёд, анализировал, взвешивал варианты, но при этом действовал с горячностью, которая порой поражала. Когда он смотрел на Лиама, в его глазах загорался тёплый свет — не просто симпатия, а настоящее отцовское чувство, будто он знал мальчика всю жизнь.
Рейган… С ним мы знакомы всего сутки, но уже сейчас я отчётливо чувствовала нашу связь — тонкую, пока ещё хрупкую нить, которая, кажется, крепла с каждым часом. Он раздражался, когда с ним спорили или пытались решать за него, — это я успела заметить. Он принимал реальность такой, какая она есть, хоть и старался не показывать, как ему тяжело. Но его дракон порой брал верх — и тогда в глазах вспыхивал золотистый огонёк, выдавая бурю эмоций, которую Рейган пытался сдержать. За внешней резкостью скрывалась ранимая душа, за упрямством — верность, за вспыльчивостью — готовность пожертвовать собой ради тех, кого он считает своими.
Эти трое мужчин приняли всё как есть. Без лишних вопросов, без колебаний, без попыток переложить ответственность. Они взяли на себя заботы и проблемы, которые по праву должны были лежать на моих плечах — не потому, что я слабая, а потому, что теперь мы семья. Не говорили громких слов о том, что сделают или будут делать. Просто решали эти проблемы — шаг за шагом, день за днём. Молча, уверенно, без пафоса.
И самое главное — они приняли Лиама как своего сына. Я чувствовала их любовь, заботу и нежность к мальчику — искреннюю, неподдельную. Они переживали за предстоящий обряд и за то, как восстанавливается его сила, — не меньше, чем я. А сейчас, кажется, даже больше. Они видели то, чего я порой не замечала из‑за тревоги и усталости: как Лиам взрослеет, как пробуждается его магия, как он учится быть сильным, как старается не показывать страх, когда думает, что я не смотрю.
Они просто взяли всю ответственность и заботу о нас с сыном на себя. Не прося ничего взамен. Ни клятв верности, ни обещаний, ни даже слов благодарности. Делали это потому, что иначе не могли — потому что теперь мы стали их семьёй. Их сердца открылись нам, их магия переплеталась с нашей, их судьбы переплелись с нашими. И в этом было что‑то древнее, почти священное — как клятва, данная не словами, а самой сутью души.
Я глубоко вздохнула, ощущая, как напряжение, копившееся неделями, понемногу отпускает. Впервые за долгое время я позволила себе поверить: возможно, я действительно не одна. Возможно, с ними у нас есть шанс — шанс на будущее, где Лиам вырастет сильным и счастливым, где он будет знать, что его любят и защищают, где он сможет раскрыть свой дар без страха. Шанс на то, что я смогу быть не только матерью, но и женщиной — женщиной, которую любят и берегут, которая может позволить себе слабость, зная, что рядом есть те, кто подхватит, если она оступится.
«Спасибо», — мысленно сказала я им всем. Просто спасибо за то, что вы есть. За то, что рядом. За то, что даёте нам с Лиамом шанс на настоящую жизнь — не выживать, а жить. За то, что показали мне: семья — это не только кровь, это выбор сердца. За то, что научили меня снова доверять.
В этот момент Лиам поднял глаза от тарелки, улыбнулся мне — широко, искренне, с тем самым выражением, которое всегда заставляло моё сердце таять. Его глаза светились радостью, а веснушки на носу казались ярче обычного. Он помахал вилкой, на которой балансировал кусочек яичницы:
— Мам, иди сюда, тут яичница самая вкусная! Смотри, я даже кетчуп не добавил — как ты любишь!
Я рассмеялась — искренне, от души, и комок в горле растаял без следа. Звук собственного смеха удивил меня: он был лёгким, почти забытым, словно я впервые за долгое время позволила себе просто быть счастливой.


    Глава 16

    После завтрака мы решили, что пора собираться. Поднявшись к себе в комнату, я замерла на пороге, невольно задержав дыхание. На кровати аккуратной, почти идеальной стопкой лежали вещи — словно кто‑то заботливо подготовил их специально для меня. Утеплённые штаны — чёрные и тёмно‑синие, несколько тёплых кофт и рубашек с высоким воротом, а сверху — тёплая кожаная куртка с мехом внутри и утеплённые сапоги, выглядящие невероятно прочными.
Я медленно подошла ближе, не веря своим глазам. Провела рукой по мягкой коже куртки, ощущая её тепло и надёжность, и невольно улыбнулась — впервые за долгое время улыбка получилась искренней, без тени тревоги. Пальцы скользили по швам, изучали текстуру меха, запоминали ощущение уюта, которое дарили эти вещи. В груди разливалась благодарность — такая сильная, что перехватило дыхание.
— Мы с Ариэном до моего отбытия обговорили, что вам с Лиамом нужны тёплые вещи, — раздался за спиной голос Орана. Я вздрогнула от неожиданности, но не испугалась — его голос уже стал таким родным. — Он сказал, что на рынке в Мироле ты мало что купила себе из одежды.
Я обернулась, всё ещё с курткой в руках. Ткань пахла кожей и чем‑то домашним, уютным — будто её хранили рядом с горящим камином, рядом с чашкой горячего чая, рядом с любовью.
— Я даже не подумала, что скоро наступят холода, — призналась я, прижимая куртку к груди. Слова прозвучали тихо, почти виновато. — Всё время думала о том, как защитить Лиама, как помочь ему с магией…
— Поэтому мы подумали за тебя, — Оран подошёл и обнял меня сзади, легко коснувшись губами виска. Его дыхание согрело кожу, а руки, сильные и надёжные, обвили плечи. — Лиам свои вещи уже разобрал. Визгу было много — он всё примерял, прыгал, смеялся…
— Я даже ничего не слышала, — с лёгкой грустью сказала я. — И не подумала, что ему тоже нужны тёплые вещи. Я должна была заметить, должна была позаботиться…
— Не грусти, — в комнату вошли Ариэн и Рейган. Ариэн подошёл ближе, положил руку мне на плечо. Его прикосновение было спокойным, уверенным, словно он передавал мне частичку своей внутренней силы. — Для этого мы тебе и нужны. Ты не должна всё тащить на своих плечах. Ты больше не одна.
Тёплота их заботы накрыла меня волной — такой мощной, что колени чуть не подкосились. Неожиданно для себя я почувствовала, как к глазам подступают слёзы. Они были не горькими, не отчаянными — это были слёзы благодарности, облегчения, осознания того, что теперь я могу позволить себе быть слабой, могу доверить часть бремени другим.
— Спасибо, — прошептала я и вытерла предательски скатившуюся слезу. Голос дрожал, но я не стыдилась этого. Впервые за долгое время я позволила себе показать слабость перед теми, кому доверяла.
— Милая, — Ариэн мягко забрал меня из рук Орана, повернул к себе. Его глаза, глубокие и мудрые, смотрели прямо в душу. — Мы любим тебя и Лиама, хоть и не говорим об этом часто. Если честно, я за тысячу лет забыл, каково это — любить и заботиться о ком‑то так, чтобы это стало важнее всего остального. Забыл, каково это — просыпаться с мыслью не о делах, а о тех, кто ждёт тебя внизу, улыбается, когда ты входишь в комнату…
— Не ты один, — улыбнулся Оран, осторожно стирая последнюю слезу с моей щеки. Его пальцы были тёплыми, нежными. — Я тоже забыл, что значит делить жизнь с кем‑то. Что значит волноваться не только о стратегии и планах, но и о том, тепло ли одета женщина, которую ты… — он запнулся, но закончил твёрдо: — которую ты любишь.
— Я младше вас обоих, — добавил Рейган, делая шаг вперёд. В его глазах, золотистых и ярких, читалась непривычная для него уязвимость. — Но даже я уже не помню, каково это. И не всегда могу сдерживаться от резких слов или поступков. Иногда мой дракон берёт верх, и я теряю контроль. Но рядом с вами… с тобой и Лиамом… я чувствую, что становлюсь лучше. Что могу научиться быть не только драконом, но и человеком.
Я улыбнулась им троим — каждому по отдельности и всем вместе. В груди разливалась такая нежность, что стало трудно дышать. Тепло их слов, их взглядов, их присутствия окутывало меня, как та самая куртка, которую я всё ещё прижимала к груди. И сама не поняла, как потянулась к губам Ариэна.
Наш поцелуй был нежным, осторожным, словно он боялся напугать меня, сломать хрупкий момент доверия. Лёгкое прикосновение губ, обещание чего‑то большего — не страсти, а глубокой, всепоглощающей заботы. Я закрыла глаза, впитывая это ощущение: тепло его дыхания, лёгкое касание пальцев на моей щеке, биение сердца, которое теперь казалось синхронизированным с моим.
Стоило поцелую закончиться, как меня тут же прижал к себе Оран. Его поцелуй был другим — грубым, напористым, словно он пытался напиться мной, запомнить каждую черту, каждый вздох. В нём читалась страсть, тревога, отчаянное желание защитить, укрыть от всего мира. Я почувствовала, как его руки сжимают меня крепче, как дыхание учащается, как он на мгновение замирает, будто боится, что я исчезну.
Когда Оран разорвал поцелуй и чуть отстранился, он почти передал меня в руки Рейгана — так крепко, что я едва стояла на ногах. Рейган целовал страстно, горячо, но в то же время так нежно и ласково, что внутри всё перевернулось. Я почувствовала, как его рука скользнула вдоль спины, прижимая ближе, а дыхание смешалось с моим. В этом поцелуе было всё: и сила дракона, и тепло человека, и обещание, что он будет рядом, что бы ни случилось.
Закончив поцелуй, Рейган прижал меня к себе, уткнувшись лбом в мою макушку. Ариэн и Оран улыбались, глядя на нас. В их глазах читалось понимание, принятие, любовь — та самая, которую они так долго скрывали за масками силы и спокойствия.
— Ну вот, у нас были целых десять минут одиночества, — усмехнулся Ариэн, и в его голосе прозвучала лёгкая грусть. — Хотя, признаться, мне хотелось бы, чтобы эти минуты длились вечно.
Да, я их понимаю. Я бы тоже не смогла целовать их на глазах у Лиама. Он ещё не готов понять… да и я не готова объяснять.
Оран мягко провёл рукой по моим волосам, заправив прядь за ухо.
— Что ж, милая, нам пора собираться, — сказал он. — Мы оставим тебя. Как соберёшься, поднимайся к порталу. Мы будем ждать тебя там.
Я кивнула, всё ещё чувствуя тепло их прикосновений, запах кожи куртки, биение сердец, которые теперь, казалось, бьются в унисон с моим. Взглянула на стопку тёплых вещей, потом — на дверь, за которой скрылись трое мужчин, ставших для меня опорой и семьёй. Глубоко вздохнула, пытаясь унять дрожь в руках и волнение в сердце.
Быстро переодевшись в одну из тёплых кофт с мягкой подкладкой и удобные штаны, которые идеально сели по фигуре, я собрала небольшую сумку с самыми необходимыми вещами. Каждое движение было наполнено новой уверенностью — я больше не одна, я не несу этот груз в одиночку.
Взгляд невольно упал на зеркало: в отражении стояла уже не та измученная тревогами женщина, что ещё неделю назад боялась сделать лишний шаг. Теперь в глазах появился блеск — не просто огонь, а настоящее сияние, в котором смешались надежда, решимость и любовь. На губах — тень улыбки, настоящей, свободной, без страха и сомнений.
Поднявшись на чердак, я невольно замерла на пороге, впитывая открывшуюся картину. Здесь, в этом пыльном, но уютном пространстве под крышей, собрались все, кто стал для меня семьёй. Мои мужчины — Оран, Ариэн и Рейган — стояли полукругом возле портала. Рядом с ними, чуть в стороне, находился Лиам, а рядом с ним — Барсик.
Фамильяр за два дня, что я его не видела, стал ещё больше — такими темпами нам действительно придётся расширять дверные проёмы. Его шерсть отливала череым блеском, а глаза светились мягким, почти магическим светом, пульсируя в такт какому‑то неведомому ритму. Он поднял голову и посмотрел на меня — в этом взгляде читалась мудрость, которая никак не вязалась с его игривым характером.
— Готова? — спросил меня Оран, поворачиваясь ко мне. В его взгляде читалась спокойная уверенность, которая невольно передавалась и мне — как всегда, когда он был рядом. Его тёмные волосы слегка растрепались, а на пальцах блеснуло кольцо с чёрным камнем — древний символ власти вампиров.
— Да, — ответила я, показывая на небольшую сумку через плечо. Пальцы слегка дрогнули, когда я поправила лямку. — Всё взяла. Ничего не забыла.
Оран кивнул, подошёл к центру чердака. Взяв в руки звезду — древний артефакт активации, переливающийся, будто скопление звёзд в ночном небе, — он вставил ее в отверстие в арке. Воздух замерцал, заискрил голубыми всполохами, словно кто‑то рассыпал по комнате горсть звёздной пыли, появилось сияние — портала, он втягивал в себя магию, воздух, саму суть этого места.
— Мам, возьми с собой Барсика, — Лиам подбежал ко мне, вцепившись в рукав кофты. Его пальцы дрожали, а в глазах читалась неподдельная тревога — не детская боязнь расставания, а что‑то более глубокое, почти инстинктивное.
Я опустилась перед ним на колени, обняла за плечи и мягко улыбнулась, стараясь передать ему хоть каплю той уверенности, что дарил мне Оран.
— Малыш, Барсик — мой фамильяр. Он в любую секунду может перенестись ко мне, и неважно, где я буду в этот момент. Тем более со мной будет Оран. Что со мной может случиться, когда рядом со мной самый главный вампир Элариона? — я провела рукой по его волосам, чувствуя, как он чуть расслабляется от моего прикосновения.
— Дядя Оран, конечно, сильный, — Лиам посмотрел мне прямо в глаза, и в его взгляде было что‑то взрослое, не по годам серьёзное, — но я странно себя чувствую… Будто что‑то должно случиться.
Мы все напряглись. Я внимательно посмотрела на сына, понимая, что он не шутит и это не детские капризы. Его магия пробуждалась — возможно, он начал ощущать то, что недоступно другим. В его словах звучала не просто тревога, а предчувствие, которое нельзя было игнорировать.
Мужчины переглянулись: Ариэн слегка нахмурился, его пальцы непроизвольно сжались в замок, выдавая внутреннюю борьбу между логикой и тревогой. Рейган сжал кулаки, и на мгновение в его глазах вспыхнул золотистый огонёк — дракон внутри него реагировал на угрозу, реальную или мнимую. Оран медленно выпрямился, не отрывая взгляда от Лиама, и в его позе появилась настороженность хищника, готового к прыжку.
— С мамой всё будет хорошо, — Рейган подошёл, взял Лиама за руку и отвёл чуть в сторону, чтобы не мешать подготовке к переходу. Его голос звучал мягко, но твёрдо. — Она сильная, умная, и с ней будет Оран.
— Обещаешь? — Лиам поднял глаза на Орана, и в его голосе прозвучала такая искренняя мольба, что у меня защемило сердце. В этот момент он казался таким маленьким, таким уязвимым — мой храбрый мальчик, который так быстро взрослел.
Оран опустился перед ним на корточки, положил руки на плечи мальчика и твёрдо, глядя прямо в глаза, сказал:
— Клянусь. Я не допущу, чтобы с ней что‑то случилось. Даю слово владыки.
— Хорошо, я тебе верю, — после небольшой паузы произнёс Лиам, и на его лице появилась робкая улыбка. Он чуть расслабился, но всё ещё держался за рукав Рейгана, как за якорь.
Я поцеловала сына в лоб, задержавшись на мгновение, вдыхая родной запах его волос — смесь детской чистоты, магии и чего‑то неуловимо родного. Затем поднялась и подошла к порталу. Оран протянул мне руку — тёплую, надёжную, с чуть заметными мозолями от меча и книг.
— Ничего не бойся, — сказал он. — Мы выйдем в центре столицы вампиров. Там нас уже ждут. Всё под контролем.
— Ты же со мной, — я вложила свою ладонь в его, чувствуя, как напряжение понемногу отпускает. Его прикосновение было как якорь в бушующем море. — Значит, мне нечего бояться.
— Тогда идём, — кивнул Оран, и в его глазах мелькнуло что‑то, чего я раньше не замечала — не просто решимость, а глубокая, почти отеческая забота.
Перед тем как шагнуть в мерцающую воронку портала, я мысленно обратилась к Барсику:
«Не отходи от Лиама»                .
«Не отойду. Позови меня, если помощь потребуется»,                 — тут же отозвался фамильяр, его голос звучал в моей голове ясно и чётко, с оттенком спокойствия, которое он всегда излучал.
«Ты меня тоже зови»                , — добавила я, стараясь вложить в эти слова всю свою любовь и доверие.
Барсик слегка склонил голову, будто кивая, и подошёл ближе к Лиаму. Тот машинально положил руку на пушистую спину фамильяра — жест, который уже стал для них привычным знаком поддержки. В этот момент между ними словно протянулась невидимая нить, связывающая их крепче любых слов.
Оран сжал мою руку чуть сильнее, и мы шагнули в сияние портала. Мир вокруг закружился, цвета смешались в калейдоскоп оттенков — голубой, серебристый, фиолетовый, золотой. Пространство исказилось, звуки приглушились, а затем всё резко прояснилось — мы оказались посреди широкой площади, вымощенной серым камнем, отполированным веками.
Над головой раскинулось небо цвета стали, с редкими клочьями облаков, гонимых ветром. Вдали виднелись шпили дворцов столицы вампиров — острые, величественные, устремлённые в небо, как копья стражей. Воздух здесь был другим — прохладным, с едва уловимым металлическим привкусом магии.
Я глубоко вздохнула, оглядываясь по сторонам. Площадь была пустынна, но я чувствовала десятки взглядов, скрытых за стенами и окнами. Где‑то там, в тени, нас действительно ждали.


    Глава 17

    Мы вышли из арки портала — и, как ни странно, нас никто не встретил. В Мироле асиморы всегда сторожили портал, да и везде так, говорилось в книге. А здесь — никого. Тишина повисла над площадью, нарушаемая лишь слабым шелестом ветра, играющего с пылью у наших ног.
Но я чувствовала десятки взглядов в тени: кто‑то наблюдал за нами, прячась за углами домов, в проёмах окон, за выступом стен. Я физически ощущала эти взгляды — колючие, изучающие, настороженные. Здесь нас действительно ждали — просто не открыто. Воздух был густым от магии, словно пропитанным ожиданием чего‑то неизбежного.
— Сначала пойдём во дворец, — сказал Оран, указывая рукой на серебристые шпили замка. Они возвышались над городом, словно острые копья, пронзающие серое, затянутое тучами небо. Облака клубились вокруг шпилей, будто пытаясь скрыть их от мира, но те всё равно гордо устремлялись вверх. — Там нас ждёт собранный мной отряд. Я представлю им тебя как свою пару.
Его голос звучал уверенно, почти властно — так говорит правитель, привыкший, что его слова не ставят под сомнение. Я невольно выпрямилась, стараясь соответствовать этому образу — не просто спутницы, а равной ему во всём.
— Как скажешь, — согласилась я с ним, невольно вглядываясь в очертания замка. Он казался живым — эти шпили, эти стены, будто дышащие в такт невидимому ритму. В груди зашевелилось странное чувство: не страх, а предвкушение. Что ждёт меня там, за этими стенами?
Мы отошли от портала — массивной каменной арки, покрытой выцветшими рунами, которые ещё слабо мерцали после нашего перехода, словно остывающие угли. Оран уверенно двинулся вперёд, но вместо того, чтобы идти по главной улице, свернул в сторону узкого проулка — тёмного, тесного, зажатого между двумя высокими зданиями.
Проулок оказался извилистым лабиринтом. Его стены, сложенные из тёмного камня, почти смыкались над головой — лишь узкая полоска неба виднелась вверху, будто кто‑то прорезал щель в толще облаков. Мостовая была неровной, вымощенной булыжниками, кое‑где поросшими мхом и лишайником. Камни под ногами казались живыми — они слегка вибрировали, передавая пульс города.
В воздухе витал терпкий запах сырости, металла и чего‑то ещё — едва уловимого, звериного, присущего вампирам. Он смешивался с ароматами специй из ближайших лавок, дымом из труб и чем‑то сладким, напоминающим цветущие ночью цветы. Я глубоко вдохнула, пытаясь запомнить этот букет — он был таким же противоречивым, как сам город.
По мере того как мы продвигались вперёд, проулок расширялся, вливаясь в более широкие улицы. Дома здесь стояли плотнее, их фасады украшали резные карнизы и узкие витражные окна с цветными стёклами, пропускающими свет причудливыми узорами. На некоторых дверях висели обереги — серебряные нити с камнями, мерцающие слабым светом. Я невольно коснулась своего амулета — он слегка пульсировал, реагируя на местную магию, словно приветствуя старых знакомых.
Улицы столицы вампиров оказались неожиданно живыми. По ним сновали люди и нелюди: закутанные в плащи фигуры, чьи лица скрывались в тени капюшонов; высокие эльфы с бледной кожей и острыми чертами лица, скользящие между толпой с грацией хищников; даже пара гномов, толкающих тележку с какими‑то ящиками, громко переругивающихся на своём гортанном языке. Все они бросали на нас короткие взгляды, но тут же отводили глаза, будто боялись задержаться взглядом дольше положенного.
Над крышами домов висели фонари — не обычные, а магические, излучающие холодный голубой свет. Они покачивались на цепях, отбрасывая причудливые тени, которые танцевали на стенах, словно живые существа. Вдалеке слышался гул голосов, звон металла — где‑то шла работа, может, ковали оружие или чинили что‑то. Эти звуки создавали фон, напоминающий биение сердца огромного зверя.
Постепенно город начал подниматься вверх — улицы шли под уклон, выводя нас на холм, где и стоял дворец. Его стены были сложены из серебристо‑серого камня, который словно впитывал свет, а затем мягко его отражал, создавая иллюзию, будто замок светится изнутри. Башни, увенчанные шпилями, напоминали застывшие языки пламени — острые, стремительные, готовые унестись в небо.
Окна дворца — высокие, стрельчатые — казались чёрными провалами, но в некоторых мерцали огни, словно глаза неведомого существа, наблюдающего за миром. В одном из окон мелькнула тень — кто‑то стоял там, следя за нами. Я на мгновение встретилась с этим взглядом, хотя и не видела глаз, и по спине пробежал холодок.
Перед дворцом раскинулась широкая площадь, вымощенная плитами из того же серебристого камня. Поверхность плит была отполирована до блеска — в них отражались облака, фонари, наши фигуры. В центре стоял фонтан — фигура древнего вампира с чашей в руках, из которой вместо воды струился туман. Он клубился, принимая формы то лиц, то зверей, то каких‑то символов, которые я не могла прочесть.
По краям площади стояли стражи в чёрных доспехах, их плащи едва шевелились на ветру. Они были неподвижны, как статуи, но я чувствовала их внимание — холодное, расчётливое. Каждый из них знал, кто перед ним. Каждый из них был готов действовать по первому приказу.
Я невольно залюбовалась этим зрелищем — величественным и в то же время пугающим. Дворец выглядел неприступным, словно крепость, готовая отразить любую атаку. Его стены хранили память веков, в них были вплетены заклинания защиты, древние и мощные. Но в его линиях чувствовалась и красота — строгая, холодная, но завораживающая. Это было творение тех, кто понимал силу и эстетику одновременно.
Однако чем ближе мы подходили, тем сильнее я ощущала давление местной магии. Она была другой — не такой, как в Ветхом Приюте. Там магия была тёплой, обволакивающей, словно объятия матери. Здесь она была резкой, колючей, будто предупреждала: «Ты здесь чужая». Она царапала кожу, заставляла волосы на затылке вставать дыбом, шептала, что я не достойна находиться здесь.
Я сжала руку Орана чуть крепче, и он, почувствовав это, слегка сжал мою в ответ. Его прикосновение было как якорь — оно вернуло меня в реальность, напомнило, что я не одна.
— Не бойся, — тихо сказал он, наклоняясь ближе. Его голос прозвучал так, что только я могла его услышать. — Ты теперь часть этого мира. И скоро он примет тебя. Он уже чувствует твою силу — он не сможет её игнорировать.
Я кивнула, стараясь унять волнение. Да, это чужой город, чужие правила. Но рядом со мной Оран, а значит, я справлюсь. Я вдохнула глубже, впитывая запахи, звуки, ощущения. Это мой новый дом. И я научусь его понимать.
Мы поднялись по широким ступеням ко входу во дворец. Стражи расступились, склонив головы перед Ораном. Он выпрямился, и я увидела в нём то, чего не замечала раньше — властность правителя, силу лидера. Его аура изменилась: теперь он был не просто моим спутником, а вампиром, чьё слово здесь закон.
— Идём, — произнёс он. — Пора представить тебя моему отряду.
Я сделала глубокий вдох и последовала за ним. Двери дворца распахнулись перед нами, впуская в прохладный полумрак коридора. Где‑то вдали раздавались шаги, голоса, звон доспехов.
Потолок терялся где‑то в вышине, словно растворяясь в сумрачной дымке, и лишь могучие колонны из серебристо‑серого камня, похожие на стволы древних деревьев, удерживали эту бездну над нашими головами. Каждая колонна была искусно высечена — на поверхности переплетались руны, едва заметные, но пульсирующие слабым светом, будто в них текла собственная жизнь.
Между колоннами висели гобелены — огромные, в половину человеческого роста, сотканные с таким мастерством, что сцены древних битв казались живыми. Вампиры в доспехах, отливающих алым в свете магических вспышек, сражались с неведомыми чудовищами, чьи щупальца извивались, словно живые. В вышине кружили драконы — их чешуя переливалась всеми оттенками огня, а крылья отбрасывали тени на поле боя. Магические вспышки, запечатлённые в ткани, мерцали, словно настоящие — то голубые, как лёд, то алые, как кровь. Я невольно залюбовалась, чувствуя, как по спине пробежал холодок: эти битвы происходили века назад, но гобелены хранили их энергию, их ярость, их славу.
Пол был выложен мозаикой — не просто узором, а целой картой мира Эларион, раскинувшейся под ногами, как живое полотно. Я наклонилась чуть ближе, всматриваясь в детали. Вот знакомые очертания: заснеженные горы на севере, чьи пики пронзали небо; густые леса на востоке, изображённые так искусно, что казалось, можно услышать шелест листьев; бескрайние степи на юге, переливающиеся золотистыми оттенками. А в центре — серебряный дворец вампиров, сияющий, словно драгоценный камень, вставленный в оправу мира. Линии рек, дорог, границ провинций были выложены тончайшей инкрустацией — я провела пальцем по одной из них, ощущая прохладу камня и едва заметную вибрацию магии.
Воздух здесь был прохладным, густым, насыщенным ароматами древности. Пахло пергаментом — старыми свитками, хранящимися в тайных архивах; воском — от сотен свечей, когда‑то горевших в этом зале; металлом — оружием, доспехами, силой, вложенной в них. Но было и что‑то ещё, неуловимое, что я могла описать лишь как «запах власти». Он проникал в лёгкие, заставлял сердце биться чаще, напоминал, что я нахожусь в самом сердце владений вампиров — там, где вершились судьбы целых народов.
Вдоль стен стояли статуи — прошлые владыки вампиров, каждый со своим символом: меч, олицетворяющий войну и защиту; чаша, символизирующая мудрость и единство; книга, хранящая знания веков; звезда, указывающая путь в ночи. Их каменные лица были бесстрастны, но глаза, вырезанные с поразительной точностью, казалось, следили за нами. Я поймала себя на мысли, что они не просто наблюдают — они оценивают.
В конце зала, у трона из чёрного мрамора с серебряными накладками, нас уже ждали. Десять воинов в чёрных плащах с серебряной вышивкой встали по стойке «смирно», когда мы приблизились. Их плащи слегка шевелились, будто от невидимого ветра, а на поясах поблёскивали рукояти мечей — не для красоты, а для дела.
— Владыка Оран, — шагнул вперёд старший из них, высокий вампир с седыми висками и шрамом через всю щёку. Его голос прозвучал низко и твёрдо, эхом отдаваясь от стен. — Мы рады вашему возвращению.
Оран кивнул, его поза стала ещё более величественной — он словно вырос, заполняя собой пространство. Затем он повернулся ко мне, и в его взгляде, обычно таком строгом, мелькнуло что‑то тёплое, почти нежное.
— Это Алексис д’Рор, — его голос зазвучал громче, разносясь по залу, отражаясь от колонн и гобеленов, достигая каждого уголка. — Моя истинная пара и ваша Владычица. Её магия — это магия Приюта, древнего и мудрого. Прошу относиться к ней с тем же уважением, что и ко мне. Защищайте её, как защищали бы меня. Служите ей, как служили бы мне.
Воины склонили головы — сначала один, затем другой, пока все десять не застыли в почтительном поклоне. Тот, что говорил первым, сделал шаг вперёд и опустился на одно колено, положив руку на сердце.
— Клянусь служить и защищать, — произнёс он торжественно, и его голос прозвучал так, что, казалось, сам зал замер, прислушиваясь. — Клянусь своей честью, своей кровью, своей силой.
За ним опустились на колено остальные, один за другим, и их клятвы слились в единый гул, который прокатился по залу, как раскат грома.
Я почувствовала, как к щекам прилила кровь. Это было неожиданно — такая демонстрация верности, такая искренность в каждом слове. В горле встал ком, а глаза защипало от непривычных слёз. Я не была готова к этому — к тому, что стану для них не просто спутницей Орана, а *Владычицей*. Но в их глазах, в их позах, в самой атмосфере зала я увидела нечто большее, чем формальность.
Оран слегка сжал мою руку, и этого прикосновения хватило, чтобы я выпрямилась, подняла подбородок и сделала шаг вперёд.


    Глава 18

    Когда формальности были закончены, Оран обратился к своим воинам, и его голос, твёрдый и властный, разнёсся по залу, отражаясь от каменных стен:
— Амулеты переноса готовы?
— Да, Владыка, — ответил Номан, шагнув вперёд. Его движения были отточены годами тренировок — ни одного лишнего жеста, ни капли суеты. Он подал Орану круглый амулет из серебра, держа его обеими руками в знак глубокого уважения.
Я невольно залюбовалась артефактом. Гладкий, чуть прохладный на вид диск диаметром с мою ладонь казался одновременно изящным и могущественным. По краю шла тонкая вязь рун — они словно мерцали, перетекая друг в друга, будто живые, создавая иллюзию бесконечного движения. В центре, в углублении, покоился красный кристалл размером с вишню. Он не просто блестел — внутри него клубилась алая энергия, пульсируя в такт какому‑то неведомому ритму, словно сердце древнего существа. Казалось, если прислушаться, можно услышать низкий, едва уловимый гул, напоминающий отдалённый рокот далёкого водопада.
— Мы не пойдём через портал? — спросила я Орана, осторожно коснувшись кончиком пальца края амулета. Металл оказался неожиданно тёплым, почти живым, и от этого прикосновения по коже пробежали мурашки.
— В стае белых волков нет портала, — ответил он мне, поворачиваясь ко мне. В его глазах мелькнуло что‑то, чего я раньше не замечала — лёгкая тревога, смешанная с решимостью. — Да и с помощью амулета переход будет быстрее. К тому же его можно использовать из любой точки мира — не нужно строить громоздкие арки и тратить силы на поддержание их работы. Это древняя технология вампиров, проверенная веками.
Я кивнула, давая понять, что поняла, о чём он говорит. Но внутри всё сжалось от волнения: я никогда раньше не пользовалась амулетами переноса. Сердце забилось чаще, ладони слегка вспотели, а дыхание стало чуть прерывистым. Я старалась не показывать своего беспокойства, но Оран, кажется, всё понял — он слегка сжал мою руку в молчаливой поддержке.
— Все готовы? — снова спросил Оран воинов, обводя их взглядом.
— Да, Владыка! — ответили они в унисон, и в этом едином возгласе звучала такая сила, что даже воздух, казалось, задрожал от их решимости.
Воины встали полукругом вокруг нас, каждый сжимал в руке такой же амулет. Я заметила, что кристаллы у всех отличались оттенком: у кого‑то были алые, как свежая кровь, у других — тёмно‑бордовые, почти чёрные, а у одного воина — с фиолетовым отливом, мерцающим, словно ночное небо. Руны на каждом амулете пульсировали в разном ритме, создавая причудливую симфонию магии.
— Тогда не будем задерживаться, — сказал Оран твёрдо, но в его голосе проскользнула нотка предвкушения.
Он сжал амулет в ладони, закрыл глаза и произнёс короткое заклинание на древнем языке вампиров. Слова звучали гортанно, мощно, с раскатами, напоминающими раскаты грома. Руны на металле вспыхнули ослепительным белым светом, а кристалл в центре запылал, словно раскалённый уголь, излучая жар, который я почувствовала даже на расстоянии.
В тот же миг пространство вокруг нас начало искажаться. Края зала поплыли, колонны и гобелены растворились в вихре серебристых искр, которые кружились вокруг нас, словно живые. Я почувствовала, как земля уходит из‑под ног, и инстинктивно вцепилась в руку Орана.
— Не бойся, — шепнул он, его голос был единственным якорем в этом хаосе. — Держись за меня. Всё будет хорошо.
Мир превратился в туннель из света и тени. Ветер свистел в ушах, но не холодил кожу — наоборот, воздух вокруг наполнился теплом, исходящим от амулета, окутывая нас защитным коконом. Яркие полосы проносились мимо, складываясь в причудливые узоры, которые то напоминали созвездия, то превращались в силуэты неведомых существ. На мгновение мне показалось, что я вижу другие миры: заснеженные вершины гор, покрытые вечными льдами; густые джунгли с гигантскими деревьями, чьи кроны терялись в облаках; города с башнями до облаков, где по улицам ходили создания, которых я никогда не видела.
Время потеряло смысл. Я не знала, сколько длилось это путешествие — мгновение или вечность. Ощущения смешались: то казалось, что мы летим с невероятной скоростью, то возникало чувство, будто зависли в невесомости между мирами.
А потом всё прекратилось так же внезапно, как началось. Резкий переход от хаоса к тишине оглушил.
Мы стояли на заснеженном склоне холма. Над головой раскинулось бескрайнее небо с россыпью ярких звёзд, таких близких и чётких, что казалось, до них можно дотянуться рукой. Воздух был морозным, чистым, с лёгким хвойным ароматом. Вокруг простиралась заснеженная равнина, испещрённая следами волков — они вели в разные стороны, словно рассказывая истории о жизни стаи. Вдалеке, среди тёмно‑зелёных елей, мерцали огни поселения — стаи белых волков. Они светились мягким золотистым светом, маня и одновременно предупреждая: «Здесь начинается другая жизнь».
Оран разжал руку, но продолжал поддерживать меня за локоть, давая время прийти в себя. Амулет в его ладони ещё слабо светился, постепенно угасая. Руны вернулись к своему тихому мерцанию, а кристалл больше не пульсировал — он снова стал просто красивым камнем, хранящим в себе память о совершённом чуде.
— Добро пожаловать в земли белых волков, — тихо произнёс Оран, и в его голосе прозвучала гордость за место, куда он привёл нас.
Я глубоко вздохнула, вдыхая морозный воздух, который обжёг лёгкие, но тут же наполнил их новой энергией. Огляделась, впитывая каждую деталь: искрящийся под звёздами снег, тёмные силуэты елей, далёкие огни поселения, которые казались маяками надежды.
Оран отпустил мой локоть, но остался рядом — его присутствие действовало на меня успокаивающе, словно надёжный щит от всех невзгод. Он окинул взглядом заснеженные просторы, и я заметила, как его ноздри слегка раздулись: вампир принюхивался, впитывая запахи этих земель, разбирая их на слои — хвою, мороз, звериный дух, едва уловимый дым от далёких очагов.
— Чувствуешь? — тихо спросил он, повернувшись ко мне. Его голос звучал чуть ниже обычного, будто подстраиваясь под ритм этого места. — Здесь магия иная. Более дикая, свободная. Не скованная дворцовыми ритуалами и древними законами. Она здесь — как река, что течёт сама по себе, не признаёт границ.
Я прислушалась к себе, пытаясь уловить то, о чём говорил Оран. Сначала я ощущала лишь холод — колючий, бодрящий, — свежесть снега и хвои, запах морозного воздуха, который обжигал лёгкие при каждом вдохе. Но потом… Да, я почувствовала это. В воздухе витала магия — не такая, как в столице вампиров. Там она была строгой, выверенной, словно ноты в партитуре. Здесь же она была резче, пронзительнее, словно горный ручей, несущийся с вершин, не знающий преград. В ней слышался вой волков, отдающийся эхом между елей, шелест ветвей под порывом ветра, дыхание самой зимы — властное, неумолимое, но в то же время живое, пульсирующее.
Номан и остальные воины тоже осматривались, их позы были настороженными, но не тревожными — они были готовы к любым неожиданностям. Один из вампиров, высокий и широкоплечий, с тёмными волосами, забранными в хвост, сделал шаг вперёд и произнёс:
— Владыка, к нам идут.
Я обернулась в ту сторону, куда был устремлён его взгляд. Из‑за деревьев, словно тени, отделившиеся от леса, показались фигуры — пятеро воинов в меховых плащах, с волчьими шкурами на плечах. Их движения были плавными, почти звериными: ни одного лишнего жеста, ни одного резкого поворота — только текучая, уверенная поступь тех, кто привык ходить по этим землям. Глаза в свете звёзд отливали серебристым блеском — не отражением света, а чем‑то внутренним, магическим. Они остановились в нескольких шагах от нас, и вперёд вышел высокий мужчина с седыми волосами, заплетёнными в косу. Его взгляд, острый и проницательный, сначала остановился на Оране, изучая его, словно взвешивая каждое движение, затем скользнул по мне — и на мгновение задержался.
— Владыка Оран, — произнёс он низким, густым голосом, который, казалось, резонировал с самой землёй. — Мы получили весть о вашем прибытии. Добро пожаловать в земли белых волков. Я — Варгас, временный глава стаи.
Оран шагнул вперёд, и его поза стала ещё более величественной — не показная властность, а естественная сила, присущая тому, кто знает цену власти и ответственности.
— Варгас, — ответил он, слегка склонив голову в знак уважения, но без раболепия. — Благодарю за приём. Мы прибыли не с пустыми руками и не с пустыми словами. Нам нужна ваша помощь, а вам — наша. Время работает против нас, но вместе мы можем переломить ход событий.
Варгас перевёл взгляд на меня, и в его глазах мелькнуло любопытство — не праздное, а цепкое, оценивающее. Он изучал меня так, словно пытался прочесть мою историю по чертам лица, по тому, как я держу спину, как встречаю его взгляд.
— Это та самая женщина, о которой шла речь? Хранительница Приюта? — его голос стал чуть тише, но не менее весомым.
— Да, — твёрдо ответил Оран. — Алексис д’Рор — моя истинная пара и истинная пара вашего альфы. Их связь может помочь нам во многом, в том числе и в поисках того, кто нам нужен. Её магия — ключ, который может открыть то, что скрыто.
Варгас подошёл ближе, изучая меня. Я постаралась не отводить взгляда — в его глазах читалась не угроза, а скорее оценка, проверка на прочность. Он не просто смотрел — он видел.
— Магия Приюта… — протянул он. — Древняя, мудрая. Я слышал о ней. Говорят, она помнит времена, когда мир был совсем иным. И если она в ваших руках, леди, то, возможно, мы действительно сможем помочь друг другу.
Он сделал жест рукой, и один из его спутников выступил вперёд, протягивая нам меха.
— Наденьте это, — сказал Варгас. — Ночь будет холодной, а путь — неблизким. Мы проведём вас в поселение, там обсудим всё за столом. У нас говорят: разговор на сытый желудок и у тёплого очага всегда выходит мудрее.
Оран принял меха и накинул один на мои плечи. Ткань была мягкой, тёплой, пахла лесом, дымом очага и чем‑то ещё — едва уловимым звериным духом, который не пугал, а успокаивал.
— Спасибо, Варгас, — кивнул Оран. — Мы с благодарностью принимаем ваше гостеприимство.
Мы двинулись вслед за воинами стаи. Снег скрипел под ногами, звёзды мерцали над головой, рассыпанные по небу, как алмазная пыль. Огни поселения становились всё ближе — сначала едва заметные точки, затем — тёплое, манящее сияние, пробивающееся сквозь ветви елей. Я оглянулась на Орана — он шёл рядом, и в свете звёзд его лицо казалось высеченным из камня: строгим, решительным, но в то же время полным какой‑то новой, тёплой уверенности. В его глазах читалось: «Мы на верном пути».
— Ты в порядке? — тихо спросил он.
— Да, — ответила я, чувствуя, как внутри разливается странное спокойствие. — Просто… всё это так невероятно… здесь. Среди снега, волков и магии, которая дышит в такт этому миру.
— Так и есть, — он слегка сжал мою руку, и этот жест дал мне сил. — Мы найдём Кайла. И сделаем всё для этого.
Мы шли вперёд, а за нашими спинами, где‑то в вышине, раздался протяжный волчий вой — то ли приветствие, то ли предупреждение.
Поселение белых волков оказалось не просто группой домов среди деревьев, а настоящим укреплённым лагерем. Низкие каменные здания с крышами, покрытыми снегом, были окружены частоколом из толстых брёвен, увенчанных шипами. Между ними вились узкие тропинки, протоптанные в снегу, а в центре возвышалось главное строение — большой дом с широкой дверью и окнами, из которых лился тёплый жёлтый свет, манящий, как маяк в ночи.
Нас провели внутрь. В помещении было жарко натоплено — пламя в огромном очаге плясало, отбрасывая танцующие тени на стены. На них висели волчьи шкуры, оружие — длинные ножи с костяными рукоятками, луки, топоры, — связки трав, источающих пряный аромат, амулеты из зубов и когтей. Воздух наполняли запахи жареного мяса, пряных трав, свежего хлеба и чего‑то ещё — того самого запаха магии, который я уловила на склоне. Он был здесь гуще, ощутимее — словно сама земля дышала под нашими ногами.
Варгас указал на длинные столы, за которыми уже сидели воины стаи — кто‑то тихо переговаривался, кто‑то проверял оружие, кто‑то просто грел руки у огня. Все они на мгновение замерли, разглядывая нас, затем вернулись к своим делам — без враждебности, но с настороженным любопытством.
— Присаживайтесь, — сказал Варгас. — Еда и тепло помогут нам начать разговор. А утром мы обсудим, как действовать дальше. У нас мало времени, но достаточно воли, чтобы сделать то, что должно.
Оран кивнул, и мы заняли места рядом с Варгасом. Я огляделась: вокруг были лица, полные любопытства и осторожного доверия.


    Глава 19

    Слуги в меховых накидках быстро расставили перед нами блюда: жаркое из дичи с травами, лепёшки, пахнущие можжевельником, миски с ягодами в меду, кувшины с горячим отваром из хвои и кореньев. Оран кивнул мне, предлагая начать трапезу.
— Ешьте, — сказал Варгас. — Силы вам понадобятся.
Я откусила лепёшку — она оказалась удивительно мягкой, с лёгкой горчинкой. Оран налил мне отвара — тот пах лесом и чем‑то ещё, неуловимым, магическим.
— Вы уверены, что вы истинная пара Кайла? — спросил меня Варгас. Его взгляд был прямым, испытующим, но без вызова — скорее с надеждой, которая боролась с многомесячным отчаянием, застывшим в глубине его глаз. В этом взгляде читалась не просто проверка, а мольба о подтверждении: «Пожалуйста, пусть это будет правдой».
— Уверена, — ответила я, стараясь говорить ровно, хотя внутри всё сжалось от воспоминаний. Голос чуть дрогнул на последнем слоге, но я взяла себя в руки. — Два дня назад я смогла почувствовать его и передать часть своей силы, чтобы он мог продержаться, пока мы его ищем. Он слаб и ранен. Хоть и прошло уже несколько месяцев, его раны не заживают полностью. Они словно отравлены — магия в них искажена, разъедает его изнутри. Это всё, что я смогла понять и почувствовать.
Варгас вздохнул, его лицо помрачнело, а морщины у глаз стали глубже, словно в этот момент он снова пережил все тяготы последних месяцев. Я увидела, как в его взгляде промелькнула тень вины — будто он корил себя за то, что не смог уберечь альфу.
— Владыка Оран, наверное, уже рассказал вам, что именно тут произошло? — спросил он меня, и в его голосе прозвучала усталость человека, который слишком часто повторял эту историю, но так и не нашёл в ней утешения.
— Да, рассказал, — подтвердила я. — Но я хотела бы услышать всё из ваших уст. Правду, какой вы её знаете. Без прикрас и умолчаний.
Он помолчал, собираясь с мыслями. Огонь в очаге потрескивал, отбрасывая пляшущие тени на стены, и эти тени, казалось, оживали, напоминая о тех событиях.
— Как вы уже знаете, Кайла предали свои, — тихо произнёс Варгас, и в его голосе зазвучала горечь, густая, как смола. — Трое из ближнего круга сговорились против него. Мы знаем, что им помогали извне — кто‑то дал им знания, как ослабить защиту альфы, как ударить в самое сердце магии стаи. Они хотели переписать законы стаи, подчинить магию себе. Думали, что, убив альфу, смогут взять власть и силу.
Он замолчал, сжал кулаки так, что костяшки побелели. Воины вокруг зашевелились, в их глазах вспыхнула ярость — не слепая, а холодная, расчётливая, зрелая годами. Я почувствовала, как по залу прокатилась волна гнева, почти осязаемая — она коснулась моей кожи, заставила волоски на руках встать дыбом.
— Оран сказал мне, что предавшие мертвы, — сказала я, стараясь не выдать дрожь в голосе. Слова давались тяжело, будто я вытаскивала их из глубины души, где они прятались от боли. — Это вы их наказали?
— Нет, — покачал головой Варгас. — Магия стаи не терпит предательства. Она наказала их сама. В ту же ночь, как они нанесли удар, их тела покрылись инеем — но не обычным, а магическим. Он проник в кровь, в кости, в душу. Они умерли в муках, а их тени теперь бродят по лесу, напоминая нам о цене предательства.
Я невольно вздрогнула, представив эту картину: три фигуры, скованные магическим холодом, их крики, заглушённые снегом, и тени, что теперь бесцельно блуждают среди елей. Перед глазами вспыхнули образы — бледные лица, покрытые кристалликами льда, остекленевшие глаза, застывшие в последнем ужасе.
— Что было дальше со стаей? — спросила я чуть ли не шёпотом, боясь услышать ответ. Голос звучал так тихо, что его почти заглушало потрескивание дров в очаге. — Вы пытались искать Кайла?
— Да, мы пытались, — кивнул Варгас, и в его глазах мелькнула боль, острая, как клинок. — Но наша с ним связь ослабла. Раньше я мог найти его в любом уголке земель стаи, просто закрыв глаза. Теперь же… Теперь я чувствую лишь отголоски. Словно эхо, которое вот‑вот затихнет. Оно приходит порывами — то сильнее, то слабее, будто Кайл то приближается к нам, то снова отдаляется в какую‑то тьму.
Он провёл рукой по лицу, будто стряхивая тяжёлые воспоминания, и на мгновение закрыл глаза. Когда открыл их снова, в них читалась решимость, смешанная с отчаянием.
— С тех пор стая угасает, — продолжил он. — Беременные самки потеряли детей — магия, которая должна была их защитить, ослабла. Мы чувствуем, как связь между нами рвётся. Каждый день мы теряем что‑то важное: способность слышать мысли друг друга на расстоянии, силу обращения, защиту, которую даёт единство стаи. Нам нужен Кайл. Нам нужен наш Альфа. Без него мы — как дерево без корней: ещё стоим, но уже начинаем сохнуть.
В зале повисла тяжёлая тишина. Воины опустили взгляды, кто‑то сжал рукоять меча, кто‑то нервно провёл рукой по волосам. Я видела, как на лицах отражаются те же чувства, что терзали Варгаса: боль, вина, страх за будущее.
— Расскажите мне о магии стаи, — попросила я, поворачиваясь к Варгасу. Мой голос прозвучал тише, чем я ожидала, — в нём слышалась не просто просьба, а мольба о понимании, о знании, которое могло бы помочь нам спасти Кайла.
Варгас отпил отвара из резной деревянной кружки, задумчиво посмотрел на огонь, словно черпая в его пламени силы для рассказа. Пламя играло на его суровом лице, подчёркивая глубокие морщины — следы пережитых испытаний, годы верности и боли. Он медленно поставил кружку на стол, провёл ладонью по седой бороде и начал неторопливо:
— Наша магия — это связь, — его голос звучал низко, размеренно, будто каждое слово было камнем, укладываемым в фундамент древнего здания. — Не просто кровная, не просто духовная. Это магия земли, луны и звёзд. Каждый волк связан с альфой, альфа — с землёй, земля — с луной. Мы — единое целое, сплетение нитей, где разрыв одной грозит ослабить всё полотно.
Он сделал паузу, и в зале повисла тяжёлая тишина, нарушаемая лишь потрескиванием дров в очаге да далёким воем волков за стенами — то ли песней, то ли предупреждением.
— Когда Кайл был ранен, эта цепь ослабла, — продолжил Варгас, и в его голосе зазвучала горечь. — Мы всё ещё чувствуем друг друга, но уже слабее — как эхо в пустой пещере. Мы всё ещё можем обращаться, но это требует намного больше сил, чем раньше. Раньше волчица могла защитить нерождённого щенка одной мыслью — теперь даже взрослые воины тратят половину резерва, чтобы сменить облик. Магия стаи угасает вместе с нашим альфой. И с каждым днём мы теряем что‑то важное, что делало нас теми, кто мы есть.
Мы замолчали. Каждый думал о своём. Я смотрела на пламя, и перед глазами вставали образы: Кайл, израненный, в плену; стая, теряющая силу; мир, где магия уходит, как вода сквозь песок. Я думала о его силе, о его доброте, о том, как он, должно быть, страдает сейчас в плену. И решила снова попробовать почувствовать его через нашу связь.
Закрыв глаза, я сосредоточилась. В этот раз получилось легче, чем в первый. Я снова оказалась в туманном пространстве, где в центре сияла моя звезда — яркая, пульсирующая, полная жизни. От неё тянулись лучи — уже четыре. Появился тёмно‑синий луч. «Рейган», — поняла я. Ещё три были скрыты от меня пеленой тумана, но теперь я знала: они есть, ждут своего часа.
Я мысленно потянулась к белому лучу — связи с Кайлом. Он мерцал слабее остальных, будто угасающая свеча на ветру, едва заметный в густом тумане. Моё сердце сжалось от боли — он был так слаб. Я стала понемногу передавать свою силу, направляя её по нити нашей связи. Пыталась почувствовать ответ — но была лишь тишина. Словно моя сила натыкалась на невидимый барьер, упругий и холодный, который не пропускал её дальше.
Сосредоточившись, я стала вливать больше силы, стараясь пробить эту преграду. Концентрация требовала огромных усилий — я почувствовала, как кровь застучала в висках, а дыхание стало прерывистым. Пот выступил на лбу, руки задрожали, но я не сдавалась. Перед глазами мелькали образы: Кайл в темноте, цепи на руках, холод камня под спиной, боль, разъедающая тело…
И мне это удалось.
Внезапно я ощутила резкую, дикую боль — не мою, а Кайла. Она пронзила меня насквозь, как клинок, заставляя стиснуть зубы. Ему было очень больно физически, но он пытался держаться, стискивал зубы, боролся с агонией. Я чувствовала его израненное тело — каждый порез, каждый ушиб, каждый миг отчаяния. Холод каменного пола под ним, цепи, сковывающие движения, запах сырости и крови… Всё это обрушилось на меня волной, заставляя задыхаться.
Не раздумывая, я вливала силу в связь, уже не контролируя её поток. Я чувствовала боль Кайла как свою — она разрывала меня изнутри, но я пыталась хоть как‑то ему помочь, докричаться до него, дать понять, что он не один.
И у меня получилось.
«Нет»,                 — раздался тихий шёпот в моей голове.                   «Уходи».
Голос был слабым, едва слышным, но чётким — он принадлежал Кайлу, моему альфе, моей паре. В нём звучала не просьба, а приказ, полный отчаяния и тревоги.
«Почему?»                 — почти прокричала я мысленно ему, чувствуя, как слёзы подступают к глазам.
«Они услышат тебя»,                 — пришёл ответ, слабый, но чёткий.                   «Они следят. Почувствуют связь. Почувствуют твою силу».
И тут я поняла. Он сам закрылся от меня. В ту ночь те, кто его держит, почувствовали, как я вливала силу в Кайла. Поняли, что его могут найти. Они усилили защиту, поставили новые барьеры. Им нужно, чтобы он исчез без следа, чтобы никто не смог его отыскать.
«Мы в стае»,                 — сказала я ему, вкладывая в эти слова всю уверенность, на которую была способна, всю любовь, всю надежду.                   «Скоро за тобой придут. Держись. Мы найдём тебя. Я найду тебя».
Связь дрогнула и начала ослабевать — я почувствовала, что Кайл снова уходит в глухую оборону, закрывает себя. Но теперь я знала главное: он жив.
Выйдя из транса, я открыла глаза и увидела взволнованных мужчин вокруг. Оран был рядом, его лицо искажала тревога — он смотрел на меня так, будто боялся, что я вот‑вот исчезну. Варгас и воины стаи смотрели на меня с смесью восхищения и беспокойства: кто‑то сжимал кулаки, кто‑то нервно переступал с ноги на ногу.
«Кажется, я снова перестаралась», — подумала я, чувствуя, как мир вокруг теряет чёткость, расплывается, как туман. Ноги подкосились, и я начала падать.
Оран успел подхватить меня на руки. Его голос доносился будто издалека, сквозь пелену слабости:
— Я здесь. Я с тобой.
Тепло его объятий и знакомый запах кожи — последнее, что я ощутила перед тем, как провалиться в тёмную бездну беспамятства.


    Глава 20

    Очнулась я от тёплого прикосновения к щеке. Кто‑то осторожно провёл пальцами по коже, и этот жест показался таким знакомым, таким родным, что я невольно потянулась за ним, ещё не открывая глаз.
— Лекси, — голос Орана прозвучал совсем рядом, низкий и взволнованный. — Ты со мной?
Я медленно открыла глаза. Надо мной склонилось его лицо — черты заострились от тревоги, в глазах читалась неподдельная забота. Он сидел на краю лавки, на которой я лежала, и всё ещё держал мою руку в своих ладонях, согревая её.
— Да, — прошептала я, пытаясь сесть. Голова слегка кружилась, но боль уже отступила, оставив после себя лишь лёгкую слабость. — Со мной всё в порядке. Просто… слишком много отдала.
Оран помог мне принять сидячее положение, подложив за спину мягкую подушку, расшитую волчьими узорами. Я огляделась: мы находились в одной из комнат главного дома поселения. Стены здесь были сложены из толстых брёвен, между которыми виднелась пакля, а на полу лежали шкуры волков — пушистые, с серебристым отливом. В углу горел небольшой очаг, отбрасывая пляшущие тени на стены, увешанные амулетами и оберегами.
Варгас стоял у окна, скрестив руки на груди. Когда он заметил, что я пришла в себя, подошёл ближе. Его взгляд уже не был таким тяжёлым, как раньше, — в нём появилась искорка надежды.
— Вы смогли с ним связаться, — не спросил, а скорее утвердил он. — Вы почувствовали его.
— Да, — я кивнула, потирая виски. — Он жив. Но его держат в плену, и те, кто это сделал, знают о нашей связи. Кайл специально закрылся от меня, чтобы они не смогли меня отследить.
Варгас тяжело опустился на скамью напротив.
— Значит, они умнее, чем мы думали, — пробормотал он. — И осторожнее. Но раз он жив… — его голос дрогнул, а в глазах блеснули слёзы, которые он тут же смахнул. — Раз он жив, у нас есть шанс.
Оран сжал мою руку чуть сильнее.
— Расскажи подробнее, что ты увидела, — попросил он. — Любая деталь может помочь.
Я закрыла глаза, вспоминая ощущения, которые испытала во время контакта. Перед внутренним взором снова возникли образы: тёмное помещение с каменным полом, цепи, холодный металл, впивающийся в кожу Кайла, его израненное тело…
— Он в подземелье, — начала я. — Точно не знаю где, но место старое, каменное. Там сыро и холодно. Его сковали — не только физически, но и магически. Я чувствовала барьер вокруг него — он блокирует магию, не даёт ей распространяться наружу. Именно поэтому связь такая слабая.
— Барьер, блокирующий магию… — Варгас задумчиво потёр подбородок. — Это сложно. Очень сложно. Такие заклинания требуют огромных сил и редких компонентов. Значит, у них есть маг — или даже несколько. И они хорошо подготовились.
— Но мы тоже подготовимся, — твёрдо сказал Оран, и в его голосе зазвучала сталь правителя. — Варгас, созови совет старейшин стаи. Нам нужно обсудить план действий. Мы не можем рисковать — любая ошибка может стоить Кайлу жизни.
Варгас кивнул и поднялся.
— Я распоряжусь, чтобы вас накормили и дали отдохнуть, — сказал он. — Вам нужно восстановить силы. А я пока соберу тех, кто поможет нам решить, как действовать дальше.
Когда он вышел, я повернулась к Орану.
— Ты думаешь, они согласятся помочь? — тихо спросила я.
— Они согласятся, — уверенно ответил он. — Потому что это не просто спасение альфы. Это спасение всей стаи, всей магии, которая течёт в их жилах. Они это понимают.
Он встал, подошёл к очагу и подкинул в него несколько поленьев. Огонь вспыхнул ярче, осветив комнату тёплым светом. Затем Оран вернулся ко мне и сел рядом.
— Ты удивительная, Алексис, — произнёс он, глядя мне в глаза. — Ты не просто хранительница Приюта. Ты — надежда для всех нас. И я горжусь тем, что я твоя пара.
Его слова согрели меня сильнее, чем огонь в очаге. Я улыбнулась, чувствуя, как внутри разливается тепло.
— Спасибо, — сказала я.
В этот момент дверь приоткрылась, и в комнату вошла невысокая женщина с подносом в руках. Её волосы были заплетены в тугую косу, а на плече висела сумка с травами.
— Я Ария, целительница стаи, — представилась она. — Мне сказали, что вам нужно восстановить силы. Вот, выпейте это.
Она протянула мне кружку с ароматным отваром — пахло мёдом, зверобоем и чем‑то ещё, неуловимо успокаивающим. Я сделала глоток — тепло разлилось по телу, прогоняя остатки слабости.
— Это поможет вам быстрее восстановиться, — улыбнулась Ария. — И даст сил для того, что ждёт впереди.
Пока я пила отвар, Оран рассказывал ей о том, что мы узнали от Кайла. Целительница слушала внимательно, кивала, иногда задавала уточняющие вопросы. Когда он закончил, она задумчиво посмотрела на меня.
— Ваша связь с альфой — это дар, — сказала она. — Но будьте осторожны. Слишком частое использование этой связи может истощить вас. Магия требует равновесия.
— Я буду осторожна, — пообещала я. — Но я должна помочь ему.
Ария улыбнулась — мягко, по‑матерински.
— В этом и есть сила хранителя, — сказала она. — Не в том, чтобы быть сильнее всех, а в том, чтобы уметь отдавать, не теряя себя.
За окном раздался далёкий вой — не тревожный, а протяжный, полный надежды. Словно сама стая подбадривала нас, давала знать, что она с нами.
Я допила отвар и почувствовала, как силы действительно возвращаются. В голове прояснилось, а слабость отступила.
Варгас вернулся через четверть часа — его шаги были твёрдыми, решительными, а в глазах читалась новая уверенность. За ним следовали четверо старейшин стаи: седовласый воин с шрамом через всё лицо, высокая женщина с пронзительным взглядом, крепкий мужчина с татуировками на руках и юноша, выглядевший совсем юным на фоне остальных, но с мудростью во взгляде, не по годам.
— Совет собрался, — объявил Варгас, обводя всех взглядом. — Мы готовы выслушать вас и обсудить план спасения нашего альфы.
Оран поднялся, и атмосфера в комнате мгновенно изменилась — в нём проснулось то, что делало его правителем: властность, сила, способность вести за собой. Он коротко, но чётко пересказал всё, что мы узнали от Кайла: о подземелье, о магическом барьере, о том, что похитители осведомлены о нашей связи.
Когда он закончил, в комнате повисла напряжённая тишина. Старейшины переглядывались, обдумывая услышанное. Первой заговорила женщина:
— Барьер, блокирующий магию… — её голос звучал низко и мелодично. — Я знаю, о чём идёт речь. Это «Пелена Безмолвия» — древнее заклинание, требующее жертв и редких компонентов. Оно не только глушит магию, но и вытягивает силы из того, кто находится внутри. Неудивительно, что связь ослабла.
— И как его снять? — спросила я, подаваясь вперёд.
— Это непросто, — вмешался седовласый воин. — Чтобы разрушить «Пелену», нужен источник магии, равный по силе тому, что создал барьер. Или… — он сделал паузу, — или тот, чья связь с альфой настолько крепка, что способна пробить защиту.
Все взгляды обратились ко мне. Я почувствовала, как кровь прилила к щекам, но не опустила глаз.
— Я готова, — сказала твёрдо. — Если это поможет спасти Кайла, я сделаю всё, что нужно.
Юноша, до этого молчавший, вдруг заговорил:
— Но это опасно, — его голос звучал спокойно, рассудительно. — «Пелена» может отреагировать на попытку прорыва. Она питается чужой силой. Если Алексис попытается пробить её напрямую, барьер может поглотить её магию… или даже жизнь.
— Есть другой путь, — вмешалась Ария, целительница. — Ритуал Единения. Он усилит связь хранительницы с альфой, даст ей больше контроля над потоками магии. Но для него нужны все старейшины и поддержка стаи.
— Мы готовы, — тут же отозвался Варгас. — Стая даст всё, что потребуется.
Оран подошёл ко мне и положил руку на плечо.
— Ты не обязана идти на это, — тихо сказал он. — Мы найдём другой способ.
Я покачала головой:
— Другого способа нет. Кайл держится из последних сил. Каждая минута на счету. Я чувствую это.
Старейшины обменялись взглядами, затем седовласый воин встал и произнёс:
— Тогда начнём подготовку. Ритуал нужно провести этой ночью — при полной луне. Её энергия усилит нас. Ария, подготовь всё необходимое. Варгас, собери воинов — они должны образовать круг поддержки.
Следующие часы прошли в лихорадочной подготовке. Ария принесла древние свитки, травы, кристаллы и чаши для ритуала. Старейшины расставляли символы на полу главного зала, рисуя руны углём и кровью — каждый знак имел своё значение, создавая сеть, которая должна была направить силу в нужное русло.
Меня отвели в отдельную комнату, чтобы я могла отдохнуть и сосредоточиться. Ария помогла мне надеть ритуальную одежду — простое льняное платье с вышитыми волчьими узорами, символизирующими связь с магией стаи. На шею она повесила амулет — серебряный круг с камнем цвета полуночи.
— Этот камень будет хранить твою силу, — объяснила она. — Не позволяй ему нагреваться — это знак, что ты отдаёшь слишком много.
Когда луна поднялась высоко над лесом, меня провели в главный зал. Старейшины уже стояли на своих местах, образуя пятиугольник вокруг центрального круга. Варгас и несколько воинов расположились по внешнему периметру, замыкая цепь. Оран занял место рядом со мной.
— Помни: ты не одна, — шепнул он. — Мы с тобой. Вся стая с тобой.
Я кивнула, сделала глубокий вдох и вошла в центр круга. Пол под ногами слегка вибрировал, отзываясь на магию, которую старейшины начали пробуждать.
Седовласый воин начал читать заклинание на древнем языке. Слова звучали гулко, отдаваясь эхом в стенах. Руны на полу засветились мягким голубым светом, поднимаясь в воздух и образуя купол над нами. Остальные старейшины подхватили песнопение, их голоса сплетались в единую мелодию, полную силы и древней мудрости.
Я закрыла глаза и сосредоточилась на связи с Кайлом. Сначала она была едва уловимой, как тонкий шёлковый шнурок, но с каждым мгновением становилась прочнее. Я чувствовала, как магия стаи течёт через меня — не подавляя, а поддерживая, давая силы.
Ария начала вливать в ритуал целительную энергию — я ощутила, как тепло разливается по венам, наполняя меня новой мощью. Варгас и воины за моей спиной усиливали связь, их коллективная воля создавала мост между мной и Кайлом.
И тогда я потянулась к нему.
На этот раз барьер не остановил меня. Он дрогнул, затрепетал, как парус на ветру, и распался под натиском объединённой магии стаи. Связь с Кайлом вспыхнула ослепительным светом — я увидела его так ясно, будто он стоял рядом: израненный, измождённый, но с огнём в глазах.
«Алексис?»                 — его голос в моей голове звучал удивлённо, почти недоверчиво.
«Я здесь»,                 — ответила я мысленно.                   «Мы идём за тобой. Держись. Помощь близко».
Он попытался что‑то сказать, но я почувствовала, как его силы на исходе. Не раздумывая, я направила в него поток энергии — не так, как раньше, а через созданный ритуалом канал. Магия стаи текла через меня, исцеляя его раны, укрепляя дух.
«Ты не должна…»                 — начал он.
«Должна, —                 перебила я.                   'И я сделаю это. Ты нужен стае. Ты нужен мне».
В этот момент я ощутила нечто новое — не просто связь, а полное единение. Магия Приюта и магия стаи слились воедино, создавая нечто большее, чем просто помощь. Это было обещание: мы спасём его. Мы вернём альфу домой.
Ритуал завершился. Я открыла глаза и увидела, что все вокруг улыбаются — даже суровый седовласый воин. Оран обнял меня за плечи, а Варгас склонил голову в почтительном поклоне.
— Теперь мы знаем, где он, — произнёс Варгас. — И мы знаем, что можем его спасти.
— Пора действовать, — сказал Оран, и в его голосе зазвучала сталь. — Собери воинов, Варгас. Мы выдвигаемся на рассвете.


    Глава 21

    Ночь перед выступлением прошла в лихорадочной подготовке. Я почти не спала — лежала с закрытыми глазами, но мозг продолжал работать: перебирал детали, искал слабые места в плане, пытался предугадать возможные опасности. Рядом тихо сопел Оран — он тоже не мог полностью расслабиться, хотя и старался не показывать беспокойства.
На рассвете нас разбудил стук в дверь. Вошёл Варгас — в походном плаще, с мечом на поясе. Его лицо было серьёзным, но в глазах светилась решимость.
— Всё готово, — коротко сообщил он. — Воины собрались. Провиант загружен. Разведчики доложили: путь чист до границы земель стаи. Дальше — неизвестность.
Оран поднялся, потянулся, разминая затекшие мышцы.
— Хорошо, — кивнул он. — Выдвигаемся через полчаса. Алексис, ты готова?
Я села на краю лавки, глубоко вдохнула морозный воздух, проникающий через приоткрытое окно.
— Готова, — ответила я, хотя внутри всё сжималось от тревоги. — Но сначала мне нужно ещё раз проверить связь с Кайлом. Убедиться, что он всё ещё там, что мы идём в правильном направлении.
Варгас кивнул:
— Разумное решение. Мы подождём.
Я закрыла глаза, сосредоточилась. На этот раз контакт установился почти мгновенно — ритуал прошлой ночи укрепил нашу связь. Я увидела Кайла: он сидел, прислонившись к каменной стене подземелья, лицо осунулось, под глазами тёмные круги, но взгляд оставался твёрдым.
«Ты снова здесь»                ,— прозвучал его мысленный голос, слабый, но узнаваемый.
«Да,                 — ответила я. —                   Мы идём за тобой. Держись. Рассвет уже близок».
«Будьте осторожны,                 — предупредил он. —                   Они усилили охрану. И поставили новые ловушки — не только физические, но и магические».
«Мы знаем,                 — заверила я. —                   У нас есть план. И поддержка стаи. Ты не один».
Связь дрогнула — Кайл, видимо, потратил последние силы на этот разговор. Но я успела уловить главное: он жив, он верит, что мы придём. И он готов помочь, чем сможет.
Открыв глаза, я увидела, что Оран и Варгас внимательно наблюдают за мной.
— Он жив и в сознании, — сообщила я. — Предупреждает: охрана усилена, есть магические ловушки. Но он готов помочь нам, как только мы окажемся рядом.
— Значит, действуем по плану, — твёрдо сказал Оран. — Варгас, отдай приказ. Выдвигаемся немедленно.
Через несколько минут мы уже стояли во дворе поселения. Воины стаи выстроились в две колонны — пятьдесят лучших бойцов, отобранных Варгасом. Они были вооружены мечами, луками и магическими амулетами. В воздухе витало напряжение, но не страх — решимость и готовность сражаться за своего альфу.
Ария подошла ко мне, протягивая небольшой кожаный мешочек:
— Здесь травы и кристаллы, — тихо сказала она. — Если почувствуешь, что силы на исходе, разотри щепотку между ладоней. Это даст тебе несколько минут дополнительной энергии.
— Спасибо, — я приняла подарок и крепко сжала её руку.
Варгас поднял руку, подавая знак к выступлению. Воины синхронно двинулись вперёд, а мы с Ораном и старейшинами заняли место в центре колонны.
Путь через земли стаи оказался нелёгким. Леса стали гуще, тропы уже, а воздух — холоднее. Мы шли несколько часов, пока не достигли границы — там, где деревья расступались, открывая вид на мрачную долину с одинокой крепостью на холме.
— Вот оно, — глухо произнёс Варгас. — Древняя цитадель. Раньше она принадлежала клану чёрных магов, но уже сто лет стоит заброшенной. Идеальное место для плена — и для засады.
Оран окинул взглядом крепость: высокие стены, узкие бойницы, ни единого признака жизни. Но я чувствовала — там кто‑то есть. И Кайл где‑то внутри.
— Разбиваем лагерь в лесу, — приказал Оран. — До наступления темноты — разведка. Нужно понять, сколько там врагов, какие ловушки расставлены, и где держат Кайла. Алексис, остаёшься со мной — твоя связь с альфой будет нашим главным оружием.
Мы отошли в сторону, подальше от шума лагеря. Я снова сосредоточилась, пытаясь уловить присутствие Кайла. На этот раз он ответил почти сразу — видимо, тоже ждал моего сигнала.
«Я чувствую тебя                , — прозвучал его голос в моей голове. —                   Ты близко».
«Да,                 — подтвердила я. —                   Мы у подножия крепости. Расскажи, что видишь вокруг. Любая деталь может помочь».
Он описал расположение коридоров, указал, где, скорее всего, находятся посты охраны, и даже подсказал, как обойти магическую защиту у главных ворот. Его знания крепости оказались бесценными.
Когда я открыла глаза, Оран уже держал карту, на которой наносил полученную информацию. Варгас и старейшины склонились над ней, обсуждая тактику.
— План такой, — произнёс Оран, обводя взглядом собравшихся. — Под покровом ночи Алексис и я проберёмся внутрь через подземный ход, о котором рассказал Кайл. Мы освободим его и выведем к западному склону. В это же время Варгас с отрядом атакует главные ворота — это отвлечёт внимание. Ария и целители будут ждать на склоне с лошадьми. Если всё пойдёт по плану, к утру мы будем уже на землях стаи.
— А если нет? — тихо спросил юноша‑старейшина.
Оран посмотрел на меня, затем на воинов, на крепость вдалеке.
— Тогда мы будем сражаться, — сказал он твёрдо. — Но мы вернём альфу домой. Любой ценой.
Воины одобрительно загудели. Я почувствовала, как внутри разливается тепло — не от страха, а от гордости. Эти люди готовы были рискнуть всем ради своего лидера. И я тоже была готова.
Солнце клонилось к закату, окрашивая небо в багряные тона. Тени удлинялись, а воздух становился всё холоднее. Но в наших сердцах разгорался огонь решимости.
— Пора готовиться, — сказала я. — Ночь будет долгой.
Сумерки окутали долину, превратив крепость в тёмный силуэт на фоне багрового неба. В лагере царила напряжённая тишина — воины проверяли оружие, настраивались на бой, шептали друг другу слова поддержки. Ария обходила ряды, раздавая небольшие амулеты с целебной магией:
— Если ранят — приложите к ране, — тихо говорила она каждому. — Это даст время дотянуть до целителей.
Мы с Ораном сидели у костра в центре лагеря, изучая карту, которую он набросал по описаниям Кайла. Линии коридоров, отметки постов охраны, слабые места в магической защите — всё это складывалось в сложную головоломку.
— Здесь, — Оран ткнул пальцем в точку на карте, — подземный ход. Кайл говорит, он давно заброшен, но проходим. Мы проберёмся через него — так обойдём главные ловушки.
— А если там тоже поставили защиту? — спросила я, всматриваясь в линии на пергаменте.
— Тогда ты почувствуешь, — он посмотрел мне в глаза. — Твоя связь с Кайлом — наш лучший детектор. Если барьер есть, мы найдём другой путь.
Я кивнула, хотя внутри всё сжималось от тревоги. Предстоящее проникновение в логово врага казалось почти самоубийством. Но мысль о Кайле, израненном и измученном, придавала сил.
Варгас подошёл неслышно — в походном облачении, с мечом на поясе, лицо серьёзное, но спокойное.
— Разведчики вернулись, — сообщил он. — У главных ворот — шесть стражников. На стенах — ещё четверо. Магической охраны не заметили, но это не значит, что её нет.
— Значит, действуем по плану, — твёрдо сказал Оран. — Алексис и я проникаем через подземный ход. Ты с отрядом атакуешь главные ворота ровно в полночь. Это даст нам полчаса форы.
Варгас склонил голову:
— Будет сделано.
Ария подошла ко мне, в руках — небольшой кожаный пояс с мешочками.
— Здесь всё, что может понадобиться, — объяснила она. — Соль для рассеивания иллюзий, кристаллы для усиления магии, настойка болиголова — если нужно будет усыпить часового. И вот это… — она протянула маленький серебряный медальон. — Если станет совсем плохо — сожми его. Я почувствую и приду на помощь.
— Спасибо, — я застегнула пояс, чувствуя, как к горлу подступает комок. — Вы все такие…
— Мы одна стая, — перебил Варгас. — И защищаем своего альфу. Это честь для нас.
Когда небо окончательно почернело и взошла полная луна, мы начали операцию.
Оран и я двинулись к подножию холма, где начинался вход в подземный ход. Воздух был холодным, пах хвоей и землёй. Я шла первой, прислушиваясь к связи с Кайлом — она пульсировала, как слабое сердцебиение, указывая путь.
— Здесь, — прошептала я, останавливаясь у заросшей плющом расщелины. — Вход здесь.
Оран достал нож, аккуратно срезал лианы. За ними действительно виднелся тёмный проём — узкий, едва ли в человеческий рост.
— После тебя, — он кивнул мне.
Я глубоко вдохнула, достала из мешочка кристалл и зажгла его магическим светом. Пламя вспыхнуло голубым, осветив каменные ступени, уходящие вниз.
Спустившись на несколько метров, мы оказались в туннеле. Воздух здесь был затхлым, пах плесенью и чем‑то ещё — металлом, магией, опасностью. Я замерла, прислушиваясь к себе.
«Алексис…»                 — голос Кайла прозвучал так отчётливо, что я вздрогнула.
«Я слышу тебя,                 — ответила мысленно. —                   Мы уже внутри. Где ты?»
'Третий этаж, восточное крыло,                 — пришёл чёткий ответ. —                   Камера с железной дверью.
Они поставили барьер, но он слаб здесь — ты сможешь его пробить'.
Оран положил руку мне на плечо:
— Ты его чувствуешь?
— Да, — я кивнула. — Он на третьем этаже, восточное крыло. Идём.
Мы двигались осторожно, почти бесшумно. Туннель вывел нас в подвал крепости — сырые каменные стены, паутина, старые бочки. Я подняла кристалл выше, освещая пространство.
— Сюда, — указала я на лестницу в углу.
Поднимаясь, я всё сильнее ощущала магическое присутствие — не такое, как в землях стаи. Здесь магия была тяжёлой, давящей, пропитанной злобой. Она обволакивала стены, словно плесень.
На втором этаже мы наткнулись на первого стражника. Он стоял у поворота коридора, спиной к нам, в длинном плаще.
— Подожди, — шепнула я Орану и достала мешочек с солью. Бросила щепотку — соль рассыпалась в воздухе, и иллюзия развеялась. Перед нами стоял не человек, а голем из камня и железа, с глазами‑кристаллами.
Оран без колебаний ударил мечом — клинок зазвенел о камень, высекая искры. Голем повернулся, заскрипел суставами…
Я сосредоточилась, потянулась к своей магии. В голове снова прозвучал голос Кайла:
«Не трать силы на него. Найди сердцевину — красный камень в груди».
Показала Орану на грудь голема — там действительно мерцал алый кристалл. Вампир ударил точно, разрубив камень пополам. Голем рассыпался грудой камней.
— Полезная подсказка, — выдохнул Оран.
— Это Кайл, — улыбнулась я. — Он видит то, что вижу я.
Мы двинулись дальше. На третьем этаже магия стала почти осязаемой — она висела в воздухе, как туман. Я достала кристалл, и он замигал тревожным красным светом.
— Барьер, — прошептала я. — Он здесь.
Перед нами возникла мерцающая стена — фиолетовая, с прожилками тьмы. Она пульсировала, словно живое существо.
— Я пробью, — сказала я, чувствуя, как внутри просыпается магия Приюта. — Но мне нужно несколько секунд. Прикрой меня.
Оран встал рядом, обнажив меч. Я закрыла глаза, сосредоточилась на связи с Кайлом. Его сила, слабая, но упорная, текла по нити нашей связи, подпитывая меня.
«Я с тобой»,                 — прозвучало в сознании.
«И я с тобой»,                 — ответила я и направила всю свою магию в барьер.
Кристалл в моей руке вспыхнул ослепительным белым светом. Фиолетовая стена затрепетала, пошла трещинами… и рассыпалась, как стекло.
— Идём! — Оран рванул вперёд.
За поворотом коридора показалась железная дверь с рунами. Я бросилась к ней, прижала ладони к металлу.
— Кайл! — выкрикнула вслух.
Дверь распахнулась. На пороге стоял он — измождённый, в рваной одежде, с синяками и ссадинами, но с огнём в глазах.
— Алексис… — его голос дрогнул.
Я бросилась к нему, обняла так крепко, как только могла.
— Мы за тобой, — прошептала. — Мы заберём тебя домой.
Оран уже осматривал коридор:
— Уходим тем же путём. Варгас должен начать атаку через пять минут — это наш сигнал.
Кайл кивнул, опираясь на моё плечо:
— Я смогу идти. Только… дайте минуту.
Я передала ему немного своей силы — он вдохнул глубже, распрямил плечи.
— Теперь готов, — сказал он твёрдо. — Пойдёмте.
В этот момент где‑то вдалеке раздался грохот — это Варгас и его отряд атаковали главные ворота.
— Пора, — произнёс Оран. — Держитесь рядом.
Мы двинулись к подземному ходу, а за нашими спинами крепость наполнялась криками, звоном оружия и магией — началась битва за спасение альфы.


    Глава 22

    Мы двигались по тёмному туннелю, и каждый шаг отдавался эхом в гулкой тишине. Кайл шёл, опираясь на моё плечо — его сила постепенно восстанавливалась благодаря переданной мной энергии, но он всё ещё был слаб. Оран замыкал шествие, настороженно вслушиваясь в звуки крепости позади нас.
— Они поняли, что мы его забрали, — тихо произнёс он, оборачиваясь. — Погоня близко.
Я прислушалась: за спиной раздавались тяжёлые шаги, лязг оружия, чьи‑то отрывистые команды. И ещё — низкое гудение магии, нарастающее, будто приближающаяся гроза.
— Барьер на выходе может быть восстановлен, — предупредил Кайл хриплым голосом. — Они знают этот ход.
— Тогда идём другим путём, — решительно сказала я. — Через главный двор. Там, где атакует Варгас.
Оран на мгновение задумался, затем кивнул:
— Рискованно, но разумно. В хаосе битвы будет проще затеряться.
Мы развернулись и направились к лестнице, ведущей наверх. С каждым шагом звуки битвы становились всё отчётливее: звон мечей, крики, взрывы магических ударов, рёв воинов стаи.
Выбравшись на поверхность, мы оказались в самом эпицентре сражения. Двор крепости был охвачен боем: воины стаи в волчьих плащах рубились с тёмными фигурами в чёрных мантиях. В воздухе летали огненные шары, ледяные копья, вспышки защитных заклинаний.
Варгас заметил нас первым. Его лицо озарилось радостью, он взмахнул мечом, отбрасывая противника, и рванул к нам:
— Альфа! — выкрикнул он. — Мы здесь, чтобы забрать вас домой!
Кайл выпрямился, насколько позволяли силы, и его голос, пусть слабый, прозвучал властно:
— Отступаем к западному склону! Все, кто может — за мной!
Его слова словно дали новый импульс воинам стаи. Они начали организованно отходить, прикрывая друг друга, отбиваясь от наседающих врагов.
Мы двинулись к западному краю двора, где начинался крутой спуск к лесу. Ария и целители уже ждали там с лошадьми. Я увидела, как она подняла руки, создавая защитный купол над отступающими — магия засияла голубым светом, отражая вражеские заклинания.
— Алексис, берегись! — крикнул Оран.
Я обернулась и увидела мага в чёрной мантии — он поднял руки, готовя мощное заклинание. Но прежде чем он успел выпустить его, стрела вонзилась ему в плечо. Рядом стояла женщина‑воин из стаи, уже натягивающая тетиву для нового выстрела.
— Идите! — крикнула она. — Мы прикроем!
Мы достигли склона. Ария подбежала к Кайлу, быстро осмотрела его:
— Жить будет, — коротко бросила она. — Но нужна настоящая помощь. Сажайте его на лошадь.
Оран помог Кайлу взобраться в седло. Тот сжал поводья, пытаясь собраться с силами:
— Я могу идти сам…
— Не сейчас, — твёрдо сказал Варгас. — Ты нужен стае живым и здоровым.
Мы вскочили на лошадей. Ария передала мне флягу:
— Настойка мандрагоры. Выпей половину, дай ему половину. Это даст сил на переход.
Я сделала глоток — горькая жидкость обожгла горло, но по телу тут же разливалась волна тепла и бодрости. Передала флягу Кайлу, он тоже выпил.
— Вперёд! — скомандовал Оран. — Держимся вместе!
Лошади рванули вниз по склону, унося нас прочь от крепости. За спиной ещё гремели взрывы, но мы уже вырывались из ловушки.
Когда лес сомкнулся вокруг нас, Кайл слегка повернул голову ко мне:
— Спасибо, — прошептал он. — Я знал, что ты придёшь.
— Конечно, — улыбнулась я. — Я же твоя истинная пара. И я обещала, что мы вернём тебя домой.
Оран подъехал ближе:
— Теперь главное — добраться до земель стаи. Там ты восстановишься, и мы решим, как наказать тех, кто это устроил.
Варгас, ехавший впереди, поднял руку:
— Впереди патруль! — предупредил он.
Мы замерли. Из‑за деревьев показались фигуры — но это были воины стаи, с волчьими знамёнами на плащах.
— Лорд Варгас! — воскликнул их командир, узнав нас. — Мы получили весть и вышли навстречу. Проводим вас до поселения.
Напряжение отпустило. Мы обменялись улыбками — мы сделали это. Кайл был спасён.
Обратный путь прошёл без приключений. Воины патруля сопровождали нас, обеспечивая безопасность. К рассвету мы достигли границ земель стаи. Воздух здесь уже пах иначе — хвоей, землёй, магией, которая, казалось, стала чуть сильнее с возвращением альфы.
У ворот поселения нас уже ждали. Старейшины, женщины, дети — вся стая вышла встречать своего лидера. Когда Кайл, хоть и израненный, но живой, появился перед ними верхом на лошади, раздался всеобщий вздох облегчения. Кто‑то заплакал, кто‑то начал аплодировать, а маленькие волчата радостно запрыгали у ног взрослых.
Ария тут же взяла дело в свои руки:
— В дом, быстро! — командовала она. — Альфа нуждается в лечении. Алексис, ты тоже выглядишь уставшей — тебе нужно отдохнуть и восстановить силы.
Но я покачала головой:
— Сначала я хочу убедиться, что с ним всё будет хорошо.
Кайл, которого уже поддерживали под руки целители, нашёл меня взглядом:
— Со мной всё будет в порядке, — сказал он. — А ты действительно выглядишь измотанной. Отдохни. Мы поговорим позже.
Оран положил руку мне на плечо:
— Он прав. Ты сделала больше, чем
кто‑либо мог ожидать. Пойдём, я провожу тебя.
Я позволила Орану отвести меня в выделенную нам комнату — небольшую, но уютную, с широким окном, выходящим на заснеженный лес. Едва переступив порог, я почувствовала, как наваливается усталость: мышцы ныли, в висках стучала боль, а веки словно налились свинцом.
— Отдохни, — мягко сказал Оран, помогая мне сесть на кровать. — Ты заслужила это.
— А Кайл?.. — начала я, но он перебил меня:
— С ним всё будет в порядке. Ария и целители уже взялись за дело. Его раны заживут — магия стаи поможет, особенно теперь, когда он вернулся домой.
Я кивнула, понимая, что он прав. Но тревога всё ещё не отпускала:
— Он был таким измождённым… Словно они вытягивали из него силы день за днём.
Оран присел рядом, взял меня за руку:
— Именно поэтому ты так важна. Твоя связь с ним — не просто дар. Это щит, опора, источник силы. Без тебя мы бы не смогли его найти, не смогли бы спасти.
Я закрыла глаза, пытаясь унять дрожь в пальцах. Перед внутренним взором снова всплывали картины: Кайл в подземелье, цепи, холод, отчаяние… Но теперь он здесь. Живой.
— Ложись, — Оран осторожно уложил меня на постель, накрыл тёплым меховым покрывалом. — Я буду рядом. Если что — разбужу тебя сразу, как только появятся новости.
Сон навалился мгновенно, но он не был спокойным. Мне снилась крепость — тёмные коридоры, мерцающий барьер, голем с алым кристаллом в груди. Я бежала по туннелю, звала Кайла, но голос тонул в гулкой тишине. А потом вдруг — свет. Яркий, тёплый, родной. И голос:
«Хранительница…»
Я резко открыла глаза. В комнате было темно, только лунный свет пробивался сквозь окно, рисуя на полу серебристые узоры. Рядом сидел Оран — он дремал в кресле, но тут же встрепенулся, увидев, что я проснулась.
— Ты в порядке? — спросил он, наклоняясь ближе.
— Да, — я села, потирая виски. — Просто сон… тревожный.
Дверь тихо открылась, и в комнату вошла Ария. В руках у неё был поднос с чашкой ароматного отвара и ломтиком хлеба.
— Как раз вовремя, — улыбнулась она. — Алексис, тебе нужно поесть и выпить это. Восстановит силы быстрее, чем любой сон.
Я послушно взяла чашку. Отвар пах зверобоем, мёдом и чем‑то ещё, неуловимо знакомым — словно сама земля делилась своей энергией. Сделав глоток, я почувствовала, как тепло разливается по телу, прогоняя остатки усталости.
— Кайл? — спросила я, не в силах больше сдерживать вопрос.
Ария села рядом, её лицо смягчилось:
— Он идёт на поправку. Раны затягиваются, магия возвращается. Через пару дней он сможет встать, а через неделю — вернуться к делам стаи. Но главное… — она сделала паузу, — он чувствует тебя. Даже сейчас, пока спит, его связь с тобой поддерживает его силы.
В груди что‑то дрогнуло. Я кивнула, стараясь не выдать, как сильно эти слова меня тронули.
— Спасибо, — прошептала я.
Я допила отвар, отложила чашку. В голове постепенно прояснялось, а тревога отступала, сменяясь решимостью.
— Но сначала я хочу увидеть Кайла. Хоть на минуту.
Ария улыбнулась:
— Идём. Он как раз проснулся.
Мы прошли по тихим коридорам поселения — воины и жители уже спали, лишь изредка попадались дозорные. У двери в покои альфы стоял страж — он кивнул нам и молча отступил в сторону.
Кайл сидел на кровати, опираясь на подушки. Лицо всё ещё было бледным, но в глазах уже горел знакомый огонь. Когда он увидел меня, его губы дрогнули в улыбке.
— Алексис, — тихо произнёс он. — Я знал, что ты придёшь.
Я подошла ближе, не решаясь дотронуться — вдруг ему больно? Но он сам взял мою руку, сжал её.
— Ты спасла меня, — сказал он твёрдо. — Не только из плена. Ты спасла всю стаю. Без тебя я бы не выстоял, не вернулся бы домой.
— Мы спасли тебя, — поправила я. — Вместе.
Он кивнул, глядя мне в глаза:
— Да. Вместе. И теперь мы должны защитить стаю от тех, кто это устроил. Они не отступят просто так.
Оран и Ария переглянулись.
Я сжала его руку крепче. Внутри росла уверенность: что бы ни ждало нас впереди, мы справимся. Потому что теперь мы вместе. И магия стаи, ослабленная, но не сломленная, снова начинает набирать силу.
— Хорошо, — кивнула я. — Завтра будет день. А сейчас… отдыхай. Тебе нужно восстановиться.
Кайл улыбнулся — на этот раз по‑настоящему, тепло:
— Только если ты пообещаешь, что завтра будешь рядом.
— Обещаю, — сказала я, чувствуя, как на губах сама собой появляется улыбка. — Я всегда буду рядом.
Ария мягко коснулась моего плеча:
— Пойдём, дадим ему отдохнуть.
Я ещё раз взглянула на Кайла — он уже закрывал глаза, но улыбка всё ещё играла на губах. Затем вышла вслед за Арией и Ораном.
Отойдя от дома, где сейчас спал Кайл, я замерла. Меня пронзила дикая волна страха — острая, как клинок, она сковала грудь, лишая дыхания. В голове раздался крик моего сына:
«Мама!»
Звук был таким явным, будто Лиам стоял рядом и звал меня в голос. Я пошатнулась, схватившись за ствол старой рябины у тропинки. Пальцы впились в шершавую кору, но это не помогло унять дрожь, пробиравшую до костей.
— Что с тобой? — встревоженно спросил Оран, мгновенно оказавшись рядом. Его рука легла на моё плечо, тёплая и надёжная.
— Лиам, — сипло сказала я, с трудом переводя дыхание. — Что‑то не так дома. Но я не понимаю что… — Мой голос дрожал от страха. — Сколько прошло дней, как мы ушли?
— Три, — ответил Оран твёрдо. — Ровно три дня.
— Боже… — протянула я, чувствуя, как кровь отхлынула от лица. — Сегодня же драконы должны провести ритуал, чтобы узнать, кто отец Лиама.
Оран мгновенно напрягся. Его взгляд стал острым, сосредоточенным — так смотрит хищник, почуявший опасность. Не говоря ни слова, он обернулся к Арии, которая как раз вышла из дома с корзиной целебных трав.
— Ария, — позвал он целительницу. — Мы сейчас уходим. Нам срочно нужно вернуться домой. Я оставлю амулет переноса для Кайла. Передай ему. И сообщи моим воинам, куда мы ушли.
— Конечно, — сказала она, внимательно глядя на меня. В её глазах читалось понимание и тревога. — Он всё поймёт, не бойся. Поторопись к сыну.
Я сглотнула, пытаясь унять бешеный стук сердца.
— Откуда ты… — спросила я, нахмурившись. — Ведь я не говорила никому здесь про Лиама.
Ария мягко улыбнулась — не насмешливо, а с какой‑то тихой, мудрой теплотой.
— Твоя аура, — пояснила она. — В ней видно, что у тебя есть сын. Не кровный, но ты приняла его как своего, а он выбрал тебя своей мамой. Это связь сильнее крови, Алексис. Она светится в тебе, как маяк.
Она чуть склонила голову, словно прощаясь, и отошла в сторону, давая нам пространство для переноса.
Оран достал амулет переноса — небольшой серебряный диск с гравировкой древних рун. Тот самый, с помощью которого мы когда‑то попали к стае белых волков. Камень в центре амулета тускло мерцал, храня в себе силу дальних переходов.
— Держись за меня, — тихо сказал Оран, беря меня за руку. Его пальцы были твёрдыми, уверенными — в них не было ни капли сомнений.
Я вцепилась в его предплечье, чувствуя, как страх смешивается с надеждой. Где‑то там, за сотни лиг отсюда, Лиам звал меня. И я должна быть рядом. Сейчас. Немедленно.
Оран начал читать заклинание активации. Слова звучали низко и ритмично, словно удары сердца самой земли. Руны на амулете вспыхнули голубоватым светом, воздух вокруг нас задрожал, наполняясь энергией. Вихрь магии начал нарастать, затягивая нас в воронку переноса.
— Мы успеем, — прошептал Оран, глядя мне в глаза. — Мы будем рядом с ним.
Я кивнула, сжимая зубы. Перед глазами мелькнули образы: Лиам, его испуганный взгляд, дрожащие руки, аура, разрывающаяся на части.
— Да, — выдохнула я.
Мир вокруг растворился в серебристом сиянии, и нас унесло прочь — туда, где мой сын ждал меня, где магия выходила из‑под контроля, где судьба Лиама зависела от того, успеем ли мы вовремя.
В ушах всё ещё звучал его голос:                   «Мама…»


    Глава 23

    Вихрь переноса швырнул нас в пространство — на мгновение мир превратился в калейдоскоп размытых красок и звуков, а затем резко выбросил в гулкий холл дома, где проходил ритуал. Воздух здесь был густым, почти осязаемым от магии — он пульсировал и дрожал, будто натянутая струна, готовая лопнуть в любой момент. От каждого вдоха перехватывало дыхание, а кончики пальцев покалывало от статического напряжения.
В центре холла, прямо в кругу древних рун, начертанных алой краской, сидел Лиам. Он был бледен до синевы, волосы прилипли ко лбу от пота, руки дрожали так сильно, что казалось, будто они вот‑вот рассыплются на части. Но глаза… глаза горели странным, нечеловеческим светом — золотисто‑фиолетовым, словно в них отразилось далёкое звёздное небо. В этом свете не было ничего детского — только древняя, чуждая сила.
Вокруг круга стояли драконы — их мантии колыхались от магических потоков, лица были сосредоточены, напряжены. Они выписывали в воздухе знаки, шептали заклинания, но каждый раз магия Лиама отталкивала их, словно предупреждая: «Не вмешивайтесь». Я видела, как их ауры мерцают и гаснут, сталкиваясь с барьером, который создал сам Лиам — неосознанно, инстинктивно.
Барсик, мой любимый фамильяр, метался у границы круга. Он пытался пробиться к Лиаму — то вставал на задние лапы, то прижимался к невидимому барьеру, жалобно мяукая. Его пушистая шерсть стояла дыбом, глаза сверкали отчаянием. Он снова и снова бросался на преграду, но барьер отталкивал его, не позволяя приблизиться. Каждый раз, когда Барсик отлетал назад, моё сердце сжималось от боли — я чувствовала его беспомощность так же остро, как свою собственную.
— Лиам! — выкрикнула я, бросаясь к кругу.
Он резко поднял голову. В глазах сына на мгновение мелькнуло узнавание — тот самый взгляд, который я так хорошо знала: взгляд моего мальчика, моего ребёнка. Но затем… тело Лиама стало изменяться. Его плечи расширились, по коже побежали золотые всполохи, проявилась чешуя, контуры тела исказились, вытягиваясь, трансформируясь. Он закричал — громко, отчаянно, — и буквально через несколько секунд перед нами уже был не мой мальчик, а золотой дракон.
Он не был огромен — нет, скорее изящен, но в каждом движении чувствовалась древняя сила. Чешуя переливалась в свете магических огней, крылья слегка подрагивали, а глаза… В них я больше не видела человека. Там был зверь — древний, могущественный, чуждый всему человеческому. Его аура давила, подавляла, заставляя отступить даже самых опытных магов.
— Нет… — протянула я, и слёзы хлынули из моих глаз, обжигая щёки. — Лиам…
Я замерла, не в силах пошевелиться. Дракон повернул голову, его взгляд скользнул по мне — холодный, отстранённый, без тени узнавания. Он сделал шаг вперёд, и руны под его лапой треснули, рассыпаясь пеплом. Звук был тихим, но он отозвался в моей душе, как удар колокола.
Один из драконов — седовласый, с мудрым, но измождённым лицом — поднял руку, пытаясь произнести новое заклинание. Но дракон лишь взмахнул крылом — волна силы отбросила мага к стене с глухим стуком. Остальные отступили, напряжённо следя за пробудившимся существом. В их глазах читался страх, уважение и… что‑то ещё, чего я не могла понять.
Барсик снова бросился к барьеру — на этот раз он не просто мяукал, а издавал низкий, вибрирующий звук, будто пытался достучаться до души Лиама сквозь звериную сущность. Этот звук пронзил меня насквозь, разбудив что‑то глубоко внутри — ту самую материнскую любовь, которая не признаёт преград.
— Мой мальчик… — прошептала я, сжимая кулаки так сильно, что ногти впились в ладони. — Вернись ко мне. Пожалуйста, вернись…
Дракон замер, чуть склонив голову, будто услышал что‑то. Его грудь вздымалась, крылья слегка подрагивали. Я сделала шаг вперёд — ближе к кругу, ближе к нему. Каждый шаг давался с трудом, будто я шла против течения бурной реки.
— Я здесь, Лиам, — сказала я твёрже, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Я твоя мама. Ты слышишь меня? Вернись. Вернись ко мне, мой родной…
Дракон склонил голову и сделал шаг ко мне. Его глаза на мгновение вспыхнули тем самым знакомым светом — будто искра в темноте.
— Слишком поздно, — прошептал Ариэн, и в его голосе прозвучала неподдельная горечь. — Связь с человеческой сущностью полностью разорвана.
Я сжала кулаки. Страх за Лиама сжимал горло, но внутри меня росла другая сила — материнская любовь, которая не признаёт преград. И ей не важна никакая кровная связь. Она сильнее любых заклинаний, древнее любых ритуалов.
Я встала в полный рост и шагнула в круг. Дракон зарычал, из его ноздрей пошёл белый дым, воздух вокруг задрожал от исходящей от него мощи. Барьер вспыхнул, пытаясь оттолкнуть меня, но я прорвалась сквозь него, чувствуя, как магия обжигает кожу. Это не остановило меня. Я сделала ещё несколько шагов к нему, несмотря на то, что каждый вдох давался с трудом.
— Лиам… — позвала я сына, стараясь вложить в этот голос всю свою любовь, всю свою боль, всю надежду. — Это я. Мама. Вспомни меня, малыш…
Каждый свой шаг я делала осторожно, словно шла по минному полю. Сердце билось так сильно, что, казалось, вот‑вот выскочит из груди. В ушах шумело, перед глазами плыли тёмные пятна, но я не могла отступить. Не сейчас. Не тогда, когда он так во мне нуждается.
— Поздно, госпожа, — сказал один из драконов, его голос звучал почти сочувственно. — Вы не его кровный родственник. Мне жаль, но у вас не получится.
Я пропустила слова дракона мимо ушей. Мне плевать на их правила, на их кровную связь. У нас с Лиамом она другая — на уровне души, крепче любых древних обрядов и заклинаний. Она в каждом воспоминании, в каждой улыбке, в каждом объятии.
Подойдя к золотому дракону вплотную, я положила руку на его морду — чешуя была горячей, почти обжигающей, но я не отдёрнула руку. Заглянув в его глаза, снова позвала:
— Лиам…
Дракон вздрогнул. Он стал принюхиваться ко мне, его ноздри трепетали, втягивая воздух. Я же медленно, осторожно начала вливать в него свою магию — не силой, а нежностью, теплом, памятью о том, что нас связывает. Я делала это по наитию, где‑то на подсознании понимая, что это может помочь. Моя магия текла мягко, обволакивая его ауру, как шёлковый платок.
— Лиам, малыш… — дракон вздрогнул сильнее, его взгляд прояснился. Теперь там был мальчик — напуганный, растерянный, не понимающий, что происходит.
— Помнишь, как ты и Барсик собирали ягоды в саду? — заговорила я, продолжая вливать в него свою силу. — После того, как залезли в запретную секцию библиотеки… Помнишь? Ты был такой перемазанный ягодным соком, смеялся и говорил, что теперь ты — фиолетовый принц!
Очертания дракона поплыли, начали меняться. Медленно, едва заметно. Я продолжила вспоминать, голос дрожал, слёзы текли по моим щекам, но я не останавливалась:
— А как вы с Мири первый раз варили варенье? Ты всё пытался попробовать каждый вид — и клубничное, и малиновое, и смородиновое… Ты был такой счастливый, весь в пятнах от ягод, а Барсик сидел рядом и облизывал лапы, довольный, что ему тоже досталось. Или помнишь, как вы нашли беседку в саду? У тебя было столько восторга и азарта.
Каждое воспоминание было как нить, связывающая нас. Я чувствовала, как его сила откликается на мои слова, как она перестаёт быть дикой и неукротимой, а становится частью его самого — не зверя, а человека.
— Или та ночь, когда на нас напали… — голос дрогнул, но я продолжила. — Ты тогда ослушался меня и бросился помогать. В тот момент ты впервые назвал меня мамой. Ты сам назвал. Ты сам выбрал меня своей мамой. И я прошу тебя — вернись ко мне. Вернись домой.
Магия струилась между нами, сплетаясь в невидимую нить. Я чувствовала, как барьер между нами тает, как его аура становится мягче, человечнее. Не знаю, сколько мы так простояли. Секунды тянулись, как часы, но я держала его взглядом, держала своей любовью, держала памятью о каждом счастливом мгновении.
И вот очертания дракона окончательно поплыли, стали уменьшаться, чешуя таяла, словно утренний туман под лучами солнца, крылья втягивались, теряя свою величественную форму. Золотой блеск постепенно угасал, уступая место привычной человеческой коже. Каждая деталь трансформации отзывалась во мне острой, пронзительной радостью — я буквально чувствовала, как с каждым мгновением ко мне возвращается мой сын.
Вскоре передо мной стоял мой Лиам — уставший, измождённый, с осунувшимся лицом и тёмными кругами под глазами, но живой. Его плечи дрожали, колени подкашивались, а пальцы судорожно сжимались и разжимались, будто он всё ещё пытался удержать ускользающую драконью силу.
— Мам… — прошептал он едва слышно и покачнулся, теряя равновесие.
Я поймала его, прижала к себе так крепко, как только могла, — так, будто этим объятием могла защитить его от всех бед мира. Уткнулась лицом в его влажные от пота волосы, вдыхая знакомый запах — смесь травяного шампуня и чего‑то неуловимо родного, детского. Слезы катились по моим щекам, но теперь это были слёзы облегчения, смешанные с бесконечной любовью.
— Я помню… — тихо сказал он, голос дрожал, но в нём звучала такая искренность, что моё сердце сжалось. — Всё помню. Как мы собирали ягоды… Как варили варенье… Как ты читала мне сказки перед сном… И как я назвал тебя мамой.
Его руки неуверенно обхватили меня в ответ, пальцы вцепились в ткань моей рубашки, будто он боялся, что я исчезну. Я почувствовала, как его тело содрогается от сдерживаемых рыданий — он больше не пытался быть сильным, не пытался скрыть свою слабость. Он просто был моим мальчиком, который наконец вернулся ко мне.
Барсик тут же подскочил к нам — пушистый комок радости и преданности. Он тёрся о ноги Лиама, потом подпрыгнул, пытаясь лизнуть его в щёку, и, когда мальчик слегка улыбнулся, фамильяр с довольным мурлыканьем уткнулся носом в его шею. Лиам машинально провёл рукой по мягкой шерсти Барсика, и на его лице промелькнула тень прежней улыбки — той самой, что заставляла моё сердце таять сотни раз до этого.
Ариэн, Оран и Рейган выдохнули с таким явным облегчением, что это было слышно даже сквозь гул затихающей магии. Ариэн вытер пот со лба тыльной стороной ладони, его обычно строгое лицо смягчилось. Оран положил руку на плечо Рейгана, и тот коротко кивнул в ответ.
Драконы, до этого стоявшие в напряжённых позах, начали переглядываться. Их ауры, ещё недавно мерцавшие угрозой и настороженностью, теперь светились уважением. Один из них — тот самый седовласый маг, который пытался применить заклинание, — сделал шаг вперёд, склонил голову и произнёс с неподдельной искренностью:
— Вы доказали, что связь души сильнее крови. Ваша любовь преодолела древнюю магию, разорвала оковы ритуала. Это… поистине великое чудо.
Я лишь крепче прижала Лиама к себе, чувствуя, как его дыхание постепенно выравнивается, как дрожь в теле стихает. Его сердце билось рядом с моим — неровно, слабо, но так жизненно, так по‑настоящему. Барсик устроился у наших ног, издавая тихое довольное урчание.
Вокруг нас магия окончательно утихла. Руны на полу, ещё недавно пылавшие алым, теперь превратились в едва заметные серые линии. Воздух больше не трещал от напряжения — он стал лёгким, почти прозрачным, наполненным тишиной и покоем.
Лиам слегка отстранился, посмотрел на меня своими глазами — теми самыми, в которых снова читалась вся его душа: детская непосредственность, любопытство, любовь. Он улыбнулся — слабо, устало, но искренне.
— Больше никаких ритуалов, ладно? — прошептал он. —
— Конечно, милый, — я погладила его по волосам, смахнув прядь со лба.
Не знаю, сколько мы так простояли — минуты ли, часы ли, время потеряло счёт в этом зале, пропитанном остатками магии и облегчением. Но когда я заметила, что Лиам стал засыпать прямо у меня на руках, я напряглась всем телом. Его веки дрожали, ресницы трепетали, словно крылья мотылька, а дыхание стало ровным и глубоким — он буквально отключался на ходу, обмякая в моих объятиях.
— Он устал, — мягко произнёс Рейган, осторожно беря Лиама на руки. — Тяжёлый первый оборот, всплеск неконтролируемой магии и резкое снятие всех блоков, восстановление магического ядра… Всё это вымотало его до предела. Ему нужен сейчас хороший и долгий отдых, полное восстановление сил.
Я кивнула, но сердце сжалось так сильно, что на мгновение стало трудно дышать. Взгляд скользил по лицу сына — и я с болью отмечала перемены, произошедшие за какие‑то часы. Ещё три дня назад это был любопытный, немного озорной мальчик, который смеялся, дразнил Барсика и строил планы на день. А теперь… Теперь в руках Рейгана лежал измождённый подросток, чья магия только что прошла через кардинальную перестройку. Его кожа была бледной, почти прозрачной, под глазами залегли тёмные круги, а губы, обычно такие живые и улыбчивые, были бескровны.
Но даже в этом изнеможении он оставался моим мальчиком. Я провела пальцем по его щеке — тёплой, мягкой — и почувствовала, как к горлу подступает комок.
— Я отнесу его в комнату, — продолжил Рейган, бережно прижимая Лиама к груди. — И попрошу Мири присмотреть за ним. Она знает, что делать.
— Хорошо, — сказала я, понимая, что Мири и просить об этом не надо. Она сама не отойдёт от Лиама, пока он не поправится. Её целительский дар и материнская забота сделают своё дело — я знала это так же точно, как то, что солнце взойдёт утром.
Я смотрела, как Рейган уносит моего мальчика по лестнице, и медленно успокаивалась. Барсик, не теряя времени, потрусил следом — пушистый страж, решивший, что теперь его главная задача — охранять сон Лиама. Он то и дело оглядывался на меня, будто говоря: «Не волнуйся, я присмотрю за ним».
Но, всё же сейчас я хотела знать только одно: почему ритуал — скажем по‑земному, по установлению отцовства — пошёл не по плану, и вместо него начался обряд слияния с драконом. Мысли метались в голове, сталкивались друг с другом, рождая всё новые вопросы.
Кажется, я озвучила свои мысли вслух, потому что мне ответил самый старший из драконов — тот самый седовласый с бронзовой чешуёй. Его голос звучал низко и весомо, эхом отдаваясь в зале:
— Никто не мог знать, госпожа, что на вашем сыне стояло запретное заклинание. Его поставил тот, кто не хотел, чтобы мы узнали, кто отец Лиама.
— То есть… — начала я, осмысливая сказанное. В груди закипала тревога, смешиваясь с гневом и страхом. — Ритуал не должен был продолжиться, но из‑за этого заклинания началось слияние с драконом, и вам пришлось его провести?
— Верно, — кивнул дракон. — Иначе бы ваш сын умер. Заклинание блокировало его драконью сущность, подавляло её, не давало проявиться. Когда ритуал начал пробуждать кровь, заклинание вступило в конфликт с магией обряда — и в итоге сработало как спусковой механизм. Оно не просто перестало сдерживать силу Лиама — оно буквально вытолкнуло её наружу, запустив необратимый процесс.
Я сжала кулаки, чувствуя, как внутри закипает смесь тревоги и гнева — горячая, жгучая волна, готовая выплеснуться наружу.
— Как так получилось, что стоило Лиаму обратиться, как все блоки спали, а его ядро восстановилось? — спросила я, стараясь говорить ровно, хотя голос дрожал от напряжения.
Рейган, уже спускавшийся по лестнице, остановился:
— Ядро восстановилось потому, что больше ничего ему не мешало снова стать целым. Обращение в дракона — это не просто смена формы. Это момент, когда сущность пробуждается полностью, сбрасывая все искусственные ограничения. Заклинание не могло существовать рядом с истинной формой — оно просто растворилось, как лёд в горячей воде.
— Так просто? — переспросила я, хотя понимала, что «просто» тут совсем не подходит. В этом было что‑то гораздо более глубокое, древнее, неумолимое.
— Прости, дорогая, — вмешался Ариэн, подходя ближе. В его глазах читалась искренняя печаль. — Но не все секреты мы можем тебе рассказать. Есть вещи, которые…
Я резко повернулась к нему, и голос мой зазвучал твёрже, чем когда‑либо, — в нём звучала сталь, выкованная страхом за сына и болью последних часов:
— Всё, что касается моего сына, вы обязаны мне говорить. Абсолютно всё. Видите, к чему привело ваше молчание? Из‑за того, что вы не предупредили меня, не рассказали всего, Лиам чуть не потерял себя! Он мог погибнуть, мог остаться зверем без памяти, без души!
Я обвела взглядом всех присутствующих — драконов, и своих мужчин. В глазах каждого читалось понимание, даже раскаяние. Кто‑то опустил взгляд, кто‑то сжал губы, кто‑то кивнул, признавая мою правоту.
— Больше никаких тайн, — повторила я, и каждое слово звучало как клятва. — Если хотите, чтобы я доверяла вам никаких секретов. Мой сын — моя жизнь. И я не позволю никому подвергать его опасности из‑за чьих‑то старых правил или клятв.
В зале повисла тишина. Даже магия, ещё недавно трещавшая в воздухе, теперь утихла, словно прислушиваясь к моим словам. Седовласый дракон медленно склонил голову — величественно, почтительно:
— Ты права, госпожа. Мы были неправы. Отныне — никаких секретов, касающихся мальчика. Клянусь.
Я выдохнула, чувствуя, как напряжение понемногу отпускает, сменяясь усталостью и облегчением. Плечи расслабились, дыхание выровнялось.
— Спасибо, — сказала я тихо, но твёрдо. — А теперь… Я хочу знать, из какого рода мой сын и кто может быть его отцом?
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    — Лиам принадлежит клану золотых драконов, — сказал Рейган, — но у нас есть проблема, — в его голосе прозвучала тревога, словно отдалённый раскат грома перед бурей.
— Какая? — тут же спросила я, чувствуя, как внутри всё напряглось, будто натянутая струна. Сердце забилось чаще, а ладони невольно сжались в кулаки.
— Клана золотых драконов нет уже больше тысячи лет, — ответил самый старший дракон. Его глаза, цвета расплавленного золота, смотрели на меня серьёзно, без тени шутки, словно пытались передать всю тяжесть этих слов. В их глубине читалась древняя мудрость и боль утрат, пережитых за века.
Я замерла, пытаясь осмыслить сказанное. Тысяча лет… Это не просто давно — это эпоха, стёршаяся из памяти большинства, превратившаяся в пыль времён. В голове мелькнули обрывки легенд, древних свитков, которые я когда‑то листала в поисках хоть какой‑то информации о драконах. Золотые… Они упоминались лишь в мифах.
Я лихорадочно перебирая в памяти всё, что знала. Но в голове было пусто — только эхо древних сказаний, туманных и противоречивых, словно мираж в пустыне. Я словно пыталась поймать пальцами дым: он ускользал, оставляя лишь смутные образы и обрывки фраз.
— А как тогда… — начала я, голос дрогнул, и я сглотнула, пытаясь унять волнение. — Как такое возможно? Как Лиам может быть потомком тех, кого нет уже тысячу лет…
Но меня перебили:
— Вот это нам и надо выяснить, — твёрдо сказал старший дракон, и в его тоне прозвучала непреклонная решимость. — Как такое возможно, мы не знаем. Но факт остаётся фактом: Лиам — потомок золотых драконов. И это меняет всё.
Двое других драконов молчали, но по их напряжённым лицам было видно: они тоже пытаются сложить кусочки этой головоломки. Один нервно теребил край мантии, другой задумчиво постукивал пальцами по подлокотнику кресла — движения выдавали их беспокойство. В зале повисла тяжёлая тишина, нарушаемая лишь тихим треском магических светильников на стенах. Их пламя мерцало, отбрасывая причудливые тени, которые словно шептали что‑то на забытом языке.
Я же задумалась. Мысли метались, сталкивались друг с другом, рождая всё новые вопросы. Если Лиам — плод какого‑то древнего эксперимента, то, может, есть ещё такие же дети, как мой сын? Что, если где‑то в мире растут другие, чья драконья кровь только ждёт пробуждения? Эта мысль пронзила меня, как молния.
— Если Лиам не единственный… — я замолчала на мгновение, подбирая слова, чувствуя, как от одной этой мысли перехватывает дыхание. — Если где‑то есть другие дети с подобной судьбой, с пробуждающейся драконьей кровью, то мы должны их найти. Мы должны понять, кто за стоит за этим. Возможно, кто‑то намеренно пытается возродить клан золотых драконов — или, наоборот, уничтожить последние следы их существования.
Мужчины задумались. Похоже, о таком развитии событий они не думали. Оран нахмурился, Рейган переглянулся со старшим драконом, а тот медленно провёл рукой по седой бороде, погружаясь в раздумья. В зале повисла тяжёлая тишина, нарушаемая лишь тихим треском магических факелов на стенах и едва слышным дыханием присутствующих.
— Был у нас случай, пять лет назад, — вдруг произнёс Оран задумчиво, и его голос прозвучал неожиданно громко в этой тишине. Он посмотрел на меня, и в его глазах я увидела отблеск давней тревоги. — У одного министра забеременела дочь. У неё не было тех же симптомов помутнения рассудка, как у родной матери Лиама, но кто отец ребёнка, она не говорила. В положенный срок родилась девочка. Всё было хорошо, родственники перестали пытаться узнать, кто отец, — ведь у нас рождаются дети только от истинных пар.
Он сделал паузу, и я почувствовала, как по спине пробежал холодок, а волоски на руках встали дыбом. Воздух словно сгустился, стал тяжелее, наполняясь предчувствием беды.
— Вскоре мать девочки умерла, — продолжил Оран, и его голос стал тише, почти шёпотом. — Она была истощена. Магически. Полностью. Словно из неё выпили всю силу до последней капли. Девочка же умерла в свой пятнадцатый день рождения. Мы так и не смогли понять почему. Все исследования показали, что с ней всё было в порядке — никаких болезней, никаких повреждений. Но она просто… угасла. Сейчас, кажется, понимаю, что было причиной их смерти.
— Что ты имеешь в виду? — мой голос дрогнул, а сердце сжалось от дурного предчувствия. Я почувствовала, как кровь отхлынула от лица, а в груди разливалась ледяная пустота. — Ты думаешь, это как‑то связано с Лиамом? С его происхождением?
Оран кивнул, его лицо стало ещё более мрачным:
— Думаю, да. Возможно, девочка тоже несла в себе кровь золотых драконов — но так как, она было полукровкой и об ее происхождение не кто, не знал, или что ещё хуже, кто‑то намеренно подавил её потенциал, вызвав эту цепную реакцию.
Старший дракон медленно поднялся:
— Нам нужно собрать все записи о подобных случаях за последние столетия. Проверить архивы, опросить старейшин. Если это действительно возрождение клана, то мы обязаны быть готовы. И защитить тех, кто ещё может пробудиться.
— Нужно не только проверять архивы, — сказала я, расхаживая по залу и сжимая кулаки в попытке унять внутреннюю тревогу. Шаги эхом отдавались в просторном помещении, а мысли метались, как птицы в клетке. — Нужно проверять города, столицы, деревни, посёлки — от самых верхов до самых низов. Есть же какие‑то артефакты, выявляющие принадлежность к расе? Например, как тот, каким Ариэн проверил Лиама?
Я остановилась у окна, глядя на багряный закат, окрашивающий небо в цвета драконьей чешуи. В груди клокотала тревога — не только за Лиама, но и за тех неизвестных детей, которые могли нести в себе древнюю кровь. Сколько их? Где они? И что случится, если их сила пробудится так же внезапно и неконтролируемо, как у моего сына?
— Вы правы, госпожа д’Рор, — отозвался старший дракон, склонив голову. Его чешуя тускло мерцала в свете магических светильников, отбрасывая на стены причудливые блики. — Нужно собрать отряды для поисков. Снабдить их амулетами — не проблема. Но нам нужна будет помощь. Эларион — большой мир. Поиски могут занять не один год, а время для кого‑то из детей может оказаться на исходе.
Он произнёс эти слова с тяжёлой задумчивостью, и я почувствовала, как внутри всё сжимается. Год… годы… А если кому‑то из них осталось всего несколько месяцев? Несколько дней?
— Асиморы помогут вам, — твёрдо сказал Ариэн, выпрямляясь во весь рост. В его глазах вспыхнул решительный огонь. — Я сообщу нашему правителю. Он не откажет в поддержке, особенно если речь идёт о детях. Мы выделим лучших магов и следопытов.
— Мне и сообщать не надо, — вмешался Оран, скрестив руки на груди. В его позе читалась непоколебимая уверенность воина, привыкшего действовать без промедления. В глазах читалась решимость. — Мои воины будут в вашем распоряжении. Мы начнём с восточных провинций — там больше всего забытых поселений, затерянных в горах и лесах. Многие из них не появлялись на картах уже поколениями.
— А про меня, я смотрю, вы забыли, — раздался голос Кайла.
Я обернулась так резко, что волосы хлестнули по плечу. Он стоял в дверях, опираясь на трость, но в его позе уже не было прежней слабости. Плечи расправлены, взгляд ясен, спина прямая — словно за те часы, что я не видела его, он действительно восстановился.
— Ты ещё не восстановился, — взволнованно сказала я, делая шаг к нему. Тревога захлестнула с головой, вытесняя все остальные мысли. — Тебе нужно время…
— Уже восстанавливаюсь, — улыбнулся Кайл, и в его улыбке было столько уверенности, что я невольно поверила ему. Он слегка приподнял руку, демонстрируя небольшой серебряный амулет на запястье — тот едва заметно мерцал. — Я воспользовался амулетом, как только Ария мне всё рассказала. Силы возвращаются. — Он сделал паузу и посмотрел на Рейгана. — Как мальчик?
— Истощён, — ответил Рейган, — но в порядке. Магия стабилизировалась, ядро восстановилось. Он спит сейчас под присмотром Мири и Барсика. Фамильяр не отходит от него ни на шаг — лежит у изголовья, время от времени тычется носом в руку Лиама, будто проверяет, всё ли хорошо.
Кайл кивнул, удовлетворённо.
— Хорошо, — произнёс он. — Значит, у нас есть время организовать поиски. Но действовать надо быстро. Если Лиам — не единственный, кто пробудился, то и другие могут оказаться в опасности. Кто знает, какие ещё заклинания могли быть наложены на них… или какие силы могут охотиться за такими детьми.
В зале повисла напряжённая тишина. Каждый из нас мысленно рисовал себе картины: маленький ребёнок, внезапно охваченный драконьим пламенем; подросток, теряющий контроль над пробуждающейся силой; младенец, чья магия истощает мать…
— Верно, — поддержал его старший дракон. — Мы разделим мир на сектора. Асиморы возьмут на себя северные земли — там много магических поселений, где легче заметить необычные проявления силы. Воины Орана отправятся на восток, в забытые поселения, где люди живут вдали от цивилизации и могут не понимать, что происходит с их детьми. Стая Кайла возьмёт юг — там густые леса и горные долины, где легко спрятаться, но и легко потеряться. А мы, драконы, пройдём по древним тропам, где ещё сохранилась наша магия. Там, где обычные амулеты могут не сработать, наши чувства помогут уловить след золотой крови.
Я слушала их, и внутри меня росла благодарность — глубокая, почти осязаемая. Эти люди, маги, драконы — они были готовы бросить все силы на поиски, на спасение тех, кого мы ещё даже не нашли. Они не знали имён этих детей, не видели их лиц, но всё равно готовы были рисковать, тратить время, ресурсы, силы…
И это давало надежду. Не просто надежду — уверенность. Если такие разные существа могут объединиться ради общей цели, значит, у нас есть шанс.
Пока мужчины обсуждали план и связывались со своими правителями и правителями других рас, я стояла чуть в стороне, погружённая в раздумья. Мысли метались, сталкивались друг с другом, пытаясь связать воедино все эти события: попытка захватить Ветхий Приют, искусственно созданная парная связь, дети, принадлежащие давно исчезнувшему роду…
Что могло всё это объединять?
Я прислонилась к каменной колонне, чувствуя её холодную твёрдость под ладонью. В зале царила деловая суета: Ариэн чертил какие‑то символы на пергаменте, Оран отдавал распоряжения через магический кристалл, Кайл тихо переговаривался с Рейганом. А я… я пыталась сложить мозаику из разрозненных кусочков.
«Те, кто держали Кайла… — размышляла я, закрывая глаза и позволяя мыслям течь свободно. — Да, мы знаем, что они действовали в сговоре с Алексис. Но что им мешало убить его после её ухода? Или когда планировали убить саму Алексис?»
Кайл был её истинной парой. Значит, если бы он умер, сама Алексис погибла бы спустя несколько месяцев или лет — не смогла бы долго прожить без своей пары. Это что‑то да значило… А что, если их связь с Алексис была искусственной? Что, если даже она сама об этом не знала? Поэтому его не убили — он был нужен живым, как образец, как часть эксперимента.
И тут меня пронзила мысль. Дикая, пугающая — но слишком логичная, чтобы отмахнуться от неё. Она вспыхнула в сознании, как молния, озаряя всё вокруг новым светом. Я резко выпрямилась, и в этот момент всё фрагменты сложились в единую картину.
— Что, если все эти события были сделаны одними и теми же людьми и существами? — громко сказала я, резко повернувшись к мужчинам. Голос прозвучал неожиданно громко в зале, и все разговоры мгновенно стихли.
Все замолчали и обернулись ко мне. Ариэн поднял бровь и серьёзно произнёс:
— Поясни.
Я шагнула вперёд, чувствуя, как внутри нарастает напряжение — но вместе с ним и уверенность в своей догадке. Сердце билось чаще, но я взяла себя в руки.
— Смотрите, — начала я, стараясь говорить чётко и спокойно, хотя голос слегка дрожал от волнения. — Дом пытались захватить. А он стоит на перекрёстке магических линий Элариона. То есть он связан с самим миром. В его сердце — очень много силы и магии. Эта сила течёт здесь, как кровь в жилах, питает всё вокруг… и может питать чьи‑то тёмные замыслы.
Оран нахмурился, внимательно слушая. Его пальцы непроизвольно сжались в кулак. Кайл, стоявший у окна, медленно повернулся ко мне, в его глазах мелькнуло понимание.
— На Кайла напали и держали несколько месяцев, — продолжила я, переводя взгляд на него. — Зачем? Если подумать, его проще было убить, чем держать и пытать. Что именно им было нужно? Да, он был истинной парой Алексис, но что, если их связь была создана искусственно? Как связь истинной пары матери Лиама? Может, они изучали, как работает эта магия, пытались воспроизвести её в других условиях? И не на простых смертных, а не тех у кого в руках есть власть.
Рейган переглянулся со старшим драконом. Тот кивнул, словно подтверждая мои слова, и его чешуя чуть заметно заискрила.
— Мы точно знаем, что нападавшие на дом и те, кто похитили тебя, Кайл, работали вместе, — я посмотрела прямо на него. — А что, если эксперименты с истинностью и детьми — дело рук тех же людей и существ? Что, если всё это части одного большого плана?
— Ты думаешь, что все это чей то один большой план? — переспросил Ариэн, и в его голосе прозвучало неподдельное беспокойство. Он отложил пергамент и полностью сосредоточился на моём рассказе.
— Да, — я сжала кулаки, чувствуя, как во мне закипает решимость. — Создание искусственной истинной парной связи — дело нелёгкое и затратное. Оно требует очень много магии. А в Ветхом Приюте её полно. Можно качать прямо из магических линий под ним. Дом нужен им как проводник силы, как источник энергии для их тёмных дел.
В зале повисла тишина. Мужчины обдумывали мои слова. Я видела, как напряжены их лица, как в глазах мелькают тени понимания и тревоги. Первым заговорил старший дракон — его голос прозвучал низко и весомо:
— Ты говоришь, что кто‑то пытается создать собственную сеть истинных пар? Но зачем? Для чего кому‑то это нужно?
— Власть, — тихо ответил Оран, и в его тоне прозвучала горькая уверенность. Он сделал шаг вперёд, сцепил руки за спиной. — Истинная пара — это не просто связь. Это источник силы, верности, преданности. Если создать целую сеть таких пар, подконтрольных одной воле… Это будет армия, которой никто не сможет противостоять. Они будут действовать как единое целое, подчиняться одному разуму.
— Или инструмент для контроля над магией, — добавил Рейган, задумчиво глядя в окно. — Если они научились искусственно создавать связь, возможно, они пытаются управлять и другими аспектами магии. Например, пробуждением драконьей крови. Лиам — не случайность. Он — первый шаг. От искусственной истинной связи они могут создать ребёнка любой расы. И, как мы теперь знаем, даже тех рас, что исчезли тысячи лет назад. Тем более эксперименты уже были. Вы сами говорили, — закончил он, обращаясь к драконам.
Кайл сделал шаг вперёд:
— Если это так, то они уже давно готовятся. Похищение, эксперименты, попытки захватить дом… Всё это части одного плана. И мы только сейчас начали видеть его очертания. Они действовали в тени, годами, десятилетиями, может, веками.
Я кивнула, чувствуя, как от этой мысли по спине пробегает холодок:
— Именно. Они хотят использовать силу Ветхого Приюта, чтобы подпитывать свои эксперименты. А дети с драконьей кровью — часть этого замысла. Возможно, они планируют пробудить древний род не для возрождения, а для подчинения. И не только золотых драконов — может быть, и другие исчезнувшие расы. Они хотят создать армию древних существ, послушных их воле.
Ариэн провёл рукой по лицу, и на мгновение я увидела в его глазах усталость:
— Это объясняет, почему они не убили Кайла. Он — ключ. Его связь с Алексис — образец, который они изучали. Возможно, пытались воспроизвести. Они хотели понять, как создать идеальную пару, а затем масштабировать это на других.
— И теперь они знают, что мы в курсе, — мрачно добавил Оран, и его голос прозвучал как предупреждение. — Значит, скоро они предпримут что‑то ещё. Они не оставят нас в покое. Они пойдут на всё, чтобы сохранить свои тайны и продолжить эксперименты.
В зале стояла тишина. Все были шокированы моей догадкой — никто и подумать не мог, что фрагменты мозаики сложатся в столь пугающую картину. Мужчины задумчиво переглядывались; в их взглядах читалась не просто усталость, а осознание масштаба угрозы. Было заметно, что они вымотаны после неудачного ритуала и экстренно проведённого обряда с Лиамом: тени под глазами, едва заметная дрожь в руках, напряжённые плечи.
Я задумчиво смотрела на них, до конца не веря, что мозаика всех этих происшествий сложилась воедино. Логика выстраивала цепочку: попытка захвата Ветхого Приюта, эксперименты с искусственными связями, исчезнувший клан золотых драконов… Теперь я боялась ещё больше за сына. Теперь он не просто мой наследник Ветхого Приюта — он первый за тысячу лет золотой дракон Элариона. Первый — значит, ключевой элемент. Мишень.
«Что, если те, кто сделали это с ним, уже знают, что он жив и прошёл слияние с драконом? — метались мысли. — Что, если они отслеживают магические возмущения от обряда? Что, если попытаются забрать его? Что, если снова нападут на дом? Возможно, они ждали именно этого момента — пробуждения силы, чтобы взять под контроль источник древней магии».
Мои размышления прервал голос Ариэна:
— Думаю, на сегодня достаточно, — твёрдо произнёс он. — Нам всем нужен отдых. Утром соберёмся здесь ещё раз, обсудим детали плана, соберём поисковые отряды, снабдим их амулетами и камнями связи, выдадим маршрут, по которому они должны будут двигаться. Нужно распределить зоны поиска, установить систему оповещений и резервные каналы связи.
— Я согласен с Ариэном, — поддержал Кайл. — Лекси с Ораном ещё даже не отдыхали после того, как спасли меня. Они трое суток на ногах, почти без отдыха. Их реакция замедлена, магический резерв истощён — в таком состоянии они не смогут адекватно оценить опасность или вовремя среагировать на угрозу.
Оран согласно кивнул и посмотрел на меня:
— Лекси действительно нужен отдых. События последних дней вымотали её. Я чувствую по нашей связи, что ты держишься из последних сил, дорогая. Твой магический фон нестабилен, аура истончена. Ещё несколько часов напряжения — и ты рискуешь потерять контроль над собственной силой.
— Вы правы, — призналась я. — Я действительно очень устала — и физически, и морально. И согласна с планом Ариэна: сейчас нам нужно всем отдохнуть. Но ещё нужно сообщить лорду Вельрину о том, что случилось с Лиамом. Он должен знать о пробуждении золотой крови.
— Я сообщу лорду, — сказал Ариэн. — Об этом можешь не беспокоиться. Я составлю официальное донесение с описанием всех событий, включая гипотезу о заговоре. Приложу магические слепки ауры Лиама после слияния — это подтвердит его принадлежность к клану.
— Что ж, раз на сегодня всё, — я обвела взглядом своих спутников, — я пойду к Лиаму. Сейчас я ему нужнее, чем когда‑либо.
Попрощавшись со всеми, я поднялась в комнату сына. Мири стояла у кровати и, смочив влажную салфетку в миске с водой, аккуратно протирала лицо Лиама, смачивая его губы. Он был бледен, но дыхание стало ровным — глубокий, целительный сон делал своё дело. На его коже ещё проступали слабые отблески золотой ауры, словно мерцающая пыльца.
Я тихо подошла и села рядом с ним на кровать, взяла его за руку. Его ладонь была прохладной, но в ней чувствовалась новая, непривычная сила — сила золотого дракона. Ритм его пульса синхронизировался с магическими линиями дома, создавая едва уловимую вибрацию.
— Всё будет хорошо, — прошептала я, поглаживая его пальцы. — Я здесь. Я не дам тебя в обиду.
Мири подняла на меня глаза, полные понимания и поддержки:
— Он восстанавливается. Магия стабилизируется. Ещё день‑два — и он проснётся уже другим. Но всё равно будет нашим Лиамом. Процессы интеграции завершены, ядро закрепилось в новой конфигурации. Никаких аномалий я не вижу.
Я кивнула, сглотнув ком в горле:
— Да. Моим мальчиком. Моим наследником. Моим драконом.
Барсик, дремавший у его ног, приоткрыл один глаз, давая понять, что не спит.
Я откинулась на спинку кресла, не отпуская руки Лиама. Усталость навалилась всей тяжестью, но я не могла позволить себе уснуть. Пока он спит, я буду на страже. Пока он восстанавливается, я буду его щитом. Нужно составить график дежурств, проверить защитные контуры дома, активировать резервные слои охранных чар. И утром — начать действовать.
В комнате царили тишина и покой, нарушаемые лишь ровным дыханием сына, мурлыканьем Барсика и далёким шумом ветра за окном.


    Глава 25

    Я сидела у кровати Лиама, поглаживая его руку и прислушиваясь к ровному дыханию. Усталость давила на плечи тяжёлым грузом, веки слипались, но я упрямо боролась со сном — каждый раз, когда сознание начинало ускользать, я встряхивала головой и снова сосредотачивалась на лице сына. Барсик, словно понимая моё состояние, подставил своё пушистое тело под мою спину, дав мне возможность чуть расслабиться и снять напряжение с мышц. Время от времени он поднимал голову, внимательно смотрел на меня, будто проверял, всё ли в порядке, и снова погружался в дремоту, его тихое мурлыканье создавало успокаивающий фон.
Мири тихо собрала влажные салфетки, поправила одеяло на Лиаме — так бережно, словно укрывала не подростка, а младенца, — и мягко коснулась моего плеча:
— Госпожа, вам нужно отдохнуть. Я останусь с ним. Если что‑то изменится — сразу вас позову.
— Я не могу, — прошептала я, не отрывая взгляда от лица сына. Его ресницы чуть подрагивали, на лбу ещё виднелись следы усталости, но дыхание было ровным, глубоким. — Вдруг он проснётся и испугается? Вдруг ему буду нужна я?
— Он чувствует вас, — улыбнулась Мири, и в её улыбке было столько тепла и уверенности, что на мгновение мне стало легче. — Ваша энергия, ваша любовь — это его якорь. Он держится за неё, даже во сне. Но чтобы быть сильной для него завтра, вы должны восстановить силы сегодня. Позвольте мне помочь.
Я колебалась. Разум говорил, что Мири права — без отдыха я не смогу защитить Лиама, не смогу помочь ему разобраться в новой реальности. Но сердце не хотело оставлять сына ни на минуту, будто если я уйду, случится что‑то непоправимое. Словно в ответ на мои мысли Лиам чуть пошевелился во сне, его пальцы слабо сжали мою руку — едва уловимо, но достаточно, чтобы я замерла.
— Мам… — еле слышно прошептал он, не открывая глаз.
Моё сердце замерло. Я наклонилась ближе, почти касаясь его лба своим, и тихо, ласково произнесла:
— Я здесь, малыш. Я рядом. Всё хорошо. Ты в безопасности.
Лиам не открыл глаза, но его губы дрогнули в слабой улыбке, и он чуть глубже вздохнул, словно услышал именно то, что ему было нужно. Дыхание снова стало ровным, размеренным, как у здорового спящего ребёнка.
— Видите? — тихо сказала Мири, её голос звучал мягко, но настойчиво. — Он знает, что вы рядом. Он чувствует вашу поддержку, даже не осознавая этого. А теперь позвольте и мне позаботиться о вас обоих. Идите, отдохните хотя бы пару часов. Вы нужны ему сильная, бодрая, полная сил.
Я вздохнула, понимая, что сопротивляться дальше бессмысленно. Разум победил — я кивнула и осторожно, стараясь не потревожить сон Лиама, выпустила его руку. Барсик тут же растянулся вдоль его тела, устроившись так, чтобы быть рядом и в то же время не мешать.
— Присмотри за ним, — шепнула я фамильяру. Тот в ответ громко и важно мурлыкнул, приподнял одно ухо и снова закрыл глаза, будто говорил: «Само собой, куда я денусь. Я не оставлю его ни на секунду».
Выйдя из комнаты, я на мгновение прислонилась к стене. Усталость накатила с новой силой — мышцы ныли, в висках стучала кровь, но в душе было спокойнее. Лиам в надёжных руках: Мири — верный дух, Барсик — верный страж. Они не дадут ему пострадать.
В моей комнате, куда меня проводила Мири, уже были приготовлены постель и чашка травяного отвара. Аромат мяты и лаванды наполнял воздух, успокаивая нервы. Я с благодарностью кивнула духу, сделала глоток тёплого напитка — он обжёг губы, но тут же расслабил мышцы, прогоняя напряжение. Едва коснувшись головой подушки, я провалилась в сон — глубокий, без сновидений, такой редкий в последние дни.
Проснулась я от мягкого прикосновения к плечу. В окно пробивались первые лучи рассвета, окрашивая стены в нежно‑розовый цвет. Рядом стояла Мири, её лицо было спокойным.
— Лиам проснулся, — тихо сказала она. — И он зовёт вас.
Я вскочила на ноги, сон как рукой сняло. Поправила одежду, провела рукой по волосам, пытаясь привести себя в порядок, и поспешила в комнату сына.
У двери я на мгновение замерла, прислушиваясь. Из‑за неё доносился слабый голос Лиама — он что‑то говорил прерывисто, сбивчиво, а Мири отвечала ему успокаивающим тоном, её слова звучали ровно и уверенно. Затем раздался тихий смех — слабый, но такой родной, что сердце забилось чаще, а в груди разливалась волна нежности.
Я вошла. Лиам сидел в кровати, опираясь на подушки. Его лицо всё ещё было бледным, под глазами залегли тени, но глаза — ясные, живые, полные той детской жажды жизни, которая всегда в нём была. Он выглядел… другим. Не просто уставшим после тяжёлого испытания, а изменившимся изнутри. В его взгляде появилась глубина, которой раньше не было.
— Мама! — Лиам увидел меня и протянул руки, его голос дрожал от радости и облегчения.
Я бросилась к нему, обняла так крепко, как только могла, уткнулась лицом в его волосы, вдыхая знакомый запах — смесь травяного шампуня и чего‑то неуловимо родного, детского.
— Мой мальчик… — голос дрогнул, и я почувствовала, как к горлу подступает ком. — Как ты себя чувствуешь?
Он на мгновение задумался, прислушиваясь к себе, потом осторожно ответил:
— Странно. Внутри… как будто что‑то изменилось. Что‑то большое и сильное, но оно не пугает. Оно… моё. Как будто я наконец нашёл часть себя, которую потерял.
Я отстранилась, чтобы посмотреть ему в глаза — в них не было страха, только любопытство и лёгкая растерянность.
— Ты помнишь, что произошло? — спросила я осторожно.
Лиам кивнул:
— Помню. Я был… драконом. — В его глазах вспыхнул восторг, тут же сменившийся тревогой. — Это было страшно, мама. Я не понимал, где я, кто я. Всё вокруг было таким огромным, звуки — слишком громкими, запахи — слишком резкими. Я потерялся в этом. Но потом я услышал твой голос. Ты звала меня. И я вернулся.
Слеза скатилась по моей щеке. Я вытерла её и улыбнулась, стараясь, чтобы улыбка получилась уверенной и ободряющей:
— Ты очень сильный, Лиам. Ты справился. Ты смог сохранить себя, несмотря на всю эту мощь.
— Ты правда так думаешь? — его глаза загорелись надеждой. — Я мог напасть на вас, мог навредить…
— Конечно, — я сжала его руку, глядя прямо в глаза. — Ты не один. У тебя есть я, Мири, Барсик, Ариэн, Рейган, Оран, Кайл и твой дедушка… И целый мир впереди. Мы разберёмся во всём. Вместе. Но сначала — ты должен набраться сил. Твоя магия только пробудилась, ей нужно время, чтобы стабилизироваться.
Лиам улыбнулся — уже шире, увереннее. Барсик одобрительно мурлыкнул и потерся о его руку, словно подтверждая мои слова.
— Хорошо, — сказал сын. — Тогда… можно сначала поесть? Я так голоден, будто не ел неделю!
Я рассмеялась — этот простой, земной запрос вернул нас в реальность, напомнил, что перед нами всё тот же Лиам, наш мальчик, который любит блинчики с вареньем и истории перед сном.
— Конечно, милый, — я мысленно позвала Мири. — Сейчас принесут самый вкусный завтрак, какой только есть в Ветхом Приюте. А после — мы поговорим. Обо всём. О драконах, о магии, о том, что ждёт нас впереди.
Лиам кивнул, а в его глазах я увидела то, чего не было раньше: не просто детскую любознательность, а осознанность. Он принял свою новую реальность — не как бремя, а как дар.
Пока ждали завтрак, Лиам с любопытством оглядывал комнату — будто видел её впервые. Его взгляд задержался на окне: за стеклом кружили первые утренние птицы, их крылья ловили первые лучи солнца, а само светило золотило верхушки деревьев в саду, отбрасывая длинные тени на траву. Воздух за окном дрожал от утренней свежести, наполненный ароматами росы и цветущих кустов.
— Мама, — тихо произнёс он, и в его голосе прозвучала недетская задумчивость, — я чувствую… всё. Ветер, солнце, даже то, как бьётся сердце Барсика. Это нормально?
Я села рядом с ним, внимательно вглядываясь в его лицо — в глазах сына читалось не просто удивление, а какое‑то новое понимание мира. Старалась подобрать слова, чтобы не напугать его, но и не скрыть правду:
— Я не знаю, милый, но я думаю, что это часть твоей новой силы. Ты стал чувствительнее к магии мира, к его потокам. Теперь ты ощущаешь то, что раньше было скрыто. Со временем научишься фильтровать ощущения, чтобы они не перегружали тебя.
— Как у драконов? — уточнил он, и в его взгляде вспыхнул огонёк восхищения.
— Да. Как у драконов.
Барсик, словно в подтверждение моих слов, громко замурлыкал и, выгнув спину, подставил голову, чтобы его почисали. Он поднял глаза на Лиама, будто говоря: «Вот видишь, всё в порядке. Мир полон чудес, и теперь ты их чувствуешь».
В этот момент в дверь тихо постучали, и вошла Мири с подносами. Аромат свежей выпечки, ягодного варенья и травяного чая наполнил комнату, смешиваясь с запахом утренней свежести из открытого окна. Лиам втянул носом воздух и улыбнулся — его глаза загорелись неподдельным восторгом.
— Ого! — воскликнул он. — Это всё мне?
— Конечно, — улыбнулась Мири, ловко расставляя блюда на столике у кровати. Она поправила салфетку, аккуратно разложила приборы и добавила: — Тебе нужно восстановить силы. Магия требует энергии, а твой организм только учится с ней работать.
Лиам с энтузиазмом взялся за еду. Он ел с аппетитом, с удовольствием откусывая кусочки булочки с вареньем, запивая их тёплым чаем. Но между укусами то и дело задавал вопросы — его любопытство было неутолимо:
— А я смогу летать? Прямо так — взмахну крыльями и полечу?
— Со временем, — кивнула я. — Но сначала нужно научиться контролировать обращение. Понимать, когда это безопасно, когда хватит сил, как управлять потоками ветра. Рейган тебе в этом поможет — он ведь тоже дракон.
— А чешуя? Она всегда будет золотой?
— Да, это признак твоего рода. Золотых драконов не видели тысячу лет, Лиам. Ты — первый за всё это время.
Он на мгновение замер с куском булочки в руке, и в его глазах мелькнуло что‑то глубокое, почти философское:
— Тогда почему я золотой, если их нет тысячу лет?
Вопрос ударил по сердцу — в нём звучала не просто детская любознательность, а осознание своей уникальности, своей ответственности. Я постаралась ответить спокойно и честно, но не раскрывать всё сразу:
— Расскажу тебе, но чуть позже. Хорошо? Сейчас важнее, чтобы ты восстановил силы.
— Хорошо, мам, — согласился он, но в его тоне прозвучала настойчивость. — Но ты всё мне расскажешь? Я не маленький. Я должен знать.
— Договорились, милый. Но для начала — доедай завтрак.
Когда подносы опустели, Лиам откинулся на подушки, заметно приободрённый. Его щёки порозовели, глаза блестели, а в движениях появилась лёгкость, которой не было утром. Он глубоко вдохнул, словно пробуя мир на вкус, и твёрдо заявил:
— Я готов. Рассказывай всё. Что случилось? Почему я стал золотым драконом? Как это произошло?
Я переглянулась с Мири. В её взгляде читалось одобрение: мальчик был готов принять правду, его разум и душа созрели для этого разговора. Она едва заметно кивнула, подтверждая мою готовность начать рассказ.
— Хорошо, — я села ближе, взяла его за руку, чувствуя, как его пульс бьётся ровно и сильно. — Начнём с самого начала. Ты — потомок клана золотых драконов, древнего рода, который исчез тысячу лет назад. Кто‑то очень хотел его возродить — и до сих пор хочет. Для этого была создана искусственная парная связь с твоей мамой. Это был эксперимент — попытка воссоздать условия, при которых мог родиться золотой дракон.
Лиам слушал внимательно, не перебивая. Его глаза расширились, но он сдерживал эмоции, впитывая каждое слово.
— Тот ритуал… — продолжила я, подбирая выражения, — он должен был показать, кто твой отец. Но на тебя было наложено заклинание, блокирующее любые попытки узнать родство и происхождение. Это заклинание вступило в конфликт с магией ритуала, и вместо того, чтобы раскрыть тайну, началось слияние с драконом. Если бы не Рейган, Ариэн и остальные, всё могло закончиться плохо. Они помогли стабилизировать твою магию, удержать ядро от разрушения.
— Они спасли меня, — тихо сказал Лиам, и в его голосе прозвучала благодарность. — И ты спасла.
— Мы все спасли друг друга, — поправила я. — Но это только начало. Те, кто стоял за нападением на наш дом, за похищением Кайла, за экспериментами с искусственной связью… Они всё ещё где‑то рядом. И они знают, что ты жив. Возможно, они уже в курсе, что ты прошёл слияние с драконом и твоё ядро восстановилось.
Лицо Лиама стало серьёзным — впервые в нём проступила не детская непосредственность, а осознанность, готовность принять вызов:
— Они могут снова напасть?
Я сжала его руку, стараясь передать ему свою уверенность:
— Мы не знаем этого наверняка. Но мы будем готовы. Сегодня мы все соберёмся, обсудим план поисков других детей с драконьей кровью и усилим защиту Приюта. Я поговорю с домом, узнаю его сильные и слабые места — он ответит, если спросить правильно. А ты… ты начнёшь учиться. Контролировать силу, понимать, на что ты способен. Я хочу, чтобы ты мог себя защитить, если со мной или с остальными что‑то случится, или нас не будет рядом.
— Этого же не случится? — спросил он с настороженностью, и в его глазах на мгновение мелькнул страх.
— Мы очень постараемся, чтобы этого не произошло, — сказала я твёрдо. — Но ты должен быть готов ко всему. К неожиданностям, к испытаниям. К тому, что мир не всегда безопасен.
— Я буду стараться, — произнёс Лиам, и в его тоне зазвучала решимость.
В дверь постучали. На пороге стояли Ариэн, Рейган, Оран и Кайл — отдохнувшие, но полные решимости. Их одежда была опрятна, взгляды — ясны, а ауры излучали спокойную силу.
— Вижу, наш герой уже готов к подвигам, — улыбнулся Ариэн, и в его улыбке было столько тепла, что Лиам невольно улыбнулся в ответ.
— Более чем, — гордо ответил Лиам, расправляя плечи. В этот момент он выглядел не как подросток, а как будущий воин — наследник древнего рода, готовый принять свою судьбу.


    Глава 26

    — Лиам готов услышать всё, что мы узнали, — сказала я мужчинам, обводя взглядом собравшихся.
Они переглянулись — в этом коротком обмене взглядами читалась целая гамма эмоций: осторожность, одобрение, лёгкая тревога за мальчика. Кайл слегка склонил голову, словно оценивая решимость Лиама, в его глазах мелькнуло что‑то отеческое. Рейган, стоявший чуть в стороне, одобрительно кивнул — его суровое лицо на мгновение смягчилось.
— Хорошо, — сказал Кайл, делая шаг вперёд. Он посмотрел прямо на Лиама, и в его голосе прозвучала непривычная мягкость. — Но для начала давай познакомимся как следует. Меня зовут Кайл. Я альфа белых волков и истинная пара твоей мамы, — он протянул руку Лиаму для рукопожатия, и в этом жесте было больше, чем формальное знакомство: это был жест принятия, признания.
— Я Лиам, — сын пожал руку Кайла, его пальцы были тонкими, но хватка — уверенной. — Просто Лиам.
— Ну, а с остальными ты уже знаком, — ласково улыбнулся волк, слегка взъерошив волосы мальчика. — Точно готов ко всему?
— Да, — твёрдо ответил мой мальчик, выпрямившись. В его глазах светилась непоколебимая решимость, которая заставила моё сердце сжаться от гордости и тревоги одновременно.
— Хорошо, — произнёс Ариэн, занимая место у окна. Лучи утреннего солнца падали на его седые волосы, создавая ореол вокруг головы. — Раз уж наш юный дракон готов, начнём с самого важного. Защита дома должна быть усилена немедленно. Щит нужно проверить и усилить, отключить портал, чтобы никто не смог проникнуть через него. Также нужно обновить защитные руны на доме — они могли ослабнуть после последнего нападения.
— С этим я справлюсь сама, — сказала я мужчинам, чувствуя, как во мне просыпается древняя магия рода. — Поговорю с домом, он скажет, где слабые точки и что нужно обновить из‑за защиты дома. Дом — живой организм, он помнит каждое заклинание, наложенное на его стены за века существования.
— Руны я возьму на себя, — отозвался Оран, его голос звучал уверенно. — У меня есть доступ к древним рунам стражей. Они не подпускали врагов к крепостям ещё до эпохи Великого Раскола — их сила проверена временем.
Лиам слушал очень внимательно, не пропуская ни слова. Его глаза горели любопытством, но в них читалась и серьёзность — он понимал, что речь идёт не о сказке, а о реальной опасности, о жизни и смерти.
— Что ещё? — спросил он, подавшись вперёд.
Рейган развернул на столе карту Элариона — большую, с мерцающими отметками магических линий, которые пульсировали в такт дыханию мира. Карта была старинной, её края потрескались, но магия сохранила изображение в идеальном состоянии.
— Мы разделим территорию на сектора, — пояснил он, проводя пальцем по карте. — Север возьмёт Ариэн — асиморы и эльфы, восток — Оран с воинами и нагами, юг — Кайл со своей стаей и дроу, запад — драконы под предводительством старшего дракона. Каждый отряд получит амулеты для поиска детей с драконьей кровью и камни связи — они позволят нам оставаться на связи, даже если магия будет нестабильна.
— А что если там будут дети не только с драконьей кровью? — озвучил Лиам мои вчерашние мысли, и в его вопросе прозвучала недетская проницательность. — Что если там будут и другие дети, с другой древней кровью? Как их узнают?
Ариэн положил руку на плечо мальчика — жест получился удивительно отеческим, несмотря на суровость воина.
— Мы это предусмотрели, — сказал он серьёзно. — Амулеты распознают не только принадлежность к расе, но и к какому роду принадлежит ребёнок. За ночь мы подняли все архивы, собрали всю информацию, что смогли найти. Таких детей, как ты, было всего десять. Думаю, их не очень много — но каждый из них может стать ключом к разгадке или мишенью для наших врагов.
— Тебе предстоит учёба, — сказал Рейган, поворачиваясь к Лиаму. В его взгляде читалась искренняя готовность помочь. — Я помогу тебе с этим. Научу всему, что знаю сам. Но начнём мы с самого лёгкого — медитации, чтобы ты научился чувствовать своё ядро и мог контролировать поток силы, не перегружая себя. Это основа основ.
— Нужно только место под медитацию, — заметил Оран.
— Я попрошу дом сделать специальную комнату для тренировок, — сказала я. — Он откликнется — в Ветхом Приюте есть скрытые помещения, которые открываются только по зову крови.
— Отлично, — кивнул Рейган. — Одну проблему уже решили.
Кайл усмехнулся, и в его улыбке промелькнуло что‑то озорное:
— И не забудьте про физическую подготовку. Даже дракону не помешает крепкая мускулатура — сила тела помогает контролировать силу магии.
Лиам расплылся в улыбке, его глаза загорелись от предвкушения:
— Значит, я буду тренироваться как все вы?
— Именно, — подтвердил Кайл. — С той разницей, что в твоём арсенале будут крылья и огонь.
Все рассмеялись — напряжение, висевшее в воздухе, немного спало, и на мгновение мы почувствовали себя просто семьёй, обсуждающей планы на будущее.
— Теперь о главном, — Ариэн стал серьёзнее, его голос зазвучал жёстче. — Нам нужно понять, кто за всем этим стоит. Те, кто напали на дом и похитили Кайла, — всего лишь пешки. За ними стоит кто‑то могущественный.
— Возможно, это кто‑то из высших кругов, — предположил Оран, задумчиво потирая подбородок. — Те, у кого есть доступ к древним знаниям и ресурсам. Кто может позволить себе такие масштабные эксперименты.
— Или кто‑то, кто давно готовился, — добавил Кайл. — Похищение, эксперименты, попытки захвата… Всё это требует времени и влияния. Это не спонтанные действия — это часть большого плана.
Ариэн кивнул:
— У асиморов есть сеть осведомителей. Это отряд, обученный добывать информацию, не привлекая к себе внимания. Я подключу их — они найдут то, что скрыто от глаз.
— Мои воины проверят все подозрительные сделки с редкими артефактами, — подхватил Оран. — В последнее время на чёрном рынке появилось слишком много древних предметов — возможно, это связано с нашими врагами.
— Стая прочешет леса и горные тропы, — сказал Кайл. — Если кто‑то перемещается между точками силы, мы их заметим. Волки чуют магию за много миль.
— А мы с Лиамом начнём обучение сегодня же, — подытожила я, глядя на сына. В его глазах читалась готовность, и это придавало мне сил.
Лиам выпрямился, стараясь выглядеть как можно более взрослым, расправил плечи:
— Я готов.
— Значит, сейчас расходимся и занимаемся каждый своей частью плана, — подытожила я.
Когда все разошлись выполнять свои задачи, а Лиама увёл Кайл в ванную — привести себя в порядок после долгого сна, — я осталась одна в комнате. Глубоко вдохнув, я мысленно обратилась к дому, чувствуя, как древняя магия отзывается на мой зов…
«Ты всё слышал?                » — тихо спросила я, обращаясь к стенам, к воздуху, ко всему дому, что был для нас не просто убежищем, а живым существом.
«Да. Я покажу тебе»,                 — прозвучал беззвучный ответ в моей голове, не словами, а ощущением, глубоким и древним, как сам Эларион.
«Хорошо. Ты уже отключил портал?»                 — уточнила я, стараясь унять волнение.
«Да. Твои мужчины и ваши союзники передвигаются через амулеты»,                 — отозвался дом. Его голос был спокоен, но в нём чувствовалась напряжённость — будто он сдерживал что‑то внутри себя.
«Поняла. Что ты насчёт всего этого думаешь?»                 — я сделала паузу, прислушиваясь к себе, к тому, как магия дома вибрирует вокруг.
«Я не думаю, девочка, я знаю,                 — прозвучало в ответ. —                   Вы правы во всём. Прости, я не могу сказать большего. Я действительно связан с Эларионом. И не могу вмешиваться в ход событий. Вы должны сами всё узнать».
Я прикрыла глаза, впитывая эти слова. В них была и поддержка, и предостережение.
«Я понимаю,                 — прошептала я. —                   Давай начнём искать бреши в нашей защите».
«Щит. Северная сторона. Начни с неё. Там трещина,»                 — отозвался дом, и перед моим внутренним взором возникла картина: тонкая, почти невидимая линия, через которую просачивалась чужая, враждебная энергия.
«Я так и не научилась использовать свою силу полностью,»                 — призналась я, чувствуя, как внутри поднимается волна неуверенности.
«Ты делаешь это интуитивно,                 — успокоил дом. —                   Чувствуя, что именно нужно сделать и как. Это лучше, чем сидеть за книгами. Ещё успеешь».
«Отправь ко мне Мири. Мне нужна будет её помощь»,                 — попросила я.
«Уже»,                 — коротко отозвался дом.
— Спасибо, — прошептала я, кладя ладонь на каменную кладку стены. Холодный камень под пальцами вдруг потеплел, словно отвечая на прикосновение. — Ты стал нам надёжной опорой.
В этот момент дверь тихо открылась, и в комнату вошла Мири. В руках у неё был поднос с чашкой травяного отвара и парой печений — видимо, догадалась, что я до сих пор не ела.
— Выглядите уставшей, — сказала она, ставя поднос на столик. Её взгляд скользнул по моему лицу, отмечая тени под глазами и напряжённую линию плеч. — Но в глазах огонь. Уже что‑то узнали?
Я кивнула:
— Да. Дом сказал. Нужно начинать с северной стороны щита — там трещина в щите.
Мири нахмурилась, её брови сошлись на переносице:
— Значит, они уже пытались проникнуть внутрь. Или выкачивать силу.
— Именно. И это значит, что времени у нас меньше, чем мы думали, — подтвердила я, беря чашку. Аромат мяты и зверобоя наполнил воздух, успокаивая нервы. Я сделала глоток — тепло разливалось по телу, прогоняя остатки усталости, возвращая ясность мысли.
— Мири, попроси Кайла позвать сюда Арию, — попросила я, вставая. — Она лучше всех разбирается в целительных рунах. Если мы вплетём их в защитные, они будут не только отражать атаки, но и восстанавливать щит после ударов.
— Сейчас передам ему вашу просьбу, — кивнула она и растворилась в воздухе — буквально, без вспышки или звука, лишь лёгкая рябь пространства отметила её уход. В последнее время она редко передвигалась таким способом, и это напомнило мне, насколько серьёзной стала ситуация.
Пока Мири передавала мою просьбу Кайлу, я поднялась на чердак. Пыль танцевала в лучах солнца, пробивающихся сквозь маленькое окно. В сундуках, я нашла свитки о защите дома — пожелтевшие, с выцветшими чернилами, но всё ещё хранящие магию. Рядом лежали флаконы с магическими чернилами — чёрными, серебряными, изумрудными, — и тонкие кисти, для нанисения защитных рун. Собрав всё необходимое, я спустилась и вышла во двор.
Там уже кипела работа: Кайл показывал Лиаму простые упражнения на равновесие — сын старался удержать баланс, его лицо было сосредоточенным. Рейган раскладывал на траве амулеты для поиска, проверяя каждый на магическую целостность. Ариэн что‑то объяснял группе эльфов, жестикулируя в сторону леса — его голос звучал уверенно, а аура излучала спокойную силу. Оран уже исчез — скорее всего, отправился готовить воинов к патрулированию.
Вернулась Мири. Рядом с ней была Ария. Волчица пришла не с пустыми руками — её руки были заняты свитками и книгами, перевязанными кожаными шнурками. От них исходило слабое свечение — древние знания, готовые к применению.
— Ты быстро смогла прийти, — сказала я, стараясь скрыть восхищение её скоростью.
— Альфа оставил мне амулет переноса на всякий случай, — ответила она, слегка улыбаясь. — Услышав его мысленный зов, я сразу взяла всё необходимое и переместилась сюда.
— Спасибо, — искренне сказала я.
— Начнём? — спросила она, раскладывая свитки на каменной скамье.
— Да, — кивнула я.
Мы подошли к щиту с северной стороны дома. Камень под ногами слегка вибрировал — это пульсировала магия защиты. Не увидев никаких трещин, я обратилась к дому:
«Покажи мне трещину».
Щит дрогнул, и перед нами проявилась тонкая, почти невидимая линия — там, где щит истончился. Сквозь неё просачивалась чужая, враждебная энергия — словно туман, пытающийся проникнуть внутрь, разъедая защиту капля за каплей.
— Вот она, — указала я. — Видишь?
Ария прищурилась, изучая повреждение. Её пальцы слегка засветились — она настраивалась на магию рун.
— Да, и она растёт. Ещё пара дней — и прорвёт, — констатировала она.
— Значит, действуем быстро. Я укреплю основу, ты вплетёшь целительные руны. Работать нужно синхронно, как в прошлый раз с южной стеной, — сказала я, делая глубокий вдох.
Она кивнула, разворачивая свиток. Линии на нём зашевелились, словно живые, ожидая своего часа. Я закрыла глаза, сосредотачиваясь. Магия потекла по венам, собираясь в ладонях — золотая, пульсирующая, наполненная силой рода. Я выпустила её и направила на трещину. Щит задрожал, начал затягиваться, но этого было мало — трещина была слишком глубокой.
Ария тем временем быстро, уверенно наносила символы на сам щит — тонкие, изящные линии, которые тут же начинали светиться мягким зелёным светом. Цепи рун оплетали трещину, укрепляли её, возвращали щиту былую мощь. Её движения были отточены годами практики — каждый штрих ложился точно на своё место.
— Готово, — выдохнула она через несколько минут. Её лицо слегка порозовело от напряжения, но в глазах светилась гордость. — Теперь он не просто заделан — он будет восстанавливаться сам.
Я провела рукой по щиту — трещина исчезла, щит стал цельным, крепким. По телу пробежала волна облегчения, а в груди разливалась благодарность.
«Западная сторона щита»                , — прозвучал голос дома в моей голове.
— Хорошо сработано, — улыбнулась я, поворачиваясь к Арии. — Теперь к западной стороне.
— Идём, — кивнула она. — Чем быстрее закончим, тем быстрее я познакомлюсь с твоим сыном.


    Глава 27

    Мы направились к западной стороне дома — туда, где старые яблони с корявыми стволами склонялись над покосившимся забором, отбрасывая длинные тени. Ветви с пожухлыми листьями почти касались земли, а плющ густо оплетал деревянные планки забора, словно пытаясь защитить его от времени и невзгод. Воздух здесь был тяжелее, чем в других местах, насыщеннее магией — она витала вокруг плотными волнами, ощутимыми почти физически. Но в этой магии чувствовалась и тревога: будто сам дом затаил дыхание в ожидании нашей работы, замер, прислушиваясь к каждому нашему шагу.
— Чувствуешь? — тихо спросила я у Арии, останавливаясь в нескольких шагах от защитного щита. — Здесь всё иначе. Энергия более вязкая, сопротивляется, будто не хочет пускать нас к себе.
Ария прикрыла глаза, вытянула вперёд ладонь и замерла, прислушиваясь к потокам магии. Её пальцы слегка подрагивали, улавливая малейшие колебания. Несколько мгновений она стояла неподвижно, а затем медленно выдохнула:
— Да, — произнесла она чуть слышно. — Руны здесь не просто стёрлись со временем. Их будто… стёрли намеренно. Кто‑то работал целенаправленно, ослабляя защиту именно в этом месте. Смотри — вот здесь, и здесь… Следы грубой силы, будто кто‑то резал их ножом, а не давал угаснуть естественным путём.
Я кивнула, ощущая, как внутри закипает холодная ярость. Значит, враг не просто искал слабые места — он знал, куда бить, понимал структуру защиты и целенаправленно атаковал её уязвимые точки.
— Покажи нам, — попросила я, сосредоточившись.
Ария сделала плавное движение рукой, и щит дрогнул, отзываясь на призыв. Перед нами проявились очертания рун — тусклые, прерывистые, местами полностью исчезнувшие. Они мерцали, словно угасающие угли, а между символами зияли прорехи, через которые просачивалась чужеродная энергия. Она оставляла на щите тёмные пятна, похожие на плесень, разъедала его изнутри, ослабляя связь с общей защитой дома.
— Вот это да, — прошептала Ария, её пальцы дрогнули над свитками, которые она держала в другой руке. — Они не просто ослабли — их разъедает какая‑то порча. Если бы мы опоздали ещё на день‑два, щит мог бы не выдержать. Прорехи стали бы слишком велики, и вся защита рухнула бы.
— Мы не опоздали, — твёрдо сказала я, выпрямляясь. — И сейчас всё исправим. Ты готова?
Она молча кивнула, разматывая свиток с древними рунами целителей. Символы на нём светились мягким серебристым светом, будто звёзды на ночном небе, и от них исходило едва уловимое тепло.
— Начнём с очистки, — предложила я, делая глубокий вдох. — Я уберу порчу, выжгу её до основания, а ты наложишь новые руны. Потом свяжем их с основной защитой дома — пусть подпитываются от его силы, станут частью единого целого.
— Согласна, — Ария развернула кисти, проверяя чернила. Они отливали перламутровым блеском и пахли лесом после дождя. — Используем тройной контур: защитный, восстанавливающий и подпитывающий. Так они будут работать в связке, усиливая друг друга.
Я закрыла глаза, сосредотачиваясь. Магия потекла по венам, наполняя тело теплом и силой. Я вытянула руки к щиту, представила, как энергия проникает в него, выжигает тёмные пятна порчи, очищает линии рун, возвращает им первозданную чистоту. Воздух загудел, заискрил — магия отзывалась на зов, разгоняя тьму, вытесняя чужеродную силу прочь.
— Вижу, — тихо сказала Ария, наблюдая за изменениями. — Ты хорошо чистишь. Линии становятся чётче, порча отступает. Я начинаю наносить первый слой.
Её кисть задвигалась быстро и уверенно. Серебристые чернила ложились на щит, формируя сложные символы — каждый изгиб, каждая завитушка появлялись на поверхности с безупречной точностью. Руны вспыхивали на мгновение и тут же успокаивались, встраиваясь в общую структуру.
— Защитный контур готов, — сообщила она, не отрываясь от работы. — Перехожу к восстанавливающему. Он вернёт щиту прежнюю прочность, восстановит связь с другими участками защиты.
Я поддержала её магию своей, направляя потоки силы так, чтобы они вплетались в узор рун, укрепляли их связь с щитом, делали конструкцию цельной и устойчивой. Щит под нашими руками начал светиться — сначала едва заметно, потом всё сильнее, пока вся западная сторона не заиграла мягким серебристо‑золотым сиянием, прогоняющим остатки тьмы.
— Подпитывающий контур, — напомнила я, чувствуя, как усталость начинает давать о себе знать, но не позволяя себе ослабить концентрацию.
Ария кивнула и добавила последние штрихи. Руны запульсировали в такт дыханию дома, впитывая его энергию, становясь частью общей защиты, оживая и обретая новую жизнь.
— Готово, — выдохнула Ария, опуская кисть. Её лицо светилось от удовлетворения. — Теперь они будут не просто стоять — они будут жить, расти вместе с щитом, адаптироваться к новым угрозам, укрепляться со временем.
Я провела ладонью по щиту — он был тёплым, живым, пульсирующим в ритме с домом. Порча исчезла без следа, а руны светились ровным, спокойным светом, надёжно оберегая западную сторону.
— Спасибо, — искренне сказала я, поворачиваясь к Арии. — Без тебя я бы потратила на это в три раза больше времени. Твоя точность и знание рун целителей спасли положение.
— Мы команда, — улыбнулась она, сворачивая свиток. — К тому же, это только начало. Сколько ещё сторон нужно проверить?
— Все, — вздохнула я, оглядываясь по сторонам. — Дом подскажет, где ещё есть слабые места. Но теперь, когда мы отработали схему, будет проще. Мы знаем, как действовать, и сможем восстановить защиту быстрее.
В этот момент к нам подошёл Кайл. Его глаза блестели от гордости, а на губах играла лёгкая улыбка.
— Вижу, вы справились, — сказал он, оглядывая сияющий щит. — Лиам закончил упражнения и рвётся помочь. Говорит, что уже готов к серьёзной работе.
— В этом весь Лиам, — сказала я с улыбкой. — Но ему ещё рано помогать с защитой такого уровня. Пусть пока тренируется и набирается сил. Лучше пойдёмте пообедаем. Я чувствую, Мири уже приготовила обед — пахнет травами и свежим хлебом.
— Идёмте, — подхватил Кайл. — А по дороге расскажете, что ещё нужно сделать. Я помогу составить план работ на следующие дни.
Мы направились к дому, и я на мгновение остановилась, оглядываясь на западную стену. Руны светились ровно и спокойно, щит был цел и надёжен.
В этот раз мы не пошли на кухню — все собрались в просторной столовой. Мягкое сияние магических светильников озаряло резные дубовые панели на стенах, а за высокими окнами кружились первые осенние листья, напоминая, что время работает против нас.
Справа от длинного дубового стола расположились Ариэн и Оран. Ариэн, как всегда, держался с царственной сдержанностью. Оран рядом с ним казался чуть более расслабленным, но в глазах читалась та же напряжённая сосредоточенность.
Слева заняли места Рейган и Кайл. Рейган, с его прямой спиной и спокойным взглядом, выглядел как человек, привыкший принимать тяжёлые решения. Кайл рядом с ним, напротив, излучал энергию — его пальцы непроизвольно постукивали по столешнице, словно он уже планировал следующую вылазку.
Ария заняла место возле своего альфы — её поза была расслабленной, но я заметила, как она периодически бросает взгляды на меня, ожидая сигнала к действию. Нам с Лиамом оставили места во главе стола.
Лиам сел рядом со мной, выпрямив спину и стараясь выглядеть как можно более взрослым. Он украдкой поглядывал на старших, явно впитывая каждое слово.
За обедом, пока Мири подавала ароматный грибной суп и свежий хлеб с травами, мы обсудили, кто что успел сделать за эти полдня.
— Я подключил осведомителей, — произнёс Ариэн, аккуратно вытирая губы салфеткой. — Думаю, скоро у нас будет первая информация.
— Это хорошо, — кивнула я. — Мы с Арией залатали две трещины в щите. Через них пробивалась чужая магия — словно кто‑то пытался откачивать силу из дома, высасывать её по капле.
Оран задумчиво покрутил в руках кубок с травяным отваром:
— Я отправил отряды воинов вместе с нагами на поиски. Они прочешут окрестности и проверят дальние рубежи. После обеда помогу вам с рунами — не дело, чтобы женщины делали всю грязную работу. И ещё я хочу воспользоваться твоей библиотекой, Лекси.
Он посмотрел на меня:
— Может, смогу найти в ней информацию об искусственной истинной связи. В других библиотеках и архивах мы ничего не нашли об этом.
Лиам, до этого молча слушавший, вдруг поднял голову:
— Либо в них ничего не было, — задумчиво произнёс он, — либо информацию из них изъяли давным‑давно.
Кайл одобрительно кивнул:
— Может быть. Слишком много совпадений, чтобы считать это случайностью.
— Конечно, моя библиотека в вашем распоряжении, — ответила я. — Все залы открыты для вас.
Рейган откинулся на спинку стула и сложил руки на груди:
— Все отряды разосланы. Нам осталось лишь ждать, когда станет поступать информация. Сейчас мы мало что можем сделать.
Я обвела взглядом собравшихся — в каждом лице читалась усталость.
— Ну почему же, — возразила я. — В защите дома много прорех, их нужно залатать, местами усилить. Щит держится на честном слове и нашей с Арией работе, но этого мало. Нам с ней понадобится помощь — кто‑то должен поддерживать общий контур, пока мы восстанавливаем отдельные участки.
Ариэн тут же откликнулся:
— Я помогу. Нет, нечего, сложного передовать силу, через нашу связь тебе.
— Мы все поможем, — добавил Оран.
Лиам выпрямился ещё сильнее:
— И я могу помогать!
Я улыбнулась ему:
— Конечно, милый. Но, у тебя тренировки по медитации. Да, я видела что вы с Кайлом и Рейганом тренировались. Но, это была физическая тренировка. Пора заняться духовной и магической.
Лиам согласно кивнул. Я боялась что он начнет спорить и даказывать, что за не сколько часов, научился всему.


    Глава 28

    С того обеда прошло три дня — три дня напряжённой работы, тревожных ожиданий и осторожных надежд, которые то вспыхивали ярким огоньком, то гасли под тяжестью новых открытий. За это время мы залатали все трещины в щите, обновили защитные руны на доме — не просто восстановили, а перестроили защиту, вдохнув в неё новую жизнь. Каждый камень, каждая линия теперь дышали силой — не просто магией, а объединённой волей тех, кто решил защитить Ветхий Приют и тех, кому некуда больше идти.
Оран, как и обещал, нанёс на дом и сам щит древние руны стражей. Он работал с такой сосредоточенностью, что даже воздух вокруг него дрожал от напряжения — словно сама реальность сопротивлялась изменениям. Его пальцы, покрытые шрамами от прошлых сражений, двигались с удивительной точностью: он не рисовал руны, а будто высекал их в самой ткани пространства. Символы ложились на камень один за другим — глубокие, выверенные, пропитанные памятью веков.
Я стояла рядом и наблюдала, как меняется сам воздух вокруг. Сначала он стал гуще, потом начал мерцать, словно наполненный мельчайшей серебряной пылью. Когда последняя руна вспыхнула тусклым синим светом и слилась с общей сетью, щит усилился в несколько раз. Я почувствовала это сразу: магия стала гуще, плотнее, словно невидимая броня окутала стены. Дом вздохнул с облегчением — впервые за много лет он ощущал настоящую защиту.
Вчера нам поступила первая информация от сети осведомителей Ариэна. Вести пришли нерадостные, но необходимые: в заговоре действительно были замешаны несколько древних родов. Трое из них оказались родственниками мужей первой хранительницы — в их архивах сохранилась информация о доме и его силе. Эти знания, передаваемые из поколения в поколение, стали оружием в руках тех, кто жаждал власти.
Мы решили не задерживать их сразу. Нужно было выйти на остальных злоумышленников — их сеть оказалась слишком большой, разветвлённой, с щупальцами, протянувшимися в самые неожиданные уголки Элариона. Правитель асиморов был шокирован: они всегда думали, что всё контролируют. Но оказалось, что это не так. Среди них тоже нашлись предатели — те, кто предпочёл силу верности. Некоторые из них занимали высокие посты, имели доступ к секретным архивам и использовали это, чтобы незаметно ослаблять защиту Приюта.
Отряды, отправленные на поиски детей с древней кровью, нашли пока только троих: двух мальчиков и девочку. Мальчики были драконами, как мы и предполагали, а девочка оказалась нагиней. У нагов уже больше шестисот лет не рождались девочки — это само по себе было чудом, знаком судьбы. Драконы и правитель нагов решили, что Ветхий Приют — лучшая защита для этих детей.
После обрядов слияния драконов их перенесут к нам. Девочка ещё не трансформировалась в свою вторую ипостась — хоть она и полукровка, ей нужен не обряд, а контроль. Неизвестно, что на неё поставили преступники: возможно, какая‑то метка, следящее заклинание или что‑то похуже. Её нашли в трущобах восточного квартала — грязную, голодную, с глазами, полными страха. Она не помнила родителей, не знала своего имени. Только шептала что‑то про «голос в голове», который приказывал ей идти на запад.
Матери этих детей давно мертвы. Они беспризорничали, как и мой Лиам когда‑то. Похоже, экспериментаторы решили, что нужно использовать не самых богатых, не самых заметных. Наверное, на это их подтолкнул случай с Лиамом — ведь лорд Вельнир не оставлял поисков своей дочери до последнего. Теперь он знал правду: у него есть внук, и он здесь, под нашей защитой.
Сам же лорд Вельнир, как только узнал, что Лиам прошёл слияние без его участия, прибыл к нам с двумя своими отрядами. Он отдал их в полное распоряжение моих мужчин — дисциплинированные, опытные воины, они сразу включились в патрулирование и усиление охраны. А сам лорд не отходил от своего внука ни на шаг, боясь пропустить хоть что‑то. Его глаза, холодные и проницательные, следили за каждым движением Лиама, за каждой вспышкой магии. В них читалась и гордость, и тревога — он наконец увидел в мальчике то, что так долго искал: кровь рода, древнюю силу.
Все тренировки они проводили в специальном зале — том самом, который я попросила создать у дома. Комната получилась удивительной: высокие сводчатые потолки, стены, увитые магическими лианами, мягкий свет, льющийся откуда‑то сверху. Чем‑то она напоминала оранжерею, но с одной важной разницей: если мой сын потеряет контроль над силой. Стены поглотят любую вспышку, удержат её внутри, не дадут вырваться наружу. Никто не пострадает.
Я стояла у входа в зал и смотрела, как Лиам отрабатывает первые элементы обращения. Его движения были ещё неуверенными, но в них уже чувствовалась грация дракона. Лорд Вельнир наблюдал за ним с одобрением, Кайл подсказывал, как распределить вес, Рейган корректировал потоки магии.
Лиам глубоко вдохнул, закрыл глаза. На мгновение всё замерло — даже свет в зале стал приглушённее. Затем его тело начало меняться: плечи расширились, кожа покрылась едва заметной чешуёй, пальцы удлинились, превращаясь в когти. Но процесс остановился на полпути — мальчик вздрогнул и вернулся в человеческую форму.
— Неплохо, — кивнул Рейган. — Ты контролируешь переход, это главное.
Кайл подошёл ближе:
— Попробуй в следующий раз не бояться. Представь, что это не изменение тела, а просто новый костюм.
Рейган добавил:
— И дыши глубже. Магия любит ритм.
Лиам улыбнулся и кивнул:
— Я попробую ещё раз.
Я почувствовала, как сердце наполняется теплом и решимостью. Я боялась признаться даже сама себе. Для полного восстановления равновесия дома и усиления его щита мне нужны все мои истинные. Эта мысль тяжёлым камнем лежала на душе, давила, не давала спокойно дышать — она пульсировала в такт биению сердца, напоминала о себе в каждом шорохе, в каждом трепетании магических потоков, в едва уловимом колебании щита, который всё чаще давал сбои.
Это понимали и мои мужчины. Они не говорили вслух, но я видела это в их взглядах — в осторожной заботе Кайла, который незаметно подливал мне травяной отвар, когда я засиживалась над книгами до глубокой ночи; в сдержанном одобрении Рейгана, чьи глаза загорались тёплым светом, когда я предлагала новый план защиты; в молчаливой поддержке Орана, всегда оказывавшегося рядом в нужный момент; в проницательном взгляде Ариэна, который, казалось, читал мои мысли раньше, чем я их формулировала. Они ждали, давали мне время принять решение, хотя время, возможно, работало против нас.
Недавно я нашла в одном из дневников хранителей способ, как через нашу связь — пусть скрытую, пусть неосознанную — пробиться к ним и узнать, кто они. Записи были древними, потрёпанными временем, страницы пожелтели, чернила местами выцвели. Они были зашифрованы символами и метафорами, полными аллегорий о звёздах, ветрах и корнях древних деревьев. Но суть я уловила: истинная связь — это не просто судьба, это источник силы, способный пробудить дремлющие резервы дома, оживить его магию, сделать щит непробиваемым.
Мне было страшно. Я не знала, как они отреагируют на это, смогут ли понять меня. Что, если они почувствуют вторжение в самое сокровенное? Что, если решат, что я использую их, манипулирую их чувствами ради своей цели? Или ещё хуже — что, если связь окажется слабее, чем я думаю, и попытка пробудить её обернётся болью для всех нас?
Но выбора у меня не было. Я чувствовала, что это нужно сделать сегодня. Воздух сгустился, наполнился предчувствием — так бывает перед бурей, когда первые порывы ветра уже шевелят листья, а небо на горизонте темнеет, наливаясь свинцовой тяжестью. Щит дрожал, словно натянутая струна, готовая лопнуть под напором невидимой угрозы. Его пульсация стала прерывистой, неровной, а магические линии, опоясывающие дом, мерцали всё слабее.
Я спустилась к сердцу дома. Зал выглядел таким же, как и в прошлый раз, но теперь я замечала то, чего не видела раньше: трещины на колоннах, едва заметные, но неумолимо расползающиеся; потускневшие руны, теряющие своё сияние; тени, сгустившиеся в углах, будто впитывающие остатки магии. Массивные колонны, покрытые древними рунами, возвышались, как стражи забытых времён. Сводчатый потолок уходил в полумрак, теряясь где‑то высоко над головой. В центре зала находился портал — его рёбра, похожие на кости гигантского зверя, уходили глубоко под дом, переплетаясь с корнями древних деревьев, питающих магию этого места. Между ними, в самом центре, мерцал кристалл — когда‑то треснувший, изувеченный годами забвения.
Мы с Лиамом и Барсиком залатали его трещины — осторожно, бережно, вплетая в повреждения нити нашей общей магии. Но теперь я видела: трещины возвращались. Тонкие, едва заметные линии расползались по поверхности, словно паутина, готовая опутать весь кристалл. Он тускло светился, теряя силу с каждым часом, его пульс становился всё более прерывистым.
Я подошла ближе, протянула руку, не касаясь, но чувствуя его дыхание — слабое, прерывистое. Оно напоминало пульс раненого зверя, который из последних сил цепляется за жизнь. В воздухе витал запах озона и чего‑то древнего, забытого.
«Если щит не выдержит, — подумала я, и от этой мысли внутри всё сжалось, — если он рухнет под натиском врага, мы потеряем не просто стены. Мы потеряем убежище для детей, надежду на восстановление баланса, шанс дать отпор тем, кто хочет использовать их силу в своих целях. Лиам, девочка‑нагиня, мальчики‑драконы — все они останутся без защиты. И тогда заговорщики добьются своего: древняя магия попадёт в руки тех, кто обратит её во зло».
Глубоко вдохнув, я опустилась на колени перед кристаллом. В ушах зазвучали слова из дневника, будто произнесённые шёпотом древнего хранителя:
«Связь истинных — это мост. Чтобы пройти по нему, нужно открыть сердце, принять судьбу и позвать. Но помни: отклик может быть любым. Они могут услышать. Могут ответить. А могут отвергнуть. И если отвергнут — мост рухнет, оставив тебя одну в темноте».
Закрыв глаза, я сосредоточилась на своих ощущениях. В груди разливалась теплота — не огонь магии, а что‑то более глубокое, древнее, идущее из самой сути души. Я представила своих истинных:
* Кайла — с его спокойной силой и верностью, который всегда готов был подставить плечо, даже если сам едва держался на ногах;
* Рейгана — мудрого и стойкого, чья выдержка не раз спасала нас в самые тяжёлые моменты;
* Орана — чья воля крепка, как сталь, а решимость не знает границ;
* Ариэна — проницательного и благородного, способного увидеть то, что скрыто от других.
Я положила ладони на кристалл — холодный, но живой, пульсирующий в такт дыханию дома. Он усилит связь между нами. Закрыв глаза, я представила свою звезду: четыре ярких луча, связывающие меня с Рейганом, Ариэном, Ораном и Кайлом. Их образы вспыхнули перед внутренним взором — каждый со своим светом, со своей энергией.
Я послала им успокаивающие эмоции — мягкие волны тепла и уверенности, давая понять, что всё хорошо и меня не нужно бежать спасать. Почувствовала, как их внимание сосредоточилось на мне, как они настороженно замерли, но не бросились на помощь, доверившись моему посылу.
Сосредоточившись, я потянулась к оставшимся трём лучам. Они были всё так же безлики и всё так же скрыты от меня туманной пеленой — плотной, вязкой, словно сотканной из древних тайн. Я медленно стала вливать свою силу в эту пелену, капля за каплей. Каждая капля несла не просто магию — в неё я вкладывала воспоминания: с самого первого дня в Эларионе и по сегодняшний.
Вот я впервые ступаю на землю этого мира, поражённая его красотой и опасностью. Вот встречаю Лиама — его взгляд, сначала настороженный, потом теплеющий. Вот учусь чувствовать магию дома. Вот Оран показывает мне древние руны, а Рейган учит контролировать потоки силы. Вот Ариэн молча выносит меня из сердца дома. Каждое мгновение, каждую мысль, каждую эмоцию я пыталась передать через эту связь, дать понять, что действую не со зла, что мне нужна их помощь не для себя, а для дома, для детей, для всех нас.
Не знаю, сколько я так провела времени. Минуты? Часы? Время здесь теряло смысл. Но потихоньку пелена стала отступать — сначала едва заметно, потом всё отчётливее. И вот я почувствовала первый отклик.
Луч приобрёл зелёный цвет — насыщенный, живой, как весенняя листва. От него шло настороженность, удивление, неверие… и в то же время — поддержка. Как бы это ни звучало, мне ответили. Ко мне потекла сила из зелёного луча, тёплая и мягкая, наполняя меня новой энергией. Теперь я знала: моего пятого истинного зовут Лираэль — он светлый эльф. Он увидел всё, что я ему показала, — все мои воспоминания, все мои намерения — и дал мне силы для сердца дома.
Рядом с зелёным лучом шестой луч стал приобретать чёрный цвет — глубокий, бархатный, как ночное небо. От него тоже пошёл сильный отклик, и снова меня поддержали, помогли, не прося ничего взамен. Шестой истинный оказался тёмным дроу. Его звали Веларин. Его сила была иной — более плотной, более холодной, но не менее мощной. Она вливалась в общий поток, укрепляя связь.
Рядом с чёрным приобрёл оранжевый цвет седьмой луч — яркий, как пламя заката. И всё повторилось: отклик, поддержка, поток силы. Седьмым истинным стал наг. Его имя было Шаэрон. Его энергия была текучей, гибкой, словно река, но в то же время невероятно устойчивой.
Я потянулась ко всем семи лучам одновременно и стала медленно, осторожно тянуть из них силу. Не жадно, не алчно — бережно, почтительно. Вместе со своей магией я вливала её в сердце дома, наполняя кристалл, восстанавливая равновесие. Сила текла через меня, соединяя миры, эпохи, судьбы. Я чувствовала, как трещины на поверхности кристалла затягиваются, как он начинает светиться ровным, мощным светом, как щит вокруг дома укрепляется, становится непроницаемым.
Сколько я так простояла, не могу сказать. Силы покидали меня постепенно, но неумолимо. Тело ослабло, ноги дрожали, глаза стали слипаться. Я почувствовала, как теряю опору, как начинаю заваливаться вперёд…
Тёплые руки подхватили меня, прижали к груди. По знакомому запаху — хвои и зимнего утра — я поняла, что это Кайл. Прижавшись к нему, я уплыла в темноту, чувствуя, как его сила окутывает меня защитным коконом.
«Надеюсь, после этого раза я не просплю пять дней, как в тот раз», — мелькнула последняя мысль, прежде чем сознание окончательно покинуло меня.


    Глава 29

    Когда я пришла в себя, первое, что почувствовала, — это тепло. Оно окутывало меня, словно мягкое летнее облако, дарило ощущение уюта и безопасности, будто я оказалась в самом сердце жаркого июля посреди ледяной зимней стужи. Я лежала на чём‑то невероятно мягком — будто на перине из лебяжьего пуха, укрытая тяжёлым шерстяным пледом с вышитыми по краям рунами защиты. Их едва заметное свечение пульсировало в такт моему дыханию, оберегая и наполняя покоем.
Сквозь полузакрытые веки я различала очертания своей спальни. За окном уже сгущались сумерки, окрашивая небо в глубокие фиолетовые и синие тона, а в камине весело потрескивали дрова, отбрасывая пляшущие тени на стены, украшенные старинными гобеленами. В воздухе витал аромат сухих трав и древесного дыма — запах дома, который я так любила.
Рядом, в кресле у кровати, сидел Кайл. Он дремал, слегка склонив голову, его лицо в отблесках огня казалось измождённым, но всё таким же прекрасным. Пряди тёмных волос упали на лоб, а руки, лежащие на подлокотниках, были напряжены, будто даже во сне он не мог полностью расслабиться. Но стоило мне чуть пошевелиться, как его глаза тут же открылись — ясные, внимательные, полные тревоги и облегчения.
— Проснулась, — выдохнул он с явным облегчением и тут же поднялся, чтобы поправить подушку у меня за спиной. Его движения были осторожными, почти трепетными. — Как ты себя чувствуешь?
Я прислушалась к себе. Тело всё ещё было слабым, мышцы ныли, будто после многочасовой изнурительной тренировки, каждая клеточка напоминала о пережитом испытании. Но магия… магия текла ровно, спокойно, наполняя меня силой, словно пробуждающийся родник. Она струилась по венам, согревала изнутри, дарила уверенность, что худшее позади.
— Лучше, чем ожидала, — призналась я, принимая из его рук чашку с травяным отваром. Аромат мяты и зверобоя окутал меня, возвращая к реальности, прогоняя остатки слабости. Я сделала осторожный глоток — тепло разлилось по телу, прогоняя последние остатки дрожи. — Сколько я спала?
— Почти сутки, — ответил Кайл, осторожно поддерживая чашку, пока я делала ещё один глоток. — Мы уже начали волноваться. Ты была так бледна…
Дверь бесшумно открылась, и в комнату вошли остальные. Рейган, Оран и Ариэн — все выглядели усталыми, под глазами залегли тёмные круги, одежда помята, но в глазах читалось такое искреннее облегчение, что у меня защемило сердце. За их спинами виднелись лорд Вельнир и Лиам — мальчик тут же бросился ко мне, забыв обо всех приличиях.
— Мама! — он вцепился в мою руку, и я почувствовала, как по его пальцам пробежала лёгкая искра магии — признак того, что он волновался и едва сдерживал силу. Его глаза, полные слёз, смотрели на меня с такой любовью и страхом, что у меня перехватило дыхание. — Ты была такая бледная… Мы думали, ты не проснёшься!
— Всё хорошо, милый, — я погладила его по голове, и он тут же прижался ко мне, уткнувшись носом в плечо. Его маленькое тело дрожало, и я крепче обняла его, шепча успокаивающие слова.
Лорд Вельнир стоял чуть поодаль, скрестив руки на груди. Его взгляд был всё таким же холодным и проницательным, но теперь в нём появилось что‑то новое — уважение, смешанное с гордостью. Он долго молчал, изучая меня, а затем произнёс:
— Ты сделала то, что было необходимо, — его голос звучал твёрдо, но в нём слышалась нотка восхищения. — Щит теперь прочен как никогда. Мы проверили — даже самые опытные маги не смогли бы пробить его.
Ариэн подошёл ближе, его глаза светились внутренним светом, а на губах играла едва заметная улыбка.
— И не только щит, — добавил он. — Дом изменился. Магия течёт ровнее, стабильнее, словно сама ткань реальности стала плотнее. Словно ты пробудила что‑то древнее, что спало здесь веками, дремало в камнях и стенах, ожидая своего часа.
Оран кивнул, его обычно суровое лицо смягчилось.
— Мы чувствуем это, — сказал он. — Связь… она теперь не просто существует. Она работает. Мы можем ощущать друг друга на расстоянии, делиться силой, если нужно. Это как будто невидимые нити протянулись между нами, соединяя сердца и души.
Рейган улыбнулся, и в его улыбке было столько тепла, что на мгновение мне показалось, будто в комнате стало ещё светлее.
— И это только начало, — произнёс он. — Теперь, когда связь установлена, она будет укрепляться сама собой, расти с каждым днём, становясь всё прочнее.
Я закрыла глаза, пытаясь осознать сказанное. Мысли путались, но внутри разливалась волна спокойствия. Значит, всё получилось. Не просто получилось — вышло даже лучше, чем я смела надеяться.
— А те… — я запнулась, подбирая слова, — те, кого я почувствовала? Лираэль, Веларин и Шаэрон?
Кайл переглянулся с остальными, и в их взглядах промелькнуло что‑то, чего я не смогла разгадать.
— Они откликнулись на твой зов, — сказал он тихо. — И они уже здесь.
— Они связались с Ораном и Ариэном, — добавил Рейган, его голос звучал уверенно. — Они передали им кардиныты для амулетов. Они ждут встречи с тобой. Со своей истинной парой.
— Они всё знают? — спросила я, чувствуя, как краска заливает лицо.
— Ты открыла им свои мысли, — ответил Оран мягко. — И не только им. Теперь мы все знаем, что ты чувствовала, когда оказалась здесь, какие страхи и надежды жили в твоём сердце.
Я почувствовала, как жар приливает к щекам, и опустила глаза.
— Я не думала, что вы увидите всё, — прошептала я. — Но без этого, без вас всех, я бы не смогла восстановить равновесие дома. Без вашей поддержки…
Лиам поднял голову, его глаза смотрели на меня с детской непосредственностью и мудростью, не свойственной его годам.
— Мам, — задумчиво позвал он меня. — Это получается, у тебя будет семь мужей, а у меня семь отцов?
Я замерла. О том, что мои истинные примут Лиама как своего сына, я никогда не думала. Мысль о том, что он обретёт такую огромную семью, заставила моё сердце сжаться от нежности.
— Да, — улыбнулся ему Оран, опускаясь на колени рядом с кроватью. — У тебя уже сейчас семь отцов, — сказал он за всех. — И мы не просто твои мама и папы. Мы — твоя семья. Настоящая, единая, неразрывная.
Лорд Вельнир неожиданно сделал шаг вперёд. Его лицо оставалось непроницаемым, но в голосе звучала непривычная мягкость.
— Раз уж мы заговорили о семье… — он помолчал, словно подбирая слова, взвешивая каждое из них. — Я хочу кое‑что предложить. Я прошу тебя, Алексис, разрешить ввести Лиама в мой род. Я понимаю, он сам выбрал тебя своей матерью, ты приняла его как родного сына. Но он мой единственный внук и мой единственный наследник. Я хочу, чтобы он носил имя Вельнир с гордостью.
Я замерла, не зная, что ответить. В комнате повисла тишина, все молчали, обдумывая слова лорда Вельрина. Я посмотрела на Лиама — он смотрел на деда с любопытством и надеждой, его пальцы всё ещё сжимали мою руку.
— Это можно устроить, — вдруг сказал Ариэн, нарушая тишину. Его голос звучал уверенно, а в глазах светилась мудрость веков. — Лиама можно ввести в род Вельнир, но при этом он останется в роду д’Рор. Он будет носителем двух родов, объединяя их силу и традиции.
— Как? — спросила я, поражённая этой идеей.
— Всё очень просто, — ответил Ариэн, и на его губах появилась лёгкая улыбка. — Лиам будет носителем двух родов. Первый род будет д’Рор — тот, что ты дала ему, когда приняла в свою семью. Второй — Вельнир, род его деда и будущего наследия. Он станет мостом между ними, символом единства.
— Ты согласен? — я повернулась к сыну, вглядываясь в его лицо.
— Да, — ответил он с улыбкой, его глаза засияли от счастья. — Я хочу быть частью обоих родов. Хочу, чтобы мы были одной большой семьёй.
— Тогда, как только всё закончится, мы оформим всё официально, — сказал Ариэн, кивая с одобрением.
— Вот и решили, — сказала я, смотря на улыбающегося сына. Его радость была заразительна, и я почувствовала, как внутри разливается тепло. — Детей уже перенесли к нам? — спросила я, вспомнив о других малышах, которых мы спасли.
— Да, — ответил Рейган, слегка улыбнувшись, но в его глазах читалась забота. — Мальчики‑близнецы, Морвин и Торвин — им по пятнадцать лет, они золотые драконы. Видно, что они стараются держаться стойко, но в глазах всё равно читается тревога: новый дом, новые люди… Хотя они уже успели с интересом осмотреть часть помещений и даже обсудили, где лучше всего разместить тренировочную площадку для отработки драконьих трансформаций.
— Девочка Ларина, — продолжил он, и его голос стал ещё мягче, — ей всего пять лет, она нагиня из изумрудного рода. Такая хрупкая и настороженная — всё время держится чуть в стороне, наблюдает, изучает обстановку. Видно, что ей непросто привыкнуть к незнакомой обстановке.
— Она вспомнила своё имя? — с тревогой в голосе спросила я, чувствуя, как сердце сжимается от сочувствия к малышке.
— Нет, — тихо ответил Оран, и в его тоне прозвучала искренняя печаль. — К сожалению, она пока не вспомнила ничего из своего прошлого. То имя, что мы знаем, ей дал правитель нагов — оно не настоящее, не то, что дали ей родители. Она словно замкнулась в себе, осторожно пробует на вкус новую реальность, но пока не решается полностью открыться.
Он сделал небольшую паузу, а затем добавил с лёгкой настойчивостью:
— Лекси, детям нужны отдельные комнаты. Прошлую ночь они провели в свободной спальне — мы постарались устроить их как можно удобнее, разложили подушки, принесли одеяла, зажгли светильники… Но это всё‑таки временное решение. Ты можешь попросить дом добавить комнаты? Он ведь уже сделал зал для тренировок — показал, что способен меняться и подстраиваться под наши нужды. Было бы замечательно создать для каждого из них личное пространство, где они смогут почувствовать себя в безопасности.
Я кивнула, ощущая, как во мне крепнет решимость:
— Конечно, я поговорю с ним, — твёрдо сказала я. — Что с остольным?
— Лекси, — обратился ко мне, Кайл. — Давай для начала ты пощнакомишись с детьми и со своими истинными? А, уже потом мы собиремся в библиотеке и все обсудим.
— Хорошо, — согласилась я с Кайлом, чувствуя, как в душе зарождается робкая радость. Отдохнуть и познакомиться с детьми и своими истинными… Звучало как идеальный план после всех тревог и испытаний.
— Тогда пойдём в столовую, устроим поздний ужин, — предложил Ариэн, и в его голосе прозвучала такая теплота, что на душе сразу стало легче.
Мы направились вглубь дома. Кайл шёл рядом со мной, время от времени бросая на меня ободряющие взгляды. Остальные рассредоточились вокруг — кто‑то впереди, кто‑то чуть позади, создавая ощущение надёжного круга защиты.
В столовой уже всё было готово: стол, накрытый белоснежной скатертью, мерцание свечей в изящных подсвечниках, аромат свежеиспечённого хлеба и тушёного мяса с травами. Мири позаботилась обо всём — она словно чувствовала, что нам нужен этот момент единения.
Первым ко мне подошли Морвин и Торвин. Близнецы были похожи, как две капли воды: золотистые волосы, глаза цвета расплавленного янтаря, стройные, но уже мускулистые фигуры подростков, в которых угадывалась сила драконов. Но характеры у них, похоже, различались: Морвин смотрел настороженно, чуть хмуря брови, а Торвин уже улыбался краешком губ.
— Мы рады быть здесь, — произнёс Морвин сдержанно, но в его взгляде читалась искренность.
— Да, спасибо, что приняли нас, — добавил Торвин, и его улыбка стала шире. — Мы постараемся не доставлять хлопот.
Я улыбнулась им ободряюще:
— Вы не будете хлопотом. Вы теперь часть нашей семьи. И я хочу, чтобы вы чувствовали себя здесь как дома.
Ларина стояла чуть поодаль, обхватив себя руками. Её изумрудные глаза внимательно изучали меня, а тонкие пальцы теребили край платья. Она была такой хрупкой и беззащитной на вид, что сердце защемило.
Я присела на корточки, чтобы оказаться с ней на одном уровне, и мягко протянула руку:
— Привет, Ларина. Я Алексис. Рада, что ты с нами. Хочешь, я покажу тебе сад? Там растут цветы, которые светятся ночью.
Девочка на мгновение замерла, потом осторожно вложила свою ладошку в мою.
— Хочу, — прошептала она едва слышно, но в её глазах мелькнуло что‑то новое — интерес, робкая надежда.
Пока мы рассаживались за столом, я наконец смогла внимательнее рассмотреть своих истинных. Рейган подмигнул мне, когда я заняла своё место во главе стола. Оран кивнул с лёгкой улыбкой, а Кайл сел рядом, ненавязчиво поддерживая меня. Ариэн занял место напротив, и я почувствовала, как от него исходит волна спокойной силы и уверенности.
Ужин начался с тихих разговоров, осторожных вопросов детей о доме, о магии, о том, что их ждёт. Морвин и Торвин постепенно расслабились, начали шутить друг с другом, а Ларина, сидя рядом со мной, впервые за весь день улыбнулась, когда Лиам показал ей магическую иллюзию бабочки, порхающей над тарелкой.
— Расскажите о себе, — попросила я, когда первые минуты неловкости остались позади. — Что любите? Чем увлекаетесь?
Морвин пожал плечами:
— Мы беспризорничали уже пять лет. Наша мама умерла, когда нам было восемь, и нас воспитывал дедушка. Но, после его смерти, стараста деревни, сказал что дедушка был должен ему денег и выгнал нас, забрав дом как компенсатцию долга, — он замолчал, бросив взгляд на брата.
— Мы думали пойти учиниками к гномам, они берут подмастерьев. Вот только судьба распорядилась иначе, — закончил за него Торвин. — Теперь мы здесь, и это, кажется, к лучшему.
Мои мужчины напряглись. Думаеться мне, что этот староста, больше не будет занимать свое место.
Ларина подняла глаза:
— Я любила слушать истории о звёздах, — тихо сказала она. — И рисовать. Но сейчас… не помню, как держать кисть.
Моё сердце сжалось. Я накрыла её руку своей:
— Ничего страшного. Мы научим тебя снова. И найдём новые истории — ещё лучше прежних.
Разговор потекла непринуждённо. Мы делились воспоминаниями, строили планы, смеялись над забавными случаями из прошлого. Лиам с энтузиазмом рассказывал близнецам о магических ловушках в коридорах (которые, конечно, были всего лишь иллюзиями), а Ларина слушала, приоткрыв рот от восхищения.
Когда тарелки опустели, а свечи догорели почти до основания, в дверях появились Ария и Мири — дух дома, чье полупрозрачная фигура мерцала в свете последних огоньков.
— Пора спать, маленькие хозяева, — мягко произнесла Мири, склонив голову. Её голос звучал, как далёкий перезвон колокольчиков. — Сегодня вы переночуите в той же комнате, а завтра у каждого из вас, будет своя комната.
Дети поднялись из‑за стола. Ларина на мгновение обернулась ко мне:
— Спасибо за ужин, — прошептала она.
— Спокойной ночи, — ответила я, и сердце наполнилось теплом.
Ария и Мири повели детей по коридору, их фигуры постепенно растворялись в полумраке.
Когда шаги затихли вдали, в столовой повисла уютная тишина. Мои истинные переглянулись.


    Глава 30

    Когда дети ушли с Арией и Мири, в столовой повисла особая тишина — та, что возникает перед чем‑то важным. Я ощутила, как магия внутри меня встрепенулась, потянулась к чему‑то новому.
— А теперь, — мягко произнёс Ариэн, — позволь представить тебе тех, кто откликнулся на твой зов. Твоих истинных.
Из тени у дальней стены выступили трое. Их появление было почти бесшумным, но каждый шаг отзывался в пространстве едва заметным эхом магии.
Первым подошёл Лираэль. Высокий, с волосами цвета тёмного мёда, уложенными в безупречном беспорядке, и глазами, напоминающими лесную чащу в полдень — глубокими, зелёными, полными тайн. Его движения были плавными, почти кошачьими, а на губах играла лёгкая улыбка, в которой читалась искренняя радость.
— Алексис, — произнёс он низким бархатистым голосом, склоняясь над моей рукой. Его прикосновение было тёплым, осторожным. — Я ждал этого момента дольше, чем ты можешь представить.
Следом шагнул Веларин — воплощение сдержанной силы. Его тёмные волосы были собраны в низкий хвост, а серые глаза смотрели прямо и открыто, без тени лукавства. В нём чувствовалась военная выправка, но не жёсткость — скорее надёжность скалы, о которую разбиваются волны.
— Я здесь, чтобы служить и защищать, — сказал он просто, но в этих словах прозвучала клятва. — Твоя безопасность — мой главный долг. Но знай: я буду рядом не только как воин, но и как тот, кто разделит с тобой все радости и тревоги.
Последним приблизился Шаэрон. Он был моложе остальных, с золотистыми кудрями и глазами цвета янтаря, в которых плясали искорки озорства. Но за этой внешней лёгкостью скрывалась глубина — я почувствовала её мгновенно.
— Ну наконец‑то! — воскликнул он с широкой улыбкой, и его голос прозвучал звонко, как весенний ручей. — Знаешь, я чуть не опоздал — застрял в каком‑то странном портале по дороге. Но оно того стоило! — Он шутливо поклонился. — Шаэрон, к твоим услугам. И да, я обещаю не превращать твои туфли в лягушек… чаще одного раза в неделю.
Я рассмеялась, и напряжение, о котором я даже не подозревала, начало таять.
— Спасибо, что пришли, — сказала я, переводя взгляд с одного на другого. — Я… я не знала, что так бывает. Что можно почувствовать кого‑то на таком расстоянии, услышать зов…
Лираэль мягко улыбнулся:
— Это древняя связь, — пояснил он. — Она спит в крови истинных пар веками, ждёт своего часа. Ты пробудила её — и мы откликнулись, потому что не могли поступить иначе.
Веларин кивнул:
— Мы уже обсудили кое‑что с остальными, — добавил он. — И готовы внести свой вклад в защиту дома и семьи. У каждого из нас есть свои умения, которые теперь принадлежат тебе и тем, кого ты оберегаешь.
Шаэрон подмигнул:
— О, у меня полно трюков в рукаве! Например, я умею создавать иллюзии такой реалистичности, что даже драконы верят, будто перед ними настоящая добыча. Хочешь, научу?
Кайл, стоявший рядом, усмехнулся:
— Позже, Шаэрон. Сейчас наша Алексис нуждается не в демонстрациях талантов, а в поддержке.
— И в отдыхе, — добавил Рейган, поднимаясь из‑за стола. — Но сначала — ужин продолжается. Дом уже обновляет блюда, и я уверен, наши новые братья не откажутся от угощения.
Мы вновь расселись за столом. Теперь он казался ещё более полным, а атмосфера — по‑настоящему семейной. Лираэль рассказывал о землях, откуда он прибыл, Веларин делился стратегиями укрепления магических щитов, а Шаэрон то и дело заставлял всех смеяться своими историями о приключениях.
Я смотрела на них — на всех, кто собрался вокруг меня, — и сердце наполнялось теплом. Раньше я думала, что сила — в одиночестве и самодостаточности. Но теперь поняла: настоящая мощь рождается там, где есть доверие, любовь и готовность стоять друг за друга.
После ужина мы не пошли в библиотеку, а решили остались в столовой. Вместо обсуждения информации от осведомителей и отчётов отрядов мы столкнулись с куда более насущной проблемой — жильём.
В доме всего три жилые комнаты. А теперь нас — восемь взрослых, четверо детей, плюс Ария и лорд Вельнир. И тут я с удивлением узнала, что мои мужчины по очереди уходят на ночь к себе — лишь бы не тесниться в этих и без того переполненных стенах.
— В библиотеке есть план дома, — задумчиво произнёс Рейган. — Он был сделан первой хранительницей и её семьёй. То, что вы видите сейчас, — это первоначальный вариант.
Я замерла, прислушиваясь. В голове зазвучал шёпот дома — тихий, но отчётливый, словно шелест древних страниц:
«Да, первоначальный. У каждого хранителя были свои предпочтения и видения того, каким они хотели видеть дом».
«И ты можешь измениться по чертежу?»                 — мысленно спросила я.
«Верно. Вы восстановили моё равновесие, все твои истинные теперь рядом с тобой, а значит, моё сердце будет наполняться силой. Теперь постепенно, по мере необходимости»,                 — ответил дом.
«Ты можешь перенести чертёж сюда?»
Ответом стал тяжёлый свиток — он с лёгким стуком упал мне на колени. Я вздрогнула и улыбнулась.
«Спасибо»,                 — поблагодарила я.
«Вы можете что‑то изменить в нём, если захотите. Твои предпочтения и Лиама я хорошо знаю, как и твоих мужчин»,                 — продолжил дом.
'Но нам, наверное, нужно будет куда‑то уйти перед тем, как ты начнёшь меняться?》
«Не хотелось бы, чтобы вы рисковали, покидая меня. Но я боюсь, что могу случайно замуровать кого‑то из вас в стене»,                 — признался дом с едва уловимой ноткой тревоги.
《Хорошо,                 — сказала я, поднимая голову и оглядывая собравшихся.                   — Значит, завтра мы уйдём в Мироль. Детям нужны вещи, книги, игрушки и много чего ещё. Да и наши запасы изрядно истощились — пора их пополнить》.
«И не забудь: у твоего сына завтра день рождения. Юному дракону исполнится четырнадцать лет», —                 напомнил дом.
Я замерла. Забыла. Как я могла забыть? Сердце сжалось от стыда. Лиам ни слова не сказал, не напомнил — видимо, понимал, сколько всего навалилось на меня в последнее время.
«Спасибо… Я ужасная мать»,                 — мысленно прошептала я.
«Не вини себя. Лиам всё понимает»,                 — мягко ответил дом.
На этом наш разговор закончился. Я подняла глаза и встретилась взглядами с мужчинами. Они смотрели на меня с интересом и задумчивой улыбкой — явно догадались, что я только что общалась с домом.
— Разговаривала с домом? — спросил Кайл, слегка наклонив голову.
Я улыбнулась и развернула перед ними старинный свиток. Линии на пергаменте мерцали слабым светом, словно оживая под моими пальцами.
— Не хотите завтра прогуляться в Мироль?
Мужчины переглянулись и не стали задавать вопросов. Вместо этого они углубились в чертежи дома — таким, каким его видела первая хранительница.
Я склонилась над свитком рядом с Кайлом. Дом был выстроен в форме буквы «П». Линии на пергаменте мерцали мягким светом, словно напоминая: это не просто рисунок, а часть живой магии.
Первый этаж выглядел продуманно и лаконично. В правом крыле располагались:
* Кабинет — небольшая, но уютная комната с одним окном.
* Библиотека, смежная с кабинетом.
* Гостиная — просторная, с камином в центре. Окна выходили на внутренний двор.
В левом крыле:
* Кухня — большая, с массивной печью.
* Столовая, примыкающая к кухне.
По центру первого этажа раскинулся большой холл с величественной лестницей, ведущей на второй этаж. Он служил связующим звеном между всеми помещениями, создавая ощущение единства пространства.
— Нужно добавить в правое крыло учебный кабинет для детей, — предложил Оран. — В Эларионе нет школ, дети учатся на дому, а уже потом поступают в академии.
— И расширить кабинет с библиотекой, — добавил Рейган. — Чтобы мы все могли там работать вместе.
Оран кивнул:
— Библиотека должна вмещать не только старые фолианты, но и новые записи. Нам предстоит много изучать.
Веларин указал на небольшую комнату рядом с гостиной:
— Зал для тренировок стоит оставить, но увеличить. Детей сейчас четверо, отряды всё ещё ведут поиски — и, скорее всего, их станет больше. Да и на будущее… — он слегка улыбнулся, — когда у нас появятся свои дети.
Мы перевели взгляд на второй этаж. На чертеже значилось пятнадцать спален — просторных, с большими окнами и встроенными шкафами. Мы решили ничего не менять: комнаты по чертежу были идеально подходящими для будущих обитателей.
В центре второго этажа находился
холл с лестницей, ведущей на чердак — к порталу. Напротив лестницы — стеклянные двери, ведущие на балкон. Я представила, как с него открывается вид на двор: в центре — фонтан, окружённый клумбами и дорожками, по которым будут бегать дети.
Вокруг дома на чертеже был обозначен
забор — высокий, каменный, с единственными воротами. От них вела дорожка к фонтану и центральному входу, образуя ось симметрии всего поместья.
— Красиво, — тихо произнёс Ариэн, медленно проводя пальцем по чёткой линии забора и задумчиво разглядывая его. — Судя по чертежу, высота его достигает трёх метров.
— Дополнительная защита не помешает, — уверенно сказала я. — Хоть мы и укрепили щит, и восстановили равновесие, лишним он точно не будет.
— Значит, завтра идём в Мироль? — ещё раз переспросил меня Рейган, слегка наклонив голову.
— Да, — подтвердила я. — Дому нужно будет перестроить себя, а нам необходимо купить детям одежду, книги, учебники…
— Хорошо, — спокойно сказал Лираэль. — Перенесёмся сразу после завтрака.
«К вашему возвращению всё будет сделано»                , — прозвучало где‑то в глубине сознания, тихое подверждение, что наши пожилания были услышаны.


    Глава 31

    Утро началось с суматохи. Дети, узнав, что после завтрака мы перенесёмся в Мироль, тут же принялись обсуждать, куда нужно зайти в первую очередь. Точнее, больше всех бушевал Лиам — он сыпал идеями одна за другой, размахивал руками и то и дело предлагал новые маршруты. Ларина, во всём с ним соглашалась, кивала и восторженно хлопала в ладоши. Кажется, они уже успели подружиться — их голоса сливались в весёлый гомон, от которого в доме стало ещё шумнее.
Морвин и Торвин держались поодаль, настороженно переглядываясь. Мальчики явно не понимали, зачем их берут с собой. Они стояли у окна, скрестив руки на груди, и изредка перебрасывались короткими фразами — видно было, что происходящее их настораживает.
Поняв, что позавтракать у нас дома не получится — младшие сейчас слишком активны, чтобы усидеть на месте, — мы решили зайти в таверну, когда дети проголодаются. Шум и беготня только усиливались.
Взяв всё необходимое — кошельки с монетами, небольшие сумки для покупок и защитные амулеты на всякий случай, — мы поднялись к порталу. Девять взрослых — мои мужчины, я и Ария — и четверо детей. Барсик, мой верный фамильяр, пошёл с нами. Я невольно залюбовалась им: он перестал расти, и теперь его рост достигал метра в вышину — мощный, лоснящийся, с янтарными глазами, в которых то и дело вспыхивали озорные искры. Немного подумав, я посадила Ларину на его спину. Девочка залилась счастливым смехом, обхватила Барсика за шею и принялась шептать ему что‑то на ухо. Мой фамильяр, впрочем, выглядел оскорблённым — он фыркнул, переступил с лапы на лапу, но молча стерпел эту детскую выходку.
Переход прошёл быстро. Мы вышли из портала в Мироле — на той же каменной площадке, что и в первый раз, когда мы с Барсиком ходили в департамент. Воздух здесь был другим: более свежим, с лёгким привкусом магии, а вдалеке виднелись разноцветные крыши домов и шпили башен.
Мои мужчины без лишних слов показали свои документы стражам портала. Ариэн передал бумаги на близнецов и Ларину, а я предъявила документы свои и Лиама. Стражи кивнули, сверили печати и жестом разрешили нам пройти.
— Откуда начнём? — спросил Веларин, когда с проверкой было покончено. Он окинул взглядом улицу, по которой уже сновали прохожие — кто‑то в длинных мантиях, кто‑то в кожаных куртках, а кто‑то и вовсе в нарядах, напоминающих перья экзотических птиц.
— Думаю, лучше начать с лавок одежды, — сказала я. — Мы с Лариной и Арией пройдём по женским лавкам, а вы с мальчиками — по мужским. Нужно, чтобы у них было все, что нужно из вещей, да и погода скоро измениться.
Веларин кивнул:
— Хорошо.
Мы разошлись, договорившись встретиться у лавки со травими и лечебными зельями. Запасы Арии почти иссякли — она всегда заботилась о том, чтобы под рукой были нужные травы и настойки, — да и домой нужно было закупить кое‑что: дети, как известно, имеют свойство болеть в самый неподходящий момент. Я оглянулась на удаляющиеся фигуры мужчин и мальчиков, улыбнулась и потянула Ларину за руку в сторону ярких витрин с платьями и лентами.
Мы с Лариной и Арией свернули на оживлённую улицу, где в ряд выстроились лавки с яркими вывесками. Над каждой висели магические светильники — они переливались всеми цветами радуги и привлекали внимание прохожих. Воздух наполнял аромат свежевыпеченного хлеба, специй и чего‑то неуловимо волшебного — будто сама магия здесь была гуще, осязаемее.
— Смотрите, какое красивое! — Ларина потянула меня за рукав, указывая на витрину с платьями. Одно из них, небесно‑голубое с серебряной вышивкой, и правда выглядело словно сошедшее со страниц сказки. — Можно мне его примерить?
— Конечно, милая, — я улыбнулась и кивнула Арии. — Зайдём сюда.
Внутри лавка оказалась ещё прекраснее: стены украшали гобелены с магическими узорами, а платья, развешенные на манекенах, чуть заметно мерцали. Хозяйка, пожилая женщина с седыми волосами, собранными в тугой пучок, приветливо улыбнулась:
— Добро пожаловать! Вижу, вас заинтересовало то голубое — отличный выбор. Оно зачаровано так, что не пачкается и не мнётся, а ещё слегка меняет оттенок в зависимости от настроения хозяйки.
Ларина ахнула от восторга, а я невольно задумалась: сколько же оно может стоить? Но девочка так сияла, глядя на платье, что я решила — пусть будет подарок.
— Мы его возьмём, — сказала я, пока Ларина кружилась перед зеркалом, представляя себя принцессой.
Хозяйка просияла:
— У вас прекрасный вкус! Позвольте, я покажу ещё кое‑что — у нас как раз поступили новые модели для маленьких леди.
И она начала доставать одно платье за другим: нежно‑розовое с рюшами, изумрудно‑зелёное с кружевными вставками, кремовое домашнее с вышивкой по подолу… Я заметила, как глаза Ларины загораются при виде каждого, но сама она ничего не просила — только робко улыбалась и тихонько кивала, когда я спрашивала её мнение.
— Ларина, — я присела перед ней на корточки, — выбирай всё, что тебе нравится.
Девочка смущённо опустила взгляд, потом подняла его на платья и едва слышно прошептала:
— Мне… мне все нравятся.
Мы провели в лавке почти час. В итоге к голубому платью добавились ещё три — на выход и для дома, тёплый шерстяной костюм на осень, куртка с меховой отделкой на зиму, ботинки с зачарованной подошвой, которая не скользит на льду, пара туфель для праздников, несколько лент и заколок с камешками, расчёска с серебряной ручкой и даже мягкий халат с капюшоном и теплые тапочки.
— Вы так добры… — тихо сказала Ларина, когда хозяйка упаковывала покупки в коробки и свёртки. — Я даже не мечтала о таком…
— Теперь у тебя будет всё, что нужно, — я обняла её за плечи.
Ария тем временем выбрала себе лёгкую блузку с кружевными манжетами и юбку цвета лаванды.
— Надо же хоть что‑то приличное надеть, а то хожу всё в походных штанах, — усмехнулась она.
Мы расплатились, и хозяйка упаковала покупки в изящные коробки, перевязанные шёлковыми лентами. Выйдя на улицу, мы решили заглянуть ещё в пару лавок — Ларина заметила витрину с украшениями, где среди прочего висело ожерелье с голубыми камнями, идеально подходившее к новому платью.
Тем временем, судя по всему, мужчины с мальчиками тоже не теряли времени даром. Когда мы подошли к условленному месту у лавки со специями и зельями, Веларин уже стоял там с довольным видом, а Морвин и Торвин с гордостью демонстрировали новые кожаные куртки. Лиам же размахивал игрушечным мечом, который, как выяснилось, купил ему один из моих мужчин.
— Ну что, все довольны покупками? — улыбнулась я, оглядывая нашу разношёрстную компанию.
— Ещё бы! — Лиам тут же принялся показывать Ларине, как правильно держать меч.
Барсик, до этого дремавший в тени, лениво приоткрыл глаз, фыркнул на детские забавы и снова опустил голову на лапы.
— Теперь за зельями? — уточнила Ария, поправляя сумку.
— Да, — кивнула я. —
Мы вошли в лавку, где пахло сушёными травами, мёдом и чем‑то терпким, незнакомым. Полки ломились от склянок с разноцветными жидкостями, пучков засушенных растений и мешочков с порошками. Хозяин, низенький мужчина с пышными усами, приветливо кивнул:
— Чем могу помочь, уважаемые? У нас есть всё: от простого отвара от простуды до эликсира бодрости, который заставит танцевать даже статую!
Ария тут же направилась к полке с лечебными травами, а я задумалась, какие зелья стоит взять про запас…
Я окинула взглядом полки с зельями и травами, размышляя, что взять в первую очередь.
— Нам понадобятся общеукрепляющие настои, — сказала я Арии, — и что‑нибудь от простуды — на всякий случай. Ещё отвар для заживления мелких ран и ушибов: дети вечно куда‑то лезут.
Хозяин лавки, заметив наш интерес, тут же подскочил ближе:
— У меня есть превосходный сбор из листьев серебрянки и росы лунного цветка — укрепляет иммунитет лучше любых заклинаний! А вот это, — он достал небольшую склянку с золотистой жидкостью, — бальзам на основе мёда горных пчёл и сока древолиста. Заживает всё в два счёта, да ещё и шрама не оставит.
Ария внимательно осмотрела склянку, понюхала пробку и одобрительно кивнула:
— Берём. И ещё, будьте добры, дайте пару флаконов успокоительного настоя. С нашей компанией без него не обойтись.
Пока мы с Арией выбирали зелья, дети не скучали. Лиам, вооружившись игрушечным мечом, устроил «турнир» с Морвином и Торвином прямо посреди лавки. Ларина, прижимая к груди свёртки с новыми вещами, с восхищением разглядывала разноцветные пузырьки на полках. Барсик, которому явно наскучило лежать в тени, лениво подошёл к девочке и ткнулся носом ей в бок, будто говоря: «Ну что, маленькая леди, не пора ли перекусить?»
— Кажется, кто‑то проголодался, — улыбнулась я, заметив этот жест. — И я, признаться, тоже не отказалась бы от чего‑нибудь вкусного.
— О, тогда вам обязательно нужно заглянуть в «Сладкий вихрь» на соседней улице! — оживился хозяин лавки. — Там пекут пироги с ягодами, которые действительно поднимают настроение. А ещё у них есть волшебные леденцы — если загадать желание перед тем, как положить такой в рот, оно обязательно сбудется… ну, или хотя бы на пять минут покажется, что мир стал чуточку чудеснее.
Мы рассмеялись, расплатились за зелья и вышли на улицу. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая крыши домов в тёплые оранжевые тона.
— Куда теперь? — спросил Веларин, перехватывая у Лиама меч, чтобы тот случайно не задел кого‑нибудь.
— В «Сладкий вихрь», — хором ответили мы с Арией.
Ларина подняла на меня глаза:
— А можно… можно я угощу Барсика чем‑нибудь? У них там есть угощения для животных?
Я потрепала её по волосам:
— Конечно, милая. Думаю, для такого благородного фамильяра найдётся что‑нибудь особенное.
Мы двинулись по улице, сворачивая то влево, то вправо, следуя указаниям прохожих. Лиам и мальчики продолжали играть в рыцарей, но уже более осторожно, Ария рассказывала мне о редком растении, которое видела на одной из полок в лавке, а Барсик важно вышагивал впереди, словно знал дорогу.
Наконец мы увидели вывеску: завихрение из сахарной пудры, окружённое клубками разноцветных конфет. Над дверью звенел серебряный колокольчик, а из окон доносился такой аромат, что даже Барсик ускорил шаг.
— Вот мы и на месте, — сказала я. — Все готовы к маленьким гастрономическим чудесам?
— Да! — восторженно закричали дети.
Мы вошли внутрь. Зал «Сладкого вихря» напоминал кондитерскую сказку: столы из шоколадных плит, стулья с сиденьями из зефира, стены, украшенные пряничными гирляндами. За прилавком стояла пухленькая женщина в белом фартуке с вышитыми вишнями.
— Добро пожаловать! — улыбнулась она. — Что будете заказывать? Пироги с малиной и мятой, эклеры с ванильным кремом или, может, фирменные конфеты «Волшебный сон»?
Лиам тут же ткнул пальцем в витрину:
— Мне пирог! Самый большой!
— И мне, — подхватила Ларина.
— А Барсику? — напомнила девочка.
Хозяйка улыбнулась:
— Для фамильяров у нас есть особые угощения — бисквиты с экстрактом валерианы и сливками. Он оценит!
Пока нам собирали заказ, я заметила в углу зала небольшую сцену с арфой и столиками вокруг.
— Смотрите, — шепнула я Веларину, — кажется, здесь ещё и музыка будет. Может, останемся на ужин?
Он кивнул:
— Отличная идея. Дети устали, да и нам не помешает отдохнуть.
Вскоре перед нами стояли тарелки с ароматными пирогами, чашки с травяным чаем и большая миска с бисквитными угощениями для Барсика. Ларина откусила кусочек пирога и зажмурилась от удовольствия:
— Это… это самое вкусное, что я когда‑либо ела!
Мы рассмеялись и принялись за обед. В этот момент заиграла арфа, разливая по залу нежные мелодии.


    Глава 32

    Музыка арфы лилась плавно, обволакивая зал мягким звучанием, словно шёлковый шарф. Ларина замерла с вилкой в руке, заворожённо слушая мелодию. Её глаза расширились, а губы чуть приоткрылись — казалось, она впервые в жизни по‑настоящему слышала музыку.
— Нравится? — тихо спросила я, наклоняясь к ней.
Девочка кивнула, не отрывая взгляда от музыканта:
— Это как… как сказка, которую не нужно читать. Она просто звучит и звучит…
Барсик, до этого с достоинством поглощавший бисквиты, поднял голову, навострил уши и неожиданно издал низкий, глубокий звук — не то урчание, не то подобие басовой ноты. Арфист на сцене замер на мгновение, потом улыбнулся и слегка изменил мелодию, добавив в неё низкие, вибрирующие аккорды. Барсик довольно прикрыл глаза и продолжил трапезу — похоже, фамильяры тоже ценили хорошую музыку.
Мы доели обед, расплатились с хозяйкой, которая на прощание вручила каждому по карамельной звезде «на удачу», и вышли на улицу.
— А давайте поищем книжную лавку? — предложила Ларина, сжимая в руке карамельную звезду. — Я никогда не была в такой!
— Отличная идея! — подхватил Лиам. — Хочу книгу про драконов и древних магов!
— И про звёзды! — добавил Морвин. — Мне рассказывали, что в Мироле есть книги с движущимися созвездиями.
— Что ж, — улыбнулась я, — тогда вперёд.
Мы направились по улицам Мироля, спрашивая дорогу у прохожих. Вскоре перед нами возникла вывеска: «Свиток и перо» — над входом висел огромный бронзовый ключ, который время от времени поворачивался и указывал на разные улицы, будто приглашая путников.
Внутри лавка оказалась просторной и уютной: высокие стеллажи до потолка, лестницы на колёсиках, мягкие кресла у окон и запах старой бумаги, чернил и магии. Хозяин, седовласый мужчина в очках с толстыми стёклами, приветливо кивнул:
— Добро пожаловать! Ищете что‑то конкретное или просто за вдохновением?
Дети тут же разбежались по залу. Ларина потянула меня к полке с иллюстрированными сказками — там были книги с оживающими картинками, которые шевелились, когда их листали. Лиам нашёл раздел про драконов и с восторгом листал фолиант с объёмными изображениями, Торвин и Морвин склонились над книгами по астрономии и географии.
Каждый выбрал по несколько томов: Ларина — сказки и книгу о волшебных растениях, Лиам — трактат о драконах и сборник легенд, Морвин — атлас звёздного неба с зачарованными страницами, Торвин — книгу о древних городах и их тайнах.
— Теперь я смогу узнать всё про созвездия! — радостно заявил Морвин, прижимая к груди атлас.
— А я научусь рисовать драконов, — добавил Лиам.
— И я… — Ларина замялась. — Я тоже хочу научиться рисовать. Можно?
— Конечно, — я улыбнулась. — Тогда давай найдём лавку для художников.
Хозяин книжной лавки подсказал, где её искать, и вскоре мы уже входили в «Кисть и мечту» — магазин с витриной, полной красок, кистей, холстов и причудливых инструментов для творчества.
Ларина замерла на пороге, глаза её сияли. Мы прошли вдоль стеллажей, и я предложила:
— Выбирай всё, что нужно.
Девочка осторожно взяла набор акварельных красок с перламутровым отливом, кисти разных размеров, блокнот для эскизов с зачарованной обложкой (она меняла цвет в зависимости от настроения владельца), угольные карандаши, пастель и небольшой мольберт, который можно было складывать и носить с собой.
— Ещё вот это! — Ларина указала на баночку с «волшебными чернилами» — они светились в темноте и меняли цвет при нагревании.
— Берём, — кивнула я.
Ария подмигнула девочке:
— Теперь ты сможешь запечатлеть всё, что увидишь.
Пока мы с Арией и детьми были в лавке для художников, Рейган, Кайил и Шаэрон отправились закупать продукты и средства гигиены на всех — у них был подробный список от Мири. Они посетили бакалейную лавку, где набрали сушёных фруктов, орехов, муки и специй; зашли в магазин травяных сборов и взяли успокаивающие чаи, отвары для иммунитета и ароматические масла; а затем — в лавку бытовой магии, где приобрели очищающие кристаллы, защитные амулеты для умывания и наборы для ухода за кожей с экстрактом горных цветов.
Когда мы встретились у портала, все были нагружены пакетами и свёртками.
— Смотрите, что я нашёл! — Кайил показал коробку с волшебными мелками — они рисовали на любой поверхности и не смывались дождём, пока их не сотрут специально. — Ларина, это тебе.
Девочка ахнула и тут же обняла его:
— Спасибо! Я нарисую целый город!
Рейган передал мне сумку с продуктами:
— Всё по списку, плюс кое‑что на ужин. Завтра устроим домашний пир.
Шаэрон добавил:
— И средства гигиены — всё, что нужно, чтобы чувствовать себя свежими после дороги.
Мы улыбнулись друг другу. Барсик, который всё это время терпеливо ждал, флегматично подошёл к Ларине и подставил спину. Девочка забралась на него, прижимая к груди мольберт и краски, а в руке у неё по‑прежнему светилась карамельная звезда.
Мы двинулись обратно к порталу, окружённые светом магических фонарей и шёпотом вечернего города. Ларина что‑то тихо рассказывала Барсику о том, какие картины она нарисует, Лиам делился планами создать карту мира с драконьими гнёздами, а Ария и мужчины обменивались впечатлениями о дне.
Мы подошли к порталу — его арка мерцала мягким голубым светом, приглашая шагнуть в знакомый мир. Барсик вдруг замер, шерсть на его загривке слегка поднялась, а уши настороженно дёрнулись. Я почувствовала знакомое покалывание в затылке — то самое ощущение, когда за тобой неотрывно следят.
— Барсик? — тихо спросила я, невольно положив руку на его широкую спину.
Фамильяр повернул голову ко мне, и я уловила его мысленный голос:
«То же самое я чувствовал у нашего дома. За нами наблюдают. Внимательно, холодно… как будто изучают».
Я медленно осмотрела окрестности. Улицы Мироля, ещё недавно оживлённые, сейчас казались непривычно тихими. Лавки закрывались, редкие прохожие спешили по своим делам, фонари мерцали чуть слабее обычного. Взгляд скользнул вдоль стены старого здания, за колонной, под навесом…
И там, в тени, стояла девушка.
Моё сердце пропустило удар. Она была моей точной копией — те же черты лица, та же осанка, тот же взгляд. Но что‑то было не так. Я вгляделась пристальнее и поняла: у неё была короткая стрижка — удлинённое каре, которое я носила на Земле.
«Алексис», — поняла я.
Напряжение сковало мышцы. Я застыла на мгновение, пытаясь осмыслить увиденное. Что это — иллюзия, магическая проекция? Ведь она не может быть здесь… или может?
Через истинную связь — ту незримую нить, что соединяла меня с моими мужчинами, — я послала свои ощущения и то, кого сейчас увидела.
Мгновенно всё изменилось. Мужчины мгновенно насторожились. Не произнося ни слова, они плавно, но уверенно окружили детей и Арию, образовав живой щит. Веларин оказался рядом со мной, незаметно положив руку на рукоять меча.
— Всё в порядке? — тихо спросила Ария, заметив перемену в атмосфере.
— Пока не знаю, — ответила я, не отрывая взгляда от фигуры в тени. — Но лучше быть начеку.
Алексис — или то, что её изображало, — сделала шаг вперёд. Её лицо оставалось бесстрастным, но в глазах читалось что‑то холодное, расчётливое.
Барсик глухо зарычал, шерсть на его спине встала дыбом. Дети, почувствовав напряжение, прижались к Арии. Лиам сжал в руке игрушечный меч, а Ларина вцепилась в мольберт, широко раскрыв глаза.
Фигура слегка улыбнулась — улыбка вышла неестественно ровной, лишённой эмоций. Словно перед нами сейчас был не человек, а робот.
— Вижу, ты обжилась в моём теле, — сказала она. — Неплохо, — протянула она, осматривая нас. — Но сейчас тебе придётся вернуть то, что по праву принадлежит мне.
— Ты сама от всего отказалась, — сказала я, делая два шага вперёд. — Ты предала всех, кто у тебя был. Тебе здесь ничего не принадлежит.
Я видела, как после моих слов лицо девушки исказилось от злости. Это мне и нужно было. Краем глаза я заметила, что нас стали окружать — тёмные фигуры появлялись из теней, словно вырастая из самой мостовой. Вот только…
Я мысленно послала зов дому, с просьбой открыть портал, так как портальная арка не реагировала на ключ стражей. И дом меня услышал. Арка вспыхнула так резко, что те, кто нас окружил, отшатнулись на миг, прикрывая глаза от ослепительного света.
Ариэн и Оран мгновенно переправили через портал детей и Арию. Волчица сопротивлялась, но, получив приказ Кайла, не смогла его ослушаться. Стоило порталу погаснуть, начался бой.
Мой фамильяр встал возле меня — он рычал, его глаза светились магией. С глухим рыком Барсик бросился на ближайшего нападающего, сбивая его с ног мощным ударом лап. Противник рухнул на мостовую, а Барсик, не теряя ни секунды, уже атаковал следующего — его когти сверкали в полумраке, оставляя глубокие царапины на доспехах врагов.
Ариэн и Кайл защищали меня, отбивая атаки с двух сторон. Ариэн крутил в руках два коротких клинка, нанося точные, смертоносные удары. Его движения были стремительными и отточенными — каждый взмах оставлял за собой едва заметный серебристый след. Он парировал удары, уворачивался от заклинаний, контратаковал с такой скоростью, что противники едва успевали реагировать.
Кайл использовал магию льда — его ладони покрылись инеем, и каждый взмах оставлял в воздухе ледяные следы. Он создавал острые кристаллы, которые с пронзительным свистом летели в нападающих, вонзаясь в их доспехи. Вокруг него клубился морозный туман, замедлявший движения врагов. Один из противников попытался обойти его сбоку, но Кайл резко развернулся и ударил ладонью — из земли вырвались ледяные шипы, пронзившие нападавшего.
Рейган и Лираэль вместе со стражами защищали арку, чтобы нападавшие не смогли пройти через неё за нашими детьми. Рейган действовал с холодной расчётливостью — его меч сверкал в полумраке, отражая редкие вспышки заклинаний. Он двигался с грацией хищника, уклоняясь от ударов и нанося свои — каждый был выверен и смертоносен. Противники падали один за другим, но новые всё прибывали.
Лираэль же творил защитные чары: вокруг арки возникла мерцающая сфера, отталкивающая врагов. Он шептал заклинания, его руки светились мягким золотистым светом. Каждый раз, когда кто‑то пытался прорваться к порталу, сфера вспыхивала ярче, отбрасывая нападавших назад. Лираэль не останавливался ни на секунду — он создавал новые барьеры, укрепляла старые, рассеивала вражеские чары.
Веларин и Шаэрон трансформировались — оказывается, дроу ото всех скрывали, что у них есть вторая ипостась. Веларин оскалился, его кожа потемнела еще больше, приобретая угольный оттенок, а глаза засветились рубиновым светом. Он двигался с невероятной скоростью, уклоняясь от ударов и контратакуя с удвоенной силой. Его когти оставляли глубокие борозды на нападавших, а каждый удар кулака сопровождался вспышкой тёмной энергии.
Шаэрон принял свою боевую ипостась нага. Его тело вытянулось, покрылось чешуёй, а хвост стал мощным оружием. Он извивался среди врагов, его когти оставляли глубокие раны, а хвост сбивал противников с ног, отбрасывая их в сторону. Один из нападавших попытался атаковать его сзади, но Шаэрон резко развернулся — его клыки сверкнули в темноте, впиваясь в плечо врага.
А я по‑прежнему стояла напротив Алексис. Наш бой был иным — ментальным. Она пыталась пробить мой щит, атакуя мощными импульсами чужой воли. Я чувствовала, как её сознание пытается проникнуть в мой разум, захватить контроль над телом.
Перед глазами вспыхнули образы: воспоминания Алексис, её боль, гнев, отчаяние. Она хотела использовать это против меня, заставить дрогнуть, поддаться эмоциям. Но я выстроила барьер из собственных воспоминаний — тёплых моментов с детьми, поддержки мужчин, чувства дома. Каждый её ментальный удар отзывался болью в висках, но я держалась.
В какой‑то момент я поймала её сознание в ловушку — создала иллюзию, где она видела себя со стороны, осознавала, что потеряла из‑за своей жажды власти. В этой иллюзии она увидела, как её действия привели к одиночеству, как она оттолкнула тех, кто её любил, как её амбиции разрушили всё, что было ей дорого.
Алексис вскрикнула, отшатнулась, на мгновение потеряв концентрацию. Этого мгновения хватило: Ариэн метнул клинок, и тот вонзился в плечо нападавшей. Она зашипела от боли, отступила назад, а затем, бросив на меня полный ненависти взгляд, растворилась в тени.
Бой становился всё яростнее. Барсик с рычанием отбрасывал очередного противника, Кайл создал ледяную стену, преградившую путь группе нападавших, Лираэль усилила защитный купол, а Рейган в одиночку сдерживал натиск троих врагов. Веларин и Шаэрон продолжали крушить ряды противников — их боевые формы внушали ужас даже самым стойким из нападавших.
— Отступают! — крикнул Рейган, заметив, как тёмные фигуры начинают исчезать так же внезапно, как и появились. Они растворялись в тенях, словно их никогда и не было.
Бой затихал. Барсик вернулся ко мне, тяжело дыша, но явно довольный. Мужчины собрались вокруг, проверяя, все ли целы. Кто‑то перевязывал рану на руке, кто‑то стряхивал с одежды осколки льда, но все были живы.
— Она вернётся, — тихо сказала я.
Мы переглянулись, понимая: началось. Больше тянуть и собирать информацию нельзя. Пора действовать.


    Глава 33

    Мы шагнули через портал — ослепительная вспышка белого света на мгновение ослепила, будто сама реальность треснула и выпустила наружу слепящую энергию. Мир вокруг растворился в этом сиянии, а когда зрение медленно вернулось, я увидела знакомые очертания: массивные деревянные балки чердака, покрытые тонким слоем пыли веков, паутина, мерцающая в лучах солнечного света, словно сотканная из серебра.
Пылинки кружились в золотистых лучах, пробивавшихся сквозь слуховое окно, отбрасывая причудливые тени на старый деревянный пол. В воздухе витал привычный запах старого дерева, сухих трав и едва уловимый аромат лаванды, которую Мири развешивала здесь каждую весну. Этот запах всегда напоминал мне о доме — о месте, где можно перевести дух, где время течёт медленнее, а тревоги отступают.
Ария и дети уже ждали нас здесь. Лиам, едва увидев меня, сорвался с места и бросился ко мне с криком:
— Мама! — его руки вцепились в мою талию с такой силой, будто он боялся, что я снова исчезну. Он уткнулся лицом в живот, и я почувствовала, как ткань рубашки намокает от слёз. — Я так испугался! Так испугался, что больше не увижу тебя…
Его плечи дрожали, а всхлипы разрывали сердце. Я опустилась на колени, обнимая его, поглаживая по мягким волосам.
Ларина стояла чуть поодаль, прижимая к груди свой мольберт, словно он мог защитить её от всего мира. Её глаза были огромными и полными страха, а пальцы так сильно сжимали края холста, что костяшки побелели. Близнецы держались рядом с Арией — они не задавали вопросов, но по их серьёзным лицам было видно: они всё поняли. Они осознавали, что те, кто на нас напал, приходили именно за ними, а также за Лиамом и Лариной. В их взглядах читалась недетская решимость.
— Тише, тише, — я говорила мягко, но твёрдо, стараясь передать им свою уверенность. — Всё позади, мы в безопасности. Никто вас не обидит, обещаю. Мы здесь, и мы вас защетим.
Ларина нерешительно подошла ближе, её взгляд метался между мной и дверью, будто она готовилась в любой момент броситься прочь. Я протянула ей свободную руку, и она тут же вцепилась в мои пальцы, прижавшись плечом к моему боку. Её ладонь была холодной и слегка дрожала.
— Мири, — обратилась я к духу дома, который уже материализовался рядом, мерцая мягким серебристым светом, похожим на отблески луны на воде. Его фигура то появлялась, то исчезала, словно сотканная из тумана и звёздной пыли. — Отведи детей на кухню и напои их успокаивающим отваром. Добавь туда немного мелиссы и валерианы, чтобы снять напряжение.
— Конечно, госпожа, — прошелестел голос духа, напоминающий шёпот ветра в кронах деревьев. — Идёмте, маленькие хозяева. Сейчас будет вкусный чай, и всё станет лучше.
Близнецы молча последовали за Мири, бросив на нас последний взгляд — в нём читалось столько невысказанных вопросов. Ларина всё ещё прижималась ко мне, но, услышав про чай, слегка расслабилась, и её хватка на моей руке ослабла. Лиам наконец поднял заплаканное лицо, его глаза были красными, но в них уже загоралась искорка надежды.
— Правда? Успокаивающий чай? — переспросил он, шмыгая носом.
— Правда, — улыбнулась я, вытирая слёзы с его щёк большим пальцем. — Идите, а мы скоро к вам присоединимся.
Когда дети ушли вслед за мерцающей фигурой Мири, их шаги постепенно затихли вдали, а из кухни донёсся мягкий голос духа, напевающего старинную колыбельную, которую я слышала в детстве.
Ария подошла к мужчинам. В её руках уже мерцали целебные чары — мягкий золотистый свет окутал её ладони, словно сотканный из солнечных лучей. Он переливался и пульсировал в такт её дыханию, создавая вокруг неё ауру спокойствия и силы.
— Давайте посмотрим ваши раны, — мягко сказала она, подходя к Кайлу. Её пальцы осторожно коснулись царапины на его предплечье. Свет стал ярче, заструился по коже, проникая в рану. Я видела, как края пореза медленно срастаются, а покраснение исчезает.
Один за другим мужчины подходили к Арии. Она залечивала порезы, снимала боль, восстанавливала силы — её магия действовала мягко, но эффективно. Веларин, чья кожа всё ещё сохраняла угольный оттенок после недавней трансформации, благодарно кивнул, когда жжение в боку утихло, а тёмные прожилки на коже постепенно поблекли. Шаэрон слегка поморщился, когда Ария обрабатывала глубокую царапину на плече — магия на мгновение вызвала покалывание, но уже через минуту боль отступила, оставив после себя лишь лёгкое тепло.
— Спасибо, — тихо произнёс Ариэн, когда Ария закончила с его раной на плече. Его голос звучал устало, но в глазах читалась благодарность.
— Теперь мы можем обсудить, что делать дальше, — сказала я, когда Ария завершила лечение. В комнате повисла тишина, нарушаемая лишь тиканьем старинных часов в углу.
Мы переглянулись. Усталость всё ещё читалась на лицах, но в глазах горела решимость. Мы знали: от наших решений зависят не только наши жизни, но и жизни детей.
— Как она смогла оказаться здесь? — тихо спросила я, глядя в окно, за которым сгущались сумерки. — Алексис отреклась от этого мира, от своего тела… Она разорвала все связи, сожгла мосты.
— Возможно, кто‑то помог ей, — предположил Ариэн, потирая подбородок. Его взгляд был устремлён вдаль, словно он пытался разглядеть невидимые нити, связывающие события. — Кто‑то с очень серьёзными магическими возможностями. Тот, кто знает древние ритуалы и умеет манипулировать потоками силы.
Ария задумчиво постучала пальцами по столу. Древесина отозвалась глухим звуком, словно напоминая о своей многовековой истории.
— Я думаю, преступники перенесли её сюда в надежде, что она займёт своё тело, — медленно произнесла она. — Но этого не вышло — она появилась в том облике, в котором была. Видимо, связь с этим миром у неё слишком слаба или её полностью не осталось. Её сущность как будто застряла между мирами.
— Или, — вмешался Рейган, его голос прозвучал резко, как удар клинка, — они специально выбрали такой вариант. Может, им нужно было не вернуть её в прежнее состояние, а использовать как оружие против нас. Как марионетку, лишённую воли, но полную ненависти.
Лираэль кивнул, его глаза сверкнули холодным светом:
— Это логично. Алексис в нынешнем состоянии — идеальный инструмент. Она озлоблена, жаждет вернуть власть, и при этом её легко контролировать. Её эмоции — как оголённый провод, а они знают, куда направить разряд.
— Значит, — подытожила я, вставая и подходя к окну. За стеклом мерцали первые звёзды, а в воздухе чувствовалось напряжение, будто сама природа готовилась к буре. — У нас есть две проблемы: те, кто организовал нападение, и Алексис, которая теперь знает, где мы. И она не остановится. Она будет идти до конца, пока не получит то, что хочет.
В комнате повисло тяжёлое молчание. Каждый понимал: это только начало. Впереди нас ждут испытания, которые проверят на прочность не только нашу магию, но и наши сердца.
— Нам нужно усилить защиту дома, — сказал Веларин, его голос звучал твёрдо, как сталь. — Поставить дополнительные барьеры, обновить охранные заклинания. Старые руны уже не справляются — нужно добавить слои иллюзий и ловушек.
— И разработать план на случай повторного нападения, — добавил Шаэрон, поправляя рукав рубашки, под которым всё ещё виднелся след от раны. — Особенно для защиты детей. Они — наша слабость и наша сила одновременно.
— Я проверю архивы, — подхватил Лираэль, его пальцы непроизвольно сжались в кулаки. — Должны быть упоминания о подобных случаях переноса сознания. Древние свитки, записи хранителей — где‑то должен быть ключ к пониманию их методов.
— Хватит тянуть, — резко произнёс Рейган, и все повернулись к нему. Его голос прозвучал как удар гонга, разрывая напряжённую тишину комнаты. В глазах Рейгана горела такая решимость, что даже тени на стенах, казалось, замерли в ожидании. — Мы слишком долго собирали информацию, пытались понять, кто за этим стоит. Разгадывали загадки, расшифровывали намёки, искали скрытые связи… Теперь мы знаем достаточно. Больше никаких сомнений, никаких колебаний.
Он сделал шаг вперёд, и его фигура отбрасывала длинную тень на старинную карту, разложенную на столе. На ней были отмечены места, где происходили нападения, магические возмущения, исчезновения — все точки, которые мы так долго пытались связать в единую цепь.
— Он прав, — поддержал Ариэн, вставая рядом с Рейганом. Его обычно спокойный голос звучал непривычно твёрдо. — Пора действовать. Три рода, связанные с первой хранительницей через её мужей, — вот источник всех проблем. Именно они начали эту игру. Они перетасовали фигуры на доске, не считаясь с жизнями тех, кто оказался у них на пути.
Ариэн провёл рукой над картой, и на ней вспыхнули три символа — древние руны, обозначавшие роды: витиеватая спираль Эларинов, перекрёщенные мечи Вейнтар и тройная волна Морвейнов. Каждый знак пульсировал тусклым светом, словно напоминая о силе, которая за ними стояла.
— Роды Эларинов, Вейнтар и Морвейнов, — уточнила Лираэль, и в её голосе прозвучала сталь, холодная и острая, как клинок. Она подошла к карте и указала на каждый символ поочерёдно. — Они всегда были связаны с хранительницами, имели доступ к древним знаниям и ресурсам. Их библиотеки хранят свитки, которым больше тысячи лет, их хранилища полны артефактов, способных изменить ход истории. Когда Алексис поменялась местами с Лекси, они потеряли дом — и теперь пытаются вернуть его любой ценой. Они готовы пожертвовать кем угодно, разрушить что угодно, лишь бы вернуть то, что они считают своим.
В комнате повисло тяжёлое молчание. Мы все понимали: речь шла не просто о мести или власти. За этими действиями стояла целая система, многовековая традиция, где судьбы отдельных людей ничего не значили перед лицом «высших целей».
— Мы должны задержать их представителей, — твёрдо сказала я, вставая из‑за стола и подходя к окну. За стеклом сгущались сумерки, а в воздухе чувствовалось напряжение, будто сама природа замерла в ожидании бури. — Не дать им возможности продолжать свои игры с судьбами других. Это не просто мера предосторожности — это необходимость. Если мы позволим им и дальше действовать безнаказанно, пострадают невинные. Дети, старики, те, кто не умеет защищаться… Мы не можем этого допустить.
Мужчины обменялись короткими кивками. В их взглядах читалась решимость — каждый понимал, что на кону стоит не только безопасность нашего дома, но и будущее всего магического сообщества. План начал обретать чёткие очертания, складываясь из отдельных фрагментов, как мозаика.
— Я подготовлю документы для Совета, — сказал Кайл, доставая из кармана зачарованный блокнот. Его страницы уже начали заполняться аккуратным почерком, фиксируя ключевые моменты. — Обосную необходимость задержания на основании сегодняшнего нападения. У нас есть свидетельства, следы магии, показания детей… Всё это вместе создаст неопровержимую картину.
— Мы обеспечим поддержку стражей, — добавил Веларин, поправляя широкий пояс с магическими амулетами. — У каждого из этих родов есть свои шпионы и агенты, разветвлённая сеть осведомителей. Нужно действовать быстро и слаженно, чтобы они не успели предупредить своих. Окружить их резиденции, заблокировать порталы, перекрыть каналы связи…
Он замолчал на мгновение, а затем добавил тише:
— И быть готовыми к тому, что они не сдадутся без боя. Эти роды не привыкли проигрывать.
— Ария, ты останешься с детьми? — спросила я, поворачиваясь к подруге. Её лицо выглядело уставшим, под глазами залегли тени, но в глазах светилась та же решимость, что и у остальных. — Поможешь Мири их успокоить? Они пережили слишком многое за последние часы. Им нужно чувство безопасности, тепло, забота…
— Конечно, — она улыбнулась, но улыбка вышла вымученной. Ария подошла ко мне и на мгновение сжала мою руку. — Сделаю всё, чтобы они почувствовали себя в безопасности. Приготовлю им горячий шоколад с корицей, расскажу какую‑нибудь добрую сказку… И прослежу, чтобы Мири поставила дополнительные защитные чары вокруг их комнат.
Я кивнула, благодарно сжав её пальцы в ответ.
— Тогда за работу, — я выпрямилась во весь рост, обводя взглядом собравшихся. — Чем быстрее мы разберёмся с этим, тем быстрее я поздравлю своего сына с его четырнадцатилетием. Он заслуживает праздника, а не страха и тревоги. И все дети заслуживают того, чтобы расти в мире, где их не используют как пешки в чужих играх.
Комната наполнилась движением. Кайл уже склонился над документами, его перо скользило по пергаменту с едва слышным шелестом. Веларин достал кристалл связи, готовясь вызвать отряд стражей. Ариэн и Лираэль склонились над картой, намечая точки для блокирования. Рейган проверил оружие на поясе и бросил короткий взгляд в окно.


    Глава 34

    Запрос Кайла достиг Совета Правителей уже к рассвету. Совет собрался в полном составе. В центре зала мерцал Кристалл Справедливости — древний артефакт, способный выявить ложь в словах говорящего.
Кайл представил доказательства:
* отчёты о нападении с подробным описанием следов магии;
* показания детей, зафиксированные в зачарованных кристаллах памяти;
* анализ энергетических возмущений, проведённый Арией;
* карту связей между родами Эларинов, Вейнтар и Морвейнов и событиями последних месяцев;
* данные об экспериментах с искусственной истинной связью — попытки создать детей из рас, которых давно нет: записи о магических манипуляциях с генетическим кодом, протоколы неудачных опытов, обрывки дневников с расчётами;
* свидетельства о похищении магически одарённых детей для использования в ритуалах.
После трёх часов обсуждения Совет вынес вердикт:
'На основании представленных доказательств и в соответствии с Уставом Магического Сообщества, Совет Правителей постановляет:
1. Задержать представителей родов Эларинов, Вейнтар и Морвейнов для проведения следствия.
2. Наложить временный запрет на использование порталов и дальних заклинаний связи для всех членов указанных родов.
3. Разрешить проведение обысков во всех резиденциях родов с целью изъятия улик.
4. Назначить асиморов для проведения сканирования сознания подозреваемых с целью выявления причастности к заговору.
Решение вступает в силу немедленно. Исполнение поручается объединённым силам стражей и магам, представленным госпоже д’Рор'.
Под документом вспыхнули подписи всех членов Совета — золотые руны, которые тут же перенеслись в виде магических уведомлений адресатам.
Уже через час после оглашения решения Совета возле нашего дома начали собираться отряды для захвата заговорщиков. Воздух наполнился гулом голосов, звоном стали и шелестом магических щитов.
Командиры групп проверяли готовность бойцов: стражи проверяли оружие и защитные амулеты, маги настраивали фокусирующие кристаллы и заряжали накопители энергии. Рейган лично проверял каждого мага — убеждался, что защитные плетения наложены правильно, а каналы связи с центральным штабом работают без помех.
Я наблюдала за сборами с балкона. Видела, как отряды делятся на группы: одни будут заниматься задержанием, другие — обеспечивать прикрытие, третьи — проводить обыски. Каждый боец знал свою задачу. Мы готовились к худшему — к тому, что роды не сдадутся без боя.
Когда все были готовы, командиры отдали приказ к выдвижению. Отряды двинулись к резиденциям родов — каждый по своему маршруту, но с одной целью: выполнить постановление Совета.
Но когда отряды приблизились к резиденциям родов, сопротивление оказалось ожесточённым.
Род Эларинов активировал защитные чары — над замком вспыхнул купол из переплетённых рун, мерцающий зловещим фиолетовым светом. Стражи вынуждены были потратить драгоценные минуты на его нейтрализацию: маги выстраивались в линию, создавая фокусирующую матрицу, и направляли потоки энергии в слабые точки купола. Пока они работали, маги рода осыпали их заклинаниями с башен — огненные шары, ледяные копья и гравитационные ловушки сыпались на головы атакующих. Несколько стражей получили ранения, но продолжали сражаться.
Особняк Морвейнов встретил отряд ловушками — пол под ногами стражей превратился в зыбучие пески, затягивающие тех, кто не успел среагировать. Стены ожили и протянули каменные руки, пытаясь схватить бойцов. Разведчикам пришлось прокладывать путь, разрушая иллюзии и рассеивая проклятия. Один из магов использовал заклинание «Прозрения» — и тогда все увидели, что стены особняка покрыты сетью магических нитей, управляющих ловушками. Разрыв этих нитей позволил отряду продвинуться дальше.
Резиденция Вейнтар оказалась самым опасным местом. Как только наш отряд приблизился, ворота распахнулись, и навстречу вышли вооружённые маги в чёрных плащах — их было не меньше тридцати. Завязался настоящий бой: вспышки заклинаний озаряли двор, магические щиты трещали под ударами, а воздух наполнился запахом озона и гари.
Я отбила атаку двух противников, используя щит отражения — их собственные заклинания вернулись к ним, заставив отступить. Рядом Рейган блокировал портал побега, создавая вокруг него сеть антимагических узлов, а Шаэрон обезвредил мага, пытавшегося активировать взрывной артефакт — тот замер в воздухе, обездвиженный заклинанием паралича.
— Они знали, что мы придём! — крикнул Веларин, отражая удар огненного шара с помощью зеркального щита.
— Или готовились к этому, — мрачно ответила я. — Всем группам: усилить бдительность! Они могут попытаться уничтожить улики!
Бой длился почти два часа. Постепенно сопротивление ослабло — маги родов были либо задержаны, либо обезврежены. Но победа далась нелегко: несколько стражей получили серьёзные ранения, а двое магов погибли, прикрывая товарищей от удара «чёрного вихря».
Асиморы приступили к сканированию сознания всех задержанных членов трёх родов. Процедура проходила в специально подготовленных залах, где каждый подозреваемый садился перед асимором с кристаллом, и его мысли проецировались в виде образов и воспоминаний. Они работали методично, слой за слоем снимая ментальные блоки и выявляя скрытые воспоминания.
Одновременно с этим маги‑следователи обыскивали дома родов. Они изымали:
* древние свитки с записями о 'Ветхом
Приюте';
* дневники и письма, упоминающие хранителей;
* карты с отмеченными местами силы;
* артефакты, связанные с переносом сознания;
* зачарованные книги с ритуалами;
* лабораторные журналы с описанием экспериментов по созданию искусственной истинной связи.
Всё это складывалось в огромные ящики, которые тут же запечатывались магическими печатями Совета и переносилось в Ветхий Приют.
В особняке Морвейнов, в самом дальнем крыле, за потайной дверью, стражи обнаружили подвал, скрытый иллюзией. Когда чары развеяли, перед ними открылась жуткая картина:
В углу, прикованная к стене тяжёлыми цепями с рунами подавления, сидела девочка лет восьми. Её волосы были растрёпаны, одежда изорвана, а на запястьях виднелись следы ожогов от магических оков. Она дрожала и прижималась к холодной стене, широко раскрыв глаза от страха.
Один из стражей опустился на колени перед ней:
— Всё хорошо, — тихо сказал он. — Мы здесь, чтобы помочь.
Девочка не ответила, только сильнее вжалась в стену. Но когда к ней подошла целительница из отряда, её губы дрогнули, и она прошептала:
— Они говорили, что я нужна для ритуала…
— Освободите её, — приказала я. — Немедленно доставьте в Ветхий Приют к Арии. Пусть осмотрит её и позаботится о безопасности. И проверьте все остальные дома ещё раз. Возможно, есть и другие…
Целительница завернула девочку в тёплый плащ и активировала амулет переноса. Через мгновение они исчезли в голубом мерцании, направляясь в безопасное место.
Обыски продолжились с удвоенной решимостью. В подвале замка Эларинов, за фальшивой стеной, стражи нашли ещё троих детей: двух мальчиков лет десяти и девочку лет шести. Они сидели на холодных камнях, прижавшись друг к другу, их глаза были полны страха. Рядом с ними не было ни матерей, ни каких‑либо взрослых — только остатки магических цепей и следы недавних ритуалов.
— Мы вас спасём, — пообещал один из стражей, снимая с них остатки оков. — Всё будет хорошо.
В резиденции Вейнтар, в потайной лаборатории под главным залом, нашли ещё одну девочку — она была без сознания, подключённая к сложной системе магических кристаллов. Маги быстро отключили устройство, и целители начали приводить её в чувство.
Каждая новая находка вызывала шок и гнев у бойцов. Мы понимали, что столкнулись не просто с заговором — с чем‑то гораздо более тёмным и жестоким. Дети были истощены, напуганы, не говорили от пережитого ужаса.
Обыски резиденций родов Эларинов, Вейнтар и Морвейнов продолжались трое суток без перерыва. Маги‑следователи работали в сменах, тщательно проверяя каждый уголок: снимали иллюзии, вскрывали тайники, анализировали найденные артефакты и сверяли их с магическими реестрами. В воздухе витал запах пыли, древних свитков и едва уловимый след тёмной магии — словно сама атмосфера домов помнила совершённые здесь преступления.
Всего было обнаружено девять детей:
* девочка 8 лет в особняке Морвейнов (первая найденная);
* два мальчика 10 лет и девочка 6 лет в замке Эларинов;
* девочка 7 лет в лаборатории Вейнтар;
* трое детей (мальчик 9 лет, две девочки 5 и 8 лет) в подземном комплексе под замком Эларинов — они были спрятаны в камерах с магической изоляцией;
* мальчик 11 лет в секретной комнате особняка Морвейнов, замаскированной под библиотеку.
Все дети были истощены, напуганы, многие имели следы магических экспериментов на теле: ожоги от рун, шрамы от энергетических разрядов, бледность от магического истощения. Их немедленно переправили в Ветхий Приют под опеку Арии и целителей.
Допросы проводились в зале Совета под наблюдением Кристалла Справедливости. Присутствовали: члены Совета, асиморы, маги‑следователи и я — как Хранительница Ветхого Приюта.
Лорд Эларин, высокий мужчина с седыми волосами и надменным взглядом, поначалу держался уверенно. Он отрицал любую причастность к экспериментам, утверждая, что его род лишь хранил древние знания. Но Кристалл Справедливости тут же вспыхнул алым — знак лжи.
— Искусственную истинную связь создавали, чтобы вернуть силу древних рас, — хрипло произнёс он, когда асимор начал сканирование его сознания. — Мы верили, что, воссоздав их кровь, получим доступ к забытым магическим источникам. Эксперименты с детьми… это были попытки стабилизировать связь. Те, кто бродяжничал, — неудачные образцы. Мы избавлялись от них, чтобы не привлекать внимания.
Я почувствовала, как внутри закипает гнев, но сохранила спокойствие.
— Где матери детей? — спросила я, глядя ему прямо в глаза.
Его взгляд дрогнул.
— Погибли во время экспериментов. Или были… устранены, — его голос дрогнул. — Они знали слишком много. Некоторые пытались бежать, унося с собой знания о ритуалах. Мы не могли этого допустить.
Леди Вейнтар, облачённая в чёрные одежды с серебряной вышивкой, держалась холодно и отстранённо. Но Кристалл снова показал ложь, когда она заявила, что ничего не знала о детях.
— Мы искали способ создать идеальных носителей магии, — призналась она, наконец. — Дети древних рас должны были стать ключом к новому порядку. Но большинство не выдерживали ритуалов. Тех, кто выживал, держали для дальнейших опытов. Сообщники… это те, кто частично унаследовал силу, но не смог её контролировать.
— Где Алексис? — резко спросила я. — Как её вернули на Эларион?
Леди Вейнтар впервые проявила эмоции — её глаза расширились, а пальцы сжались на подлокотнике кресла.
— Алексис… она была одной из первых успешных образцов. Но она слишком много знала. Когда она начала задавать опасные вопросы, мы решили от неё. Но, она сбежала — перешла в другой мир, а вместо нее появилась ты. Мы провели обратный ритуал, надеясь вернуть её в родное тело и через неё захватить контроль над Ветхим Приютом. Но её связь с Эларионом оказалась полностью разорвана. Она потеряла силу, став обычной смертной в чужом мире.
Морвейн, пожилой маг с измождённым лицом, выглядел сломленным. Он не пытался лгать.
— Мы думали, что создаём будущее, — прошептал он. — Но стали чудовищами. Матери детей… большинство погибли при родах — магия разрывала их изнутри. Остальных… убрали те, кто стоял выше нас.
— Кто? — я наклонилась вперёд. — Кто стоял выше?
— Она, — выдохнул он. — Та, кто уже прошла через эксперименты. Она стала нашим лидером… она называла себя «Хранителем Завета». Она родилась как один из первых успешных образцов, но её сила вышла из‑под контроля. Теперь она управляет теми, кто унаследовал частицу древней магии.
Дети, которых мы спасли, постепенно приходили в себя. Мы с Арией работали с ними ежедневно, помогая восстановить память и справиться с травмами.
Ария, целительница с многолетним опытом, использовала мягкие магические техники:
* восстанавливающие зелья для физического исцеления;
* успокаивающие чары, снимающие ночные кошмары;
* ментальные упражнения для восстановления памяти — постепенно, слой за слоем, снимая блоки, наложенные магами родов.
Я же занималась психологической поддержкой:
* проводила время с каждым ребёнком, позволяя им говорить о своих страхах;
* создавала безопасные пространства, где они могли играть и чувствовать себя детьми;
* помогала им осознать, что они больше не объекты экспериментов, а личности со своим будущим.
Особенно важную роль в адаптации младших детей сыграли Лиам (мой сын), Морвин и Торвин — близнецы пятнадцати лет, оказавшиеся самыми старшими из всех спасённых. Они сразу взяли на себя роль старших братьев и сестёр:
Лиам организовал для младших ежедневные прогулки по саду Ветхого Приюта, учил их простым играм и показывал безопасные магические трюки — например, как заставить цветок раскрыться или заставить камешек подпрыгивать. Он терпеливо отвечал на сотни вопросов и всегда был готов обнять того, кто проснулся от кошмара.
Морвин и Торвин взяли на себя организацию распорядка дня: они следили, чтобы младшие вовремя ели, помогали им умываться и укладывались спать. Близнецы придумали «вечерние истории» — каждый вечер они рассказывали сказки, которые сочиняли на ходу, превращая страшные воспоминания детей в победы добрых героев.
Ларина, наша тихая и чуткая девочка того, взяла на себя заботу о девочках. Она учила их плести венки из цветов, показывала, как рисовать, и терпеливо выслушивала их страхи. Ларина обладала удивительным даром — она могла успокоить даже самого напуганного ребёнка одним прикосновением руки.
Постепенно дети начали улыбаться. Они играли во дворе Ветхого Приюта, учились читать и писать, а некоторые даже проявляли магические способности — слабые, но настоящие.
Особенно тяжело пришлось мальчику 11 лет из особняка Морвейнов. Он молчал несколько дней, пока Ария не обнаружила, что на его сознание наложена печать молчания. После её снятия он рассказал, что видел, как его мать пытались спасти других детей, но была убита магами рода. Лиам провёл с ним несколько дней, просто сидя рядом и показывая, как запускать бумажные кораблики по ручью. Постепенно мальчик начал говорить, а через неделю уже смеялся над шутками Торвина.
Девочка 5 лет из подземного комплекса под замком Эларинов боялась света — её держали в полной темноте месяцами. Мы постепенно приучали её к освещению, сопровождая процесс успокаивающими заклинаниями. Ларина каждый день приносила ей цветы и показывала, какие тени они отбрасывают на стену. Постепенно девочка перестала вздрагивать от солнечного луча и даже начала сама собирать букеты.
На основании всех улик и показаний Совет вынес приговор:
* главы родов Эларинов, Вейнтар и Морвейнов приговорены к казни через лишение магической силы — их энергия будет поглощена Кристаллами Источника.
* все найденные артефакты и записи переданы на хранение и изучение в Ветхий Приют — Ария возглавила исследовательскую группу;
* создана специальная комиссия по поиску и спасению других детей, пострадавших от экспериментов — в её состав вошли опытные маги и целители;
* начата охота на «Хранителя Завета» и её сообщников — отряды стражей и магов получили особые полномочия для их поимки.
Мы с Арией продолжали работать с детьми, зная, что впереди ещё много работы. Но теперь у них был шанс на нормальную жизнь — без страха, без экспериментов, без боли.


    Глава 35

    Со дня захвата родов прошло две недели. Дети постепенно осваивались в Ветхом Приюте. Они стали больше разговаривать, улыбаться, играть друг с другом. Их глаза уже не были такими испуганными, а ночные кошмары посещали их всё реже — Ария и целители сделали всё возможное, чтобы помочь им справиться с последствиями пережитого.
Мы с помощью Совета Правителей решили нанять учителей для детей. Им нужно было учиться — не только магии, но и обычным наукам, истории, искусству. Совет согласился и подписал указ: все дети, которые были найдены (и те, что ещё будут обнаружены), переходят под мою опеку. Почему‑то члены Совета считали, что Ветхий Приют — лучшее место для них. Мы с моим мужем полностью согласились: здесь дети были в безопасности, окружены заботой и могли расти в мире, свободном от страха.
Амулеты, созданные Арией, показали, что дети, найденные в домах родов, принадлежали к расам, которых уже давно не существовало на Эларионе. Это открытие потрясло всех нас.
Девочка из особняка Морвейнов (8 лет) оказалась драконицей из Серебряного рода. В архивах Ветхого Приюта мы нашли лишь несколько строк о них: «Серебряные драконы — хранители равновесия, их чешуя отражала свет звёзд, а дыхание исцеляло раны». Она была первой, кого мы идентифицировали. Когда амулет коснулся её кожи, он засиял мягким серебристым светом, подтверждая её происхождение.
Два мальчика и девочка из замка Эларинов (оба мальчика 10 лет, девочка 6 лет) оказались оборотнями‑пумами. Кайл рассказал, что раньше на Эларионе жили не только оборотни‑волки, но и другие виды. Пумы славились своей ловкостью и скрытностью. Радовало, что им не придётся проходить какой‑либо обряд инициации — их сила пробуждалась естественным путём, и они уже демонстрировали первые признаки трансформации: их глаза иногда мерцали янтарным светом, а слух стал острее.
Девочка из лаборатории Вейнтар (7 лет) оказалась нагиней — второй из всей расы. Правитель нагов, узнав об этом, был одновременно шокирован и рад. Он лично посетил Ветхий Приют, чтобы увидеть её и Ларину. «Возможно, однажды девочки снова будут рождаться в нашей расе», — сказал он, с трепетом глядя на них. Их кожа имела лёгкий перламутровый оттенок, а волосы отливали медью — признаки, характерные для нагов.
Трое детей из подземного комплекса под замком Эларинов (мальчик 9 лет и две девочки 5 и 8 лет) тоже оказались серебряными драконами. Теперь их было четверо — возможно, они станут основой для возрождения рода. Когда они собрались вместе, амулеты засияли ярче, словно резонируя друг с другом. Ария предположила, что их связь может усиливать магические способности.
Мальчик из секретной комнаты особняка Морвейнов (11 лет) был единственным из своей расы — дриадом. Их род был малочисленным, они жили в лесах эльфов и помогали поддерживать баланс природы. До сих пор никто не знал, куда они исчезли. Мальчик почти не говорил о своём прошлом, но иногда, когда он касался растений, те начинали расти быстрее. Его кожа имела лёгкий зеленоватый оттенок, а волосы напоминали переплетение ветвей.
Учителя, нанятые Советом, начали занятия. Мы организовали расписание:
* утром — базовые науки и история Элариона;
* днём — магические уроки (под присмотром Арии и опытных наставников);
* вечером — творческие занятия: рисование, музыка, рассказывание историй.
Лиам, Морвин, Торвин и Ларина стали помогать учителям. Они проводили дополнительные занятия для младших:
* Лиам учил их основам боевой магии — простым защитным заклинаниям и техникам концентрации.
* Морвин и Торвин организовали спортивные игры во дворе, развивая ловкость и командный дух.
* Ларина вела кружок рукоделия, где дети учились создавать амулеты‑обереги из ниток и камней.
Особенно трогательно было видеть, как дриад помогал ухаживать за садом Ветхого Приюта. Он шептал что‑то растениям, и те откликались: цветы распускались ярче, а деревья тянулись ветвями к солнцу. Нагиня подружилась с ним — она рассказывала ему о водных источниках и магии рек, а он делился знаниями о лесной магии.
Совет Правителей, узнав о расах детей, принял важное решение:
* создать специальную программу обучения для возрождения древних родов;
* выделить средства на исследования магии забытых рас;
* организовать охрану Ветхого Приюта — теперь он стал не просто убежищем, а центром возрождения утраченных традиций.
Правитель нагов предложил взять на себя обучение нагинь, а эльфы выразили желание помочь дриаду, если он захочет изучить древние леса. Для серебряных драконов и оборотней‑пум тоже нашлись наставники — те, кто помнил легенды о них.
Я смотрела на детей, играющих во дворе, и чувствовала, как во мне крепнет решимость. Найти ту, что угрожает их жизни.
Я поднялась на чердак, где хранились сундуки с дневниками хранителей. Тогда я прочитала лишь один из них — дневник Алтеи, первой хранительницы. Сейчас же я хотела изучить их все: что‑то подсказывало, что там я найду ответы на свои вопросы — пусть и не на все.
Изучение заняло не один день. Я методично перелистывала страницу за страницей, вчитывалась в выцветшие чернила, расшифровывала старинные сокращения. Запах старой бумаги, пыли и едва уловимый аромат магических чернил наполнял пространство. Свет от зачарованного светильника дрожал на стенах, отбрасывая причудливые тени.
И мне повезло. Спустя неделю я наткнулась на запись в дневнике хранителя по имени Аран. Он писал:
'В ночь третьего месяца, когда луна была в фазе убывания, я почувствовал, как щит дома содрогнулся. Словно его пытались пробить извне — не грубой силой, а тонким, настойчивым давлением. Я, не раздумывая, вышел из дома, обследовал территорию. Всё казалось спокойным: деревья не шелохнутся, трава не примята, следы не оставлены. Но тревога не отпускала.
И в какой‑то момент, сам не зная почему, я решил проверить ворота. Подойдя ближе, я увидел за решёткой ворот, в темноте, Алтею — первую хранительницу. Я не мог поверить своим глазам: на тот момент Алтея была мертва уже шестьсот лет.
Она стояла там, за щитом, смотрела мне в глаза и что‑то шептала — я не разобрал слов. Её облик мерцал, как отражение в воде, нарушенное брошенным камнем. А потом она просто растворилась во тьме.
Я не знал, привиделось мне или нет. Но больше я её не видел'.
Я дочитала оставшиеся дневники — ни в одном из них не было упоминаний о ней. Поэтому, взяв дневник Арана, я спустилась в библиотеку. Там хранились все материалы, найденные при обысках: свитки, листы, дневники, карты.
Перебрав всё, я не нашла ни одного упоминания о первой хранительнице. Ни в древних хрониках, ни в записях магов, ни в легендах. Только в дневнике Арана — одно свидетельство её появления.
Но я чувствовала: что‑то упускаю. В голове крутились вопросы: почему именно Аран увидел её? Почему она явилась именно ему? Может, между ними была какая‑то связь, о которой никто не знал? Или дело в чём‑то другом?
Я села за массивный дубовый стол, разложила перед собой дневник Арана и начала вчитываться снова. Что‑то в описании было странным. «Содрогнулся щит» — не атакован, не пробит, а именно содрогнулся, как от резонанса. И почему Аран почувствовал необходимость проверить ворота? Интуиция? Или что‑то другое?
Я достала карту магических линий Элариона и наложила на неё расположение Ветхого Приюта. Линии сходились здесь, образуя узел силы. Возможно, это как‑то связано?
— Что ищешь? — раздался голос за спиной.
Я обернулась. В дверях стоял Кайл, держа в руках стопку старых книг.
— Я нашла упоминание о появлении Алтеи, — я указала на запись. — Но нигде больше нет ни слова о ней. Ни в архивах, ни в хрониках. Как будто её существование стёрли.
Кайл подошёл ближе, вгляделся в строки.
— Содрогнулся щит… — задумчиво повторил он. — Это похоже на отклик. Как если бы кто‑то активировал древний маяк, или…
— Или как если бы кто‑то пытался установить связь, — подхватила я. — Например, пройти сквозь щит. Который когда‑то открывался при одной лишь мысли. Алтея не просто появилась в ту ночь.
Мы замолчали, обдумывая сказанное. В голове у меня роились мысли.
— Может, Алтея и есть Хранитель Завета, которого мы ищем? Может, её намеренно стёрли из истории? Или она стёрла себя сама, — предположила я.
Кайл кивнул, соглашаясь:
— Да, это имеет смысл.
— Но что её толкнуло на это? — задумалась я. — И как она, обычный человек, смогла прожить так долго? Без своих мужей…
Я на мгновение замолчала, выстраивая в голове цепочку рассуждений.
— Алтея, первая хранительница Ветхого Приюта, жила тысячу лет назад, — рассуждала я вслух. — Согласно тем крохам информации и ее дневнику, что нам удалось найти, она была не просто хранительницей — она была первой, сам приют, звал ее. Но в хрониках почти нет подробностей о её жизни после этого. Словно кто‑то тщательно зачистил все следы.
Кайл подошёл к стеллажу с древними фолиантами и достал потрёпанную книгу в кожаном переплёте.
— Вот, смотри, — он открыл страницу с выцветшим рисунком. — Это схема изначального щита Ветхого Приюта. Видишь эти символы? Они не просто создают защиту — они питаются энергией того, кто их активировал.
Я вгляделась в линии и знаки.
— Ты хочешь сказать…
— Что Алтея могла связать свою жизнь с самим приютом, — закончил Кайл. — Это объясняет и долголетие, и то, почему её образ появился у ворот — возможно, она действительно пыталась вернуться в дом.
Я провела пальцем по символам на странице.
— Тогда «Хранитель Завета» — это не кто‑то новый, а она сама? Но зачем ей устраивать все эти эксперименты с детьми? Зачем это все?
— Возможно, она пыталась восстановить то, что было утрачено, — предположил Кайл. — Вспомни: дети, которых мы нашли, принадлежат к древним расам. Может, Алтея хотела возродить их, чтобы укрепить магию приюта? Но что‑то пошло не так. Или кто‑то исказил её замысел.
Мы переглянулись. Теперь всё обретало новый смысл.
— Нужно найти больше записей о создании о ней, — сказала я. — Может есть что-то в архивах совета.
— И проверить связь между узлами силы, о которых говорили дети, — добавил Кайл. — Если Алтея пытается восстановить древний баланс, она может использовать их. Или кто‑то использует её намерения в своих целях.
— Сначало, поговорим с детьми.
Я собрала детей во внутреннем дворе Ветхого Приюта, в тени старого дуба, который особенно любил дриад. Кайл и Ария стояли неподалёку, внимательно прислушиваясь к разговору. Лиам, Морвин и Торвин — золотые драконы — сели рядом со мной, а Ларина, нагиня, расположилась чуть поодаль, рядом с младшими детьми.
— Ребята, — начала я мягко, — я хочу, чтобы каждый из вас рассказал, чувствует ли он что‑то необычное. Может, зов, шёпот или ощущение, будто что‑то вас куда‑то зовёт? Не бойтесь говорить — всё, что вы скажете, очень важно.
Лиам, мой сын, первым кивнул:
— Да, мама. Я чувствую… тягу к горам на востоке. Будто там что‑то ждёт меня — что‑то, что связано с моей силой. Иногда по ночам я вижу сны о пещерах, где кристаллы светятся, как звёзды.
Морвин добавил:
— И я тоже. Но у меня ещё есть ощущение… как будто я должен защитить что‑то. Не знаю, что именно, но это чувство становится сильнее с каждым днём.
Торвин, его близнец, задумчиво провёл рукой по траве:
— Мне снится один и тот же сон: огромный зал с колоннами, покрытыми золотыми рунами. Там есть трон, и на нём — корона с тремя камнями. Я не знаю, что это значит, но мне кажется, что я должен туда попасть.
Ларина, спокойная и собранная, заговорила тише:
— Я чувствую зов воды. Не просто реки или озера — чего‑то большего. Будто древний источник, скрытый глубоко под землёй. Он зовёт меня, чтобы я его нашла и пробудила.
Девочка‑драконица из особняка Морвейнов, которую мы назвали Селия, подняла руку:
— Я… я слышу шёпот ветра. Он говорит на языке, которого я не знаю, но я его понимаю. Он зовёт меня в горы, туда, где небо встречается со снегом.
Мальчик‑оборотень Кайран нахмурился:
— А я чувствую запах леса. Не нашего леса, а какого‑то другого — старого, древнего. Будто он помнит времена, когда здесь жили только духи.
Его брат Эрин кивнул:
— Да, и ещё я вижу во сне тени пум. Они бегут впереди, показывая дорогу.
Девочка‑оборотень Мира робко добавила:
— Мне снятся большие кошки. Они зовут меня играть, но не здесь, а где‑то далеко.
Нагиня Элира подняла глаза:
— Вода говорит со мной. Она шепчет о том, что было давно забыто. О городе под озером, где жили мои предки.
Трое детей из подземного комплекса — Риан, Лира, и Мираэль серебрянные драконы— переглянулись.
Риан, самый старший из них, сказал:
— Мы все видим один и тот же сон. О серебряном дереве, которое растёт на вершине самой высокой горы. Оно светится, и от него исходит музыка. Мы должны туда попасть.
Дриад Элрин тихо произнёс, не отрывая взгляда от дуба:
— Дерево говорит со мной. Оно помнит. Оно зовёт меня к другим деревьям, к тем, что старше гор. Там, в самом сердце леса, есть место, где магия никогда не угасала.
Когда дети закончили рассказывать, я обменялась взглядом с Кайлом. Он нахмурился.
— Все эти места — узлы силы, — тихо сказал он. — Горы, лес, озеро, древнее дерево… Если собрать детей вместе и привести их туда, можно пробудить что‑то очень мощное.
Ария кивнула:
— Но кто их зовёт? Алтея? Или тот, кто выдаёт себя за неё?
— Возможно, зов идёт не от одного источника, — предположила я. — Может быть, сами древние места силы пробуждаются, чувствуя в детях наследников утраченных рас.
— Обсудим это, когда остальные вернутся, — сказал Кайл.


    Глава 36

    Когда все мои мужчины вернулись домой — Рейган, Шаэрон, Ариэн, Оран и Лираэль — в доме словно стало теплее и светлее. Мы собрались в кабинете, где старинные книги на полках будто затаили дыхание, прислушиваясь к тому, что я собиралась сказать.
Я поведала им всё: о тревожных разговорах с детьми, о том, как они чувствуют таинственный зов древних мест силы, и о наших осторожных догадках насчёт Алтеи — той, чьи следы терялись в глубине веков.
Разложив на столе карту Элариона, я отметила места, о которых упоминали дети:
Восточные горы — туда неудержимо тянуло Лиама, Морвина и Торвина, а вместе с ними — Селию. Казалось, сама земля звала их.
Древний лес — место, которое виделось во снах Кайрану и Эрину, и куда настойчиво звал Элрина. В его шепоте слышались голоса давно забытых духов.
Озеро с затонувшим городом — зов, который отчётливо слышала Элира. Под толщей воды скрывались тайны, ждавшие своего часа.
Серебряная гора — сон Риана, Лиры и Мираэля о светящемся дереве, чьи ветви, казалось, касались самого неба.
Источник у восточной границы — то, что манило Ларину. Его воды, чистые и холодные, хранили память о древних ритуалах.
Оран склонился над картой, его пальцы скользили по пергаменту, словно пытаясь уловить отголоски древней магии.
— Все эти места — узлы древней магии, — произнёс он, поднимая взгляд. — И если собрать детей там одновременно…
— … можно пробудить что‑то очень мощное, — закончил за него Рейган, и в его голосе прозвучала не тревога, а скорее мрачное восхищение. — Но что именно?
Кайл провёл пальцем по отметкам на карте, соединяя их невидимой линией.
— Обратите внимание: места образуют почти идеальный круг вокруг Ветхого Приюта. Словно он — центр какой‑то схемы, древнего рисунка, начертанного самой магией.
Шаэрон, который до этого молчал, поднял голову. Его глаза сверкнули в полумраке кабинета.
— А что, если это не просто места силы? Что, если они — части одного целого? Как фрагменты заклинания или… ключа?
— Но зачем? — спросила я, чувствуя, как по спине пробежал холодок. — Что можно получить, собрав их там?
— Возможно, доступ к древней силе, которая была запечатана тысячу лет назад, — предположил Кайл. — Или активацию какого‑то механизма, созданного Алтеей. Того, что она спрятала, но не уничтожила.
Ариэн нахмурился, его пальцы непроизвольно сжали край стола.
— Если это так, то зов может усилиться. Станет сильнее, настойчивее, почти непреодолимым.
Мы все задумались, и в комнате повисла тяжёлая тишина, нарушаемая лишь тиканьем старинных часов.
— Я предлагаю следующий план, — нарушила я молчание. — Первое — разведка. Нужно отправить небольшие группы магов в каждое место, чтобы оценить магический фон и проверить, нет ли следов активности «Хранителя Завета».
Ариэн склонился над картой, его взгляд стал острым, расчётливым.
— Разумно. Я могу возглавить группу к Восточным горам — туда, куда тянет золотых драконов и Селию. У меня есть опыт работы с горными аномалиями, и я знаю, чего ждать от этих мест.
— Я возьму на себя Древний лес, — сказал Кайл. — Кайран и Эрин видели там тени пум. Возможно, это ключ к разгадке. К тому же, я неплохо ориентируюсь в лесной магии — её потоки, её дыхание мне знакомы.
— Тогда я отправлюсь к озеру с затонувшим городом, — решительно произнёс Оран. — Если Элира действительно слышит зов нагинь, там может быть что‑то важное. Правитель нагов обещал прислать мне в помощь одного из своих советников — с его знаниями мы сможем проникнуть глубже.
— А я проверю Серебряную гору, — взял слово Рейган. — Сон о светящемся дереве кажется самым загадочным. Возможно, там скрыт какой‑то артефакт или источник силы, который ждёт, пока его найдут.
— Я могу взять на себя Источник у восточной границы, — сказал Лариэль, указывая на карту. — Ларина чувствует там зов воды — это может быть связано с древними ритуалами очищения. К тому же, у меня есть несколько защитных формул, которые помогут проверить безопасность места.
— Значит, мне остаётся место, связанное с дриадом — сердце Древнего леса, — сказал Валерин. — По словам Элрина, магия там никогда не угасала. Я изучил несколько древних текстов о лесных духах — возможно, они пригодятся, чтобы понять, что нас ждёт.
— Отлично, с разведкой определились, — подвела я итог. — Второе — обучение детей. Нужно начать интенсивные занятия по контролю силы и сопротивлению ментальному воздействию. Ария возьмёт на себя основы целительства и защиты, я — работу с интуицией, Кайл — боевые заклинания.
Ария согласно кивнула, её глаза загорелись решимостью.
— Я подготовлю программу по ментальной защите и целительству. Научу их распознавать внушение и ставить простые барьеры. Также добавлю упражнения для восстановления сил — после экспериментов дети всё ещё уязвимы.
— Я составлю комплекс базовых защитных заклинаний, — подхватил Кайл. — Ничего сложного — только то, что поможет им отразить внезапную атаку или создать щит на несколько секунд. Главное — научить их действовать инстинктивно, не задумываясь.
— Третье — создание защитных артефактов, — продолжила я. — Шаэрон, ты предлагал разработать амулеты, блокирующие зов или хотя бы предупреждающие о его усилении?
Шаэрон достал из сумки кристаллы, мерцающие в свете лампы, и тонкие металлические нити, похожие на паутинки.
— Уже начал работу, — произнёс он. — Амулеты будут настроены на ауру каждого ребёнка. Они не полностью заглушат зов, но дадут время осознать его и принять решение — следовать или сопротивляться. Кроме того, они будут сигнализировать нам, если зов станет слишком сильным.
— Четвёртое — связь с советом правителей, — сказала я. — Оран, ты уже говорил с правителем нагов. Кто ещё может помочь?
— Все, — уверенно ответил Оран. — Эльфы точно заинтересуются — особенно если речь идёт о Древнем лесе. Их старейшины помнят больше, чем записано в книгах. Я отправлю им официальное послание с просьбой о встрече.
— И последнее, — начала я, обводя взглядом собравшихся. — Подготовка к ритуалу. Если зов станет слишком сильным и детям придётся отправиться к местам силы, мы должны быть готовы сопровождать их и контролировать процесс.
— Предлагаю заранее разработать протокол безопасности, — сказал Валерин. — Каждый из нас будет отвечать за определённую группу детей и конкретное место. Если что‑то пойдёт не так, у нас должен быть чёткий план отступления — быстрый, отработанный, без паники.
Шаэрон задумчиво посмотрел на карту, его пальцы слегка постукивали по столу.
— Также стоит подготовить портативные защитные поля. Я могу адаптировать несколько старых схем — они создадут барьер на случай, если мы столкнёмся с активным противодействием.
Я кивнула, чувствуя, как внутри растёт уверенность. Обведя взглядом собравшихся, я произнесла:
— Хорошо. Значит, план утверждён. Ариэн и Кайл начинают подготовку к разведке завтра на рассвете. Оран и Рейган — в течение дня должны отправить запросы союзникам. Шаэрон и Валерин займутся артефактами и защитными полями. Ария и я начнём занятия с детьми с утра. Все согласны?
Все кивнули.
Рассвет окрасил небо в нежные оттенки розового и золотого, когда Ариэн и Кайл актевировали амулеты переноса. Мы не решильсь использовать поратал. Я попросила дом, отключить его полностью.
Проводив мужчин я зашла обратно в дом и, застала Арию в гостиной: она раскладывала на столе свитки с рунами защиты и травы для целебных настоев. Её пальцы ловко перебирали сухие стебли, а глаза сосредоточенно скользили по строчкам древних текстов.
— Готова? — спросила я, присаживаясь рядом.
Ария подняла взгляд, и в её глазах я увидела ту же решимость, что и у остальных.
— Да. Я составила расписание занятий. Начнём с простых упражнений на концентрацию — пусть дети научатся чувствовать свои границы. Потом перейдём к базовым барьерам. И обязательно — дыхательные практики: они помогают восстановить силы после магического истощения.
Мы договорились разделить детей на две группы. Я взяла на себя утренние занятия по развитию интуиции: учила их прислушиваться к едва уловимым сигналам магии, распознавать ложные импульсы и отличать зов мест силы от собственных желаний.
— Представьте, что внутри вас есть тихий голос, — говорила я группе из пяти ребят, собравшихся в саду. — Он не кричит, не требует, а лишь подсказывает. Найдите его. Доверьтесь ему.
Кайла дети ждали с особым нетерпением — его уроки боевых заклинаний казались им чем‑то захватывающим, почти игрой. Но он сразу дал понять: это не развлечение.
— Магия — не игрушка, — строго произнёс он, стоя перед шеренгой юных магов. — Каждое заклинание требует сосредоточенности и контроля. Сегодня мы научимся создавать простейший щит — тот, что спасёт вас от внезапной атаки. Повторяйте за мной жест… да, вот так. Теперь — формула: «Аэрис вектра, щитом стань».
Тем временем Шаэрон и Валерин заперлись в мастерской. Из‑за закрытой двери доносились приглушённые звуки: звон металла, шипение расплавленного воска, редкие вспышки магического света.
К вечеру первого дня Шаэрон вышел с подносом, на котором лежали пять изящных амулетов — каждый уникален, словно отпечаток ауры своего будущего владельца.
— Вот, — он протянул один из них мне. — Кристалл настроен на магию Элиры. Если зов усилится, он станет теплее и начнёт мерцать синим. А если угроза станет критической — издаст тихий звон.
Я осторожно взяла амулет. Он был прохладным на ощупь, с гравировкой в виде волны — видимо, отражением связи Элиры с озером.
— Отлично, — кивнула я. — Раздадим их детям завтра утром.
На следующий день Оран вернулся с новостями от эльфов. Его глаза горели воодушевлением.
— Они согласны помочь! — объявил он за ужином. — Старейшина Лиринэль пришлёт трёх наблюдателей: одного к Древнему лесу, второго — к Серебряной горе, третьего — к Восточным горам. Они привезут с собой древние свитки — возможно, там найдутся подсказки о природе этого зова.
Рейган, который до этого молча помешивал чай, поднял голову:
— А от нагов уже пришёл ответ. Советник Аэлир присоединится к Орану у озера. Он знает подводные руны — если затонувший город хранит какие‑то послания, он сможет их прочесть.
Дни летели стремительно. Занятия с детьми шли по расписанию, амулеты были розданы, разведгруппы отправлялись в путь одна за другой.
Первой вестью стала записка от Ариэна:
«Восточные горы. Магический фон повышен, но стабилен. Обнаружил следы древнего ритуала — похоже, здесь когда‑то проводили обряд сдерживания. Никаких признаков „Хранителя Завета“, но ощущение… будто за нами наблюдают. Держимся настороже».
Вскоре пришёл отчёт от Кайла:
«Древний лес. Тени пум реальны — это духи‑стражи. Они не враждебны, но явно охраняют что‑то. Нашёл остатки магического круга у корней старого дуба. Похоже, он был разрушен намеренно. Жду дальнейших инструкций».
Каждый день приносил новые детали, складываясь в общую картину. Мы всё ближе подбирались к разгадке, но и зов становился сильнее. Дети начали видеть общие сны — фрагменты древнего города, переплетение корней и ветвей, сияющее дерево на вершине горы…
Однажды утром Элира подошла ко мне с бледным лицом:
— Он зовёт меня снова, — прошептала она. — Но теперь это не просто зов. Это… приказ. И я чувствую, что другие тоже его слышат.
Я обменялась взглядом с Арией. Пора было готовиться к худшему сценарию. План отступления, защитные поля, амулеты — всё должно быть готово. Мы не знали, что именно пробуждается в местах силы.


    Глава 37

    Я крепко сжала руку Элиры, стараясь передать ей хоть каплю своей уверенности.
— Мы готовы, — тихо сказала я. — Помни: амулет предупредит нас, если что‑то пойдёт не так. Вы не одни.
Ария подошла ближе и положила ладонь на плечо девочки.
— Дыши глубже, — мягко произнесла она. — Вспоминай упражнения, которые мы проходили. Отдели зов от своих мыслей. Представь, что между тобой и ним — прозрачная стена.
Элира закрыла глаза, сделала несколько глубоких вдохов. Постепенно её дыхание выровнялось, а лицо немного порозовело.
— Получилось, — прошептала она. — Он… отошёл. Пока.
Мы переглянулись с Арией. Это был хороший знак — значит, тренировки и амулеты работают. Но надолго ли их хватит?
В тот же вечер мы собрали экстренное совещание. Все, кто был в дме, собрались в кабинете — те же лица, что и в прошлый раз, но теперь в глазах каждого читалась новая тревога.
Я разложила на столе последние донесения:
* От Ариэна: «Следы обряда сдерживания явно относятся ко временам Алтеи. На скалах нашёл полустёртые руны — похоже, они формировали барьер. Кто‑то его разрушил».
* От Кайла: «Духи‑стражи леса ведут себя всё беспокойнее. Они показывают мне видения — фрагменты прошлого: женщина в серебристом плаще (возможно, Алтея), круг из пяти камней, вспышка света…»
* От Орана: «Советник Аэлир расшифровал часть подводных рун. Озеро было не просто городом — это была тюрьма. Что‑то или кто‑то был запечатан под водой».
— Всё сходится, — глухо произнёс Шаэрон, изучая записи. — Алтея создала систему из пяти мест силы как… замок. А Ветхий Приют — ключ к нему.
— И теперь замок ломается, — добавил Рейган. — Барьеры рушатся, зов усиливается. Дети — не случайные жертвы. Они — наследники той магии, что когда‑то использовалась для сдерживания.
Валерин провёл рукой по карте, соединяя точки.
— Смотрите: если представить эти места вершинами пятиугольника, а Приют — центром, то получается схема активации. Не разрушения, а пробуждения.
Оран резко выпрямился:
— Пробуждения чего?
Ответа не было. Но тишина, повисшая в комнате, была красноречивее любых слов.
— Значит, наш план меняется, — я встала, чувствуя, как внутри крепнет решимость. — Разведка дала нам достаточно данных. Теперь нужно действовать на опережение.
Все взгляды обратились ко мне.
— Первое: ускоряем тренировки. Дети должны научиться не просто сопротивляться зову, а контролировать его. Если это ключ — пусть учатся им пользоваться.
— Второе: Шаэрон и Валерин, вам нужно усилить амулеты. Пусть они не только предупреждают, но и создают временный барьер вокруг ребёнка, если зов станет слишком сильным.
Шаэрон кивнул:
— Потребуется энергия источника. Я могу настроить их на магический фон Ветхого Приюта — он достаточно стабилен.
— Третье, — продолжила я. — Оран, свяжись с эльфами и нагами. Попроси прислать дополнительные силы. Нам нужно создать сеть наблюдательных постов вокруг каждого места силы. Если начнётся активация — мы должны быть рядом.
Рейган скрестил руки на груди:
— А если это ловушка? Что, если «Хранитель Завета» ждёт, пока мы соберём детей в этих точках?
— Тогда будем готовы к бою, — твёрдо сказала Ария. — Мои ученики уже знают базовые защитные схемы. Кайл обучил их простым боевым приёмам. Мы не позволим использовать детей как пешки.
Кайл достал из сумки свиток:
— У меня есть идея. Если объединить защитные поля Шаэрона с рунами эльфов, можно создать временный щит над каждым местом. Не на долго, но это даст нам время.
— Действуйте, — кивнула я. — Сроки сжатые. Зов усиливается — Элира не единственная, кто начал слышать приказы. Остальные тоже.
Следующие дни превратились в водоворот действий.
Дети тренировались с удвоенным упорством. Я учила их чувствовать границы своего «я», отличать собственные желания от внушённых. Ария показывала, как восстанавливать силы с помощью дыхания и медитации. Кайл отрабатывал с ними быстрые защитные жесты.
Шаэрон и Валерин работали без сна и отдыха. Новые амулеты теперь не просто мерцали — они создавали вокруг ребёнка тонкую плёнку защитного поля, едва уловимую, но ощутимую.
Оран организовал связь с союзниками. К вечеру третьего дня первые наблюдатели прибыли из Эльфийского леса — трое высоких магов в плащах цвета мха. Они сразу отправились к своим точкам.
А потом пришло сообщение от Ариэна — короткое, тревожное:
«Горы. Руны начали светиться. Барьер почти разрушен. Что‑то пробуждается. Готовьтесь».
Я подняла глаза от пергамента. В окне уже загорались первые звёзды, а где‑то далеко, в сердце древних мест, магия приходила в движение.
— Так, — я повернулась к собравшимся. — Всё, чего мы ждали, начинается. Пора занимать позиции.
Я глубоко вдохнула, стараясь унять дрожь в пальцах. Всё шло слишком быстро — быстрее, чем мы рассчитывали.
— Значит, так, — я обвела взглядом собравшихся. — План вступает в силу. Все группы выдвигаются к назначенным точкам немедленно. Дети остаются здесь, под защитой усиленного барьера Ветхого Приюта. Ария и Лариэль — вы отвечаете за их безопасность.
Ария кивнула, её лицо было серьёзным, но спокойным:
— Мы создадим тройной защитный круг. Я задействую все целебные руны, которые знаю. Лариэль укрепит барьер водой из источника — она свяжет его с местной магией.
— Отлично, — я повернулась к остальным. — Оран, ты с группой наблюдателей отправляешься к озеру. Найди способ стабилизировать печать под водой — если она рухнет, последствия могут быть катастрофическими.
Оран застегнул плащ, его глаза сверкнули решимостью:
— Советник Аэлир уже на месте. Мы попробуем восстановить подводные руны. Если не получится — создадим временный заслон.
— Рейган, твоя задача — Серебряная гора, — продолжила я. — Найди светящееся дерево. Если это какой‑то артефакт, нам нужно понять его природу. Возможно, он — часть механизма сдерживания.
Рейган кивнул, проверяя крепления на походном мешке:
— Возьму с собой двух эльфийских наблюдателей. Их знание древних символов может пригодиться.
— Ариэн, — я посмотрела на него, — Восточные горы требуют твоего внимания. Если барьер там рухнет первым, поток магии может снести всё на своём пути. Попробуй укрепить руны или хотя бы замедлить процесс.
Ариэн усмехнулся — чуть нервно, но уверенно:
— Я уже знаю, какие плетения использовать. Главное — успеть до полного пробуждения.
— Кайл, ты идёшь в Древний лес, — сказала я. — Духи‑стражи могут помочь. Узнай, что они охраняют и почему теперь беспокоятся. Если нужно — договорись с ними.
Кайл проверил свой посох, на котором вспыхнули защитные руны:
— Тени пум не так просты, как кажутся. Но если предложить им сделку… Возможно, они станут союзниками.
— Шаэрон и Валерин, — я повернулась к ним, — вы остаётесь здесь, но ваша работа не заканчивается. Усильте барьер Приюта до максимума. Если связь между местами силы активируется, нас может накрыть волной магии. И подготовьте портативные поля — они понадобятся для эвакуации, если что‑то пойдёт не так.
Шаэрон достал кристаллы, уже настроенные на ауру каждого из нас:
— Поля готовы. Я свяжу их с амулетами детей — если возникнет угроза, они автоматически активируются и перенесут их под защиту Приюта.
Валерин добавил:
— Я настрою сигнальную сеть. Каждый из вас будет связан со мной. Если кто‑то попадёт в беду — мы узнаем сразу.
Через час все группы разошлись. Дом опустел, и в нём стало непривычно тихо. Ария уже вела детей в ритуальный зал — там, под древними сводами, мы создали самый мощный защитный круг.
Я подошла к окну. Вдали, на горизонте, небо начало мерцать — не зарёй, а магическим свечением. Восточные горы уже светились бледным фиолетовым, Древний лес окутала туманная дымка, над озером поднимались спирали пара, а Серебряная гора… Её вершина вспыхнула, словно там зажгли второе солнце.
— Начинается, — прошептала Ария, вставая рядом.
В тот же миг амулет на моей руке нагрелся и запульсировал синим светом. Сообщение от Ариэна:
«Барьер рушится. Руны взрываются одна за другой. Я держу заслон, но надолго меня не хватит. Нужна помощь!»
Я схватила свиток связи:
— Валерин, активируй портативное поле! Кайл, ты ближе всех — можешь ли переместиться к горам?
Ответ Кайла пришёл почти мгновенно:
«Пробую договориться с духами леса. Они согласны помочь — но только если мы пообещаем восстановить их святилище. Отправляю часть их силы Ариэну. Держись!»
Свечение усиливалось. Внизу, в зале, дети начали шептать хором — не слова, а какие‑то древние звуки, словно вспоминая что‑то забытое. Элира подняла руки, и её амулет отозвался ярким синим светом, соединившись с другими.
— Они делают это, — ахнула Ария. — Они активируют связь между собой!
Я почувствовала, как магия вокруг нас сгущается, сплетаясь в единую сеть. Пять точек на карте, пять потоков силы — и мы в центре.
— Так, — я сжала кулаки, чувствуя, как внутри просыпается древняя сила рода. — Если они хотят пробуждения — пусть будет так. Но мы решим, что проснётся.
Я повернулась к Арии:
— Начинай ритуал защиты. Мы не позволим этой силе вырваться бесконтрольно. Пусть дети направят её — но под нашим контролем.
Ария улыбнулась — впервые за эти дни — и подняла руки. Вокруг нас зазвучали слова древнего заклинания, а в воздухе заплясали искры магии.
Где‑то далеко, в горах, Ариэн выдохнул с облегчением — поток силы от духов леса дал ему передышку. В лесу Кайл склонил голову перед тенью пумы, принимая её помощь. У озера Оран погружался под воду, окружённый мерцанием рун. На горе Рейган стоял перед светящимся деревом, протягивая к нему руку…
Магия в Ветхом Приюте сгустилась до осязаемости — воздух дрожал, словно натянутая струна. Дети стояли в круге, их руки были соединены, а амулеты пульсировали в едином ритме. Элира, стоявшая в центре, подняла голову — её глаза светились мягким синим светом.
— Они зовут нас, — прошептала она. — Не приказывают больше. Просят.
Ария перехватила мой взгляд и кивнула. Мы обе поняли: это переломный момент. Зов перестал быть угрозой — он стал диалогом.
— Хорошо, — громко сказала я, выходя в центр круга. — Мы слышим вас. Говорите.
В тот же миг мир вокруг изменился. Стены Приюта растворились, и мы оказались посреди сияющего пространства, где пять лучей света тянулись к нам из разных точек Элариона. Каждый луч нёс образы:
От Восточных гор — видение обряда, где Алтея и её соратники создавали барьер, жертвуя частью своей силы.
Из Древнего леса — картина древнего договора с духами‑стражами: они обещали охранять печать в обмен на защиту их земель.
С озера — воспоминание о затонувшем городе и существе, заключённом под ним: не демоне, а хранителе знаний, которого ошибочно сочли опасным.
С Серебряной горы — образ светящегося дерева как проводника магии, связующего звена между мирами.
От источника — память о ритуале очищения, который поддерживал баланс сил на протяжении веков.
— Это не тюрьма, — выдохнула я. — Это система защиты. Алтея не запечатывала зло — она сохраняла равновесие. А теперь, когда барьер рушится, магия ищет новых хранителей.
Элира повернулась ко мне:
— Дети — те самые новые хранители?
— Да, — ответила я. — Их зов — не проклятие, а призвание. Они унаследовали силу тех, кто создал эту систему.
В этот момент связь с группами ожила.
Сообщение от Ариэна:
«Руны больше не взрываются. Они перестраиваются. Духи леса передали мне часть своей энергии — теперь я вижу схему. Барьер можно не просто починить — его можно улучшить».
От Кайла:
«Тени пум показали мне скрытый алтарь. Если восстановить его, лес станет естественным усилителем защиты. Они согласны помочь — но требуют, чтобы мы признали их равными, а не просто стражами».
От Орана:
«Существо под озером — не угроза. Оно хранило знания о древних языках магии. Советник Аэлир договорился: если мы восстановим связь между местами, оно поделится этими знаниями».
От Рейгана:
«Дерево — не артефакт, а живое существо. Оно готово сотрудничать, если мы пообещаем защищать его и другие магические растения. Оно может стать центральным узлом новой сети».
Я закрыла глаза, впитывая эту информацию. Всё складывалось в единую картину.
— Слушайте все, — я заговорила в свиток связи, чтобы меня услышали везде. — У нас есть шанс не просто восстановить старый барьер, а создать новую систему. Более мудрую, более справедливую. Где духи, наги, эльфы и люди будут не стражами и хранителями, а партнёрами.
Ария улыбнулась и положила руку мне на плечо:
— И дети станут её сердцем.
Мы вернулись в Приют — на этот раз по‑настоящему. Стены вновь обрели плотность, а в зале стало тихо. Дети разомкнули круг, но их ауры всё ещё мерцали, соединённые невидимыми нитями.
— Что теперь? — спросила Элира.
Я посмотрела на Арию, затем на Лариэля, который только что вошёл в зал с чашей воды из источника.
— Теперь мы строим, — сказала я. — Не стену, а мост. Не тюрьму, а дом. Каждый из вас — часть этого дома. Готовы ли вы принять эту ответственность?
Дети переглянулись и одновременно кивнули.
— Готовы, — ответила за всех Элира.
В тот же миг амулеты на их руках вспыхнули мягким светом — не предупреждающим, а приветственным. Связь между местами силы не исчезла — она изменилась. Теперь это была не цепь, а сеть. Не оковы, а опора.
За окном рассвет окрасил небо в золотые и розовые тона. Где‑то далеко, в горах, Ариэн начал плести новые руны. В лесу Кайл высаживал саженцы магических деревьев у алтаря духов. У озера Оран и советник Аэлир восстанавливали подводные символы. На горе Рейган обнимал ствол светящегося дерева, шепча ему слова благодарности.
А здесь, в Ветхом Приюте, мы начали составлять новый договор — между мирами, между расами, между прошлым и будущим. Дети сидели вокруг стола, рисуя символы, которые видели во снах, а мы, взрослые, записывали их, понимая: начинается новая эра.
Магия больше не звала — она приглашала. И мы приняли приглашение.


    Глава 38

    Работа закипела во всех уголках Элариона. Новая система требовала не просто восстановления старых узлов — она нуждалась в гармоничном соединении всех элементов в единое целое.
В Ветхом Приюте дети с увлечением чертили на пергаментах схемы, которые приходили к ним во снах и видениях. Элира, взявшая на себя роль координатора среди юных магов, раскладывала листы по порядку, соединяя линии цветными нитями.
— Смотрите, — она указала на два рисунка рядом. — Здесь озеро питает гору, а гора отдаёт силу лесу. Но если добавить связь с источником, поток станет стабильнее.
Ария склонилась над схемами:
— Ты права. И заметьте: когда мы усиливаем одну ветвь сети, остальные тоже откликаются. Это живая система, как дерево.
Я подошла ближе, вглядываясь в переплетение линий:
— Значит, наша задача — не жёстко фиксировать потоки, а направлять их, позволяя системе саморегулироваться. Как в природе.
Тем временем новости приходили со всех точек:
От Ариэна (Восточные горы):
«Мы с духами гор создали новый узор рун. Он не запирает силу, а фильтрует её — пропускает только чистые потоки. Первые испытания прошли успешно: магический фон стабилизировался, а аномалии исчезли. Теперь работаем над подключением к общей сети».
От Кайла (Древний лес):
«Алтарь духов восстановлен. Тени пум согласились стать частью системы — они будут регулировать лесные потоки магии. Более того, они предложили обмен: мы даём им защиту от внешних угроз, а они делятся древними знаниями о равновесии стихий».
От Орана (озеро с затонувшим городом):
«Хранитель знаний под водой оказался мудрым существом. Он передал нам свитки с описанием изначального замысла Алтеи. Оказывается, система должна была развиваться, а не застывать! Сейчас мы с советником Аэлиром настраиваем подводные руны так, чтобы они усиливали общую сеть, а не просто сдерживали силу».
От Рейгана (Серебряная гора):
«Светящееся дерево стало центральным узлом. Оно принимает и распределяет энергию, но только при условии, что мы будем регулярно подпитывать его силой природы — солнечным светом, дождём, теплом земли. Создаём вокруг него сад магических растений — они станут естественными аккумуляторами».
Однажды утром Элира вбежала в зал с сияющими глазами:
— Оно работает! — воскликнула она. — Я чувствую все точки одновременно. Озеро, лес, горы, источник, гора — они дышат в одном ритме!
Мы с Арией переглянулись. Это был следующий этап — система начала осознавать себя.
— Нужно закрепить связь, — сказала я. — Предлагаю провести общий ритуал синхронизации. Все группы должны подключиться одновременно.
Валерин, который изучал древние тексты в поисках подходящей формулы, поднял голову:
— Есть идеальный вариант — «Песнь равновесия». Это не заклинание в чистом виде, а гармоничное сочетание звуков, движений и образов. Каждый участник вносит свою часть, а вместе они создают единую структуру.
Шаэрон кивнул:
— Я настрою амулеты так, чтобы они резонировали с этой песней. Они усилят связь и помогут поддерживать ритм.
Подготовка к ритуалу заняла три дня. Мы распределили роли:
* Дети отвечали за поддержание личной связи с каждым местом силы.
* Взрослые координировали потоки энергии и следили за стабильностью системы.
* Союзники (эльфы, наги, духи, все) обеспечивали локальную поддержку в своих зонах.
В назначенный час все заняли свои позиции. На рассвете, когда первые лучи солнца коснулись Серебряной горы, Рейган начал песнопение — низкий, вибрирующий звук, напоминающий гул земли.
К нему присоединился Кайл в лесу — его голос звучал, как шелест листьев. Оран у озера добавил мелодию, подобную плеску волн. Ариэн в горах вплел в общую канву глубокие, мощные ноты, похожие на раскаты грома.
Дети в Приюте подхватили мелодию — их голоса, чистые и звонкие, связали все части воедино. Мы с Арией, Шаэроном и Лариэлем поддерживали ритм, направляя потоки через амулеты и руны.
Магия заструилась по жилам мира. Линии на карте, которую мы разложили в центре зала, засветились — сначала поодиночке, затем соединяясь в единую сеть. Узоры на амулетах запульсировали в такт песне.
Внезапно все почувствовали момент соединения — словно тысячи нитей сошлись в одной точке. Система ожила.
Элира подняла руки, и её голос зазвучал иначе — не как часть хора, а как ведущий мотив:
— Мы — хранители равновесия. Мы принимаем эту силу не для власти, а для гармонии. Пусть каждый поток служит жизни, каждый узел защищает, каждая связь укрепляет мир.
В тот миг, когда последние слова прозвучали, магия разлилась по Элариону — не взрывом, а волной тепла и света. Амулеты перестали предупреждать — они стали индикаторами здоровья системы. Видения больше не пугали — они давали знания. Зов не приказывал — он предлагал сотрудничество.
На горизонте вспыхнули пять сияющих точек — Восточные горы, Древний лес, озеро с затонувшим городом, Серебряная гора и источник у восточной границы. Они соединились дугой света, которая охватила весь континент, а в центре, над Ветхим Приютом, вспыхнул мягкий золотой купол — символ новой эры.
Я обняла Элиру, чувствуя, как по щекам текут слёзы:
— Получилось, — прошептала я. — Мы сделали это.
Ария подошла, положила руку мне на плечо:
— Не мы. Мы все. Вместе.
Где‑то далеко, в горах, Ариэн улыбнулся, глядя на спокойные руны. В лесу Кайл поклонился тени пумы в знак благодарности. У озера Оран и советник Аэлир обменялись понимающими взглядами. На горе Рейган прислонился к стволу светящегося дерева, чувствуя его ровный, здоровый пульс.
Эларион больше не балансировал на грани катастрофы. Он вступил в новую эпоху — эпоху равновесия, где магия служила жизни, а разные народы и сущности работали сообща. И в сердце этой системы стояли дети — не жертвы зова, а его мудрые проводники.
Только два вопроса остались без ответа: кто хранительница завета и где сейчас Алексис.


    Глава 39

    Прошло две недели с тех пор, как равновесие Элариона было восстановлено, хоть и не полнастью, а круги мест силы наконец замкнулся на Ветхом приюте. Каждый раз, когда я об этом думаю, невольно задерживаю дыхание — будто сама реальность вздохнула с облегчением, сбросив тяжкое бремя.
Дети, став хранителями древней силы, внешне почти не изменились. Они всё так же беззаботно играют во дворе, заливисто смеются, старательно учатся у наставников. Но теперь их больше не терзает тот мучительный зов, что раньше разрывал души на части. Кошмары ушли — и с их исчезновением словно тяжёлый камень свалился с плеч детей.
Дом преобразился, словно живой организм, чутко откликнувшийся на перемены. У нас появился третий этаж — светлый, просторный, целиком отведённый для детей и их учителей. Я брожу по новым коридорам, касаюсь тёплых стен и ловлю себя на мысли: каждый кирпич здесь пропитан надеждой, каждый уголок дышит будущим.
Ария и её группа по‑прежнему погружены в изучение древних свитков и дневников, изъятых у предателей. Но теперь к их изысканиям добавились новые задачи: они исследуют места силы и духов, с ними связанных. Вижу, как загораются глаза Арии, когда она говорит о своих находках, — в ней просыпается настоящий исследовательский азарт, пламя любопытства, способное осветить самые тёмные тайны.
Мои мужчины занялись накопившимися делами — обязанностей за это время скопилось немало. Я любуюсь ими украдкой — сильными, надёжными, готовыми взять на себя любую ношу. В их спокойных движениях читается уверенность, в глазах — решимость.
А я… Я начала осваивать свою силу осознанно. Больше не хочу полагаться лишь на интуицию — мне нужно знать границы своих возможностей, понимать, на что я действительно способна. Тренировки отнимают много сил, требуют сосредоточенности и выдержки. Но с каждым днём я чувствую, как магия становится послушнее — словно приручённый зверь, она учится слушать мой голос, откликаться на зов.
День рождения Лиамы мы отметили в узком кругу, дома. Сын был счастлив — особенно его впечатлил трёхъярусный торт от Мири. Когда он увидел это чудо, его глаза расширились от восторга, а потом он расхохотался так звонко. Торт, кстати, понравился всем: нежный крем таял во рту, а бисквит был таким воздушным, что казалось, будто его создали с помощью магии — может, так оно и было?
После праздника я села за стол, взяла перо и аккуратно записала на листок дни рождения всех детей. Сейчас приближается день рождения Ларины — девочке исполняется шесть лет. Я замечаю, как иногда она щурит глаза в предвкушении праздника, тихонько улыбается своим мыслям, и в груди теплеет от этой детской непосредственности. В её взгляде — чистое, незамутнённое счастье, напоминание о том, ради чего мы всё это делаем.
Недавно мы с согласия Совета правителей объявили Ветхий приют настоящим приютом — не только для детей с древней силой, но и для тех, чья жизнь до этого скиталась по улицам. Новость разлетелась по Элариону быстрее ветра: люди шепчутся, передают вести из уст в уста, и я чувствую, как меняется отношение к нам. Из места, окутанного тайнами, мифами и слухами, мы превращаемся в остров надежды — маяк, к которому тянутся заблудившиеся души.
Три дня назад через портал пришли первые дети, решившие оставить бродяжничество ради жизни и учёбы. Их было всего четверо, но каждый принёс с собой целую историю, полную боли, потерь и робкой веры в лучшее.
Старшим оказался Бран, семнадцатилетний юноша с серьёзным взглядом и крепкими руками, привыкшими к труду. Он бережно держал на руках свою двухлетнюю сестру Сиелу — теперь она наша самая младшая воспитанница. Все так и норовят разбаловать малышку: то угостят конфетами, то покачают на руках, то расскажут сказку. Сиела уже вовсю командует, и никто не может ей отказать — её улыбка обезоруживает, растопляя даже самые суровые сердца.
Ещё двое — братья Эван и Арден. Эвану четырнадцать: он сдержан и вдумчив, смотрит на мир внимательно, словно оценивает каждый шаг. Ардену шесть — он полон энергии и любопытства, вечно бегает, задаёт вопросы, изучает каждый уголок нового дома. Мальчики быстро освоились, и теперь вся эта честная компания слушается Брана. Юноша сам взял на себя небольшой контроль за детьми: следит, чтобы они не разнесли дом, помогает разобраться с правилами, утешает, если кто‑то загрустит. Вижу, как в нём просыпается ответственность, как крепнет внутренняя опора — и сердце наполняется гордостью.
Глядя на них, я понимаю: всё, что мы делаем, имеет смысл.
Из моих мыслей меня выдернул голос дома, резко раздавшийся в моей голове: «У нас гости. За щитом».
Я напряглась после его слов.
— Кто? — спросила я, и сердце забилось чаще.
«Алксис. Она изранена. Зовёт тебя».
Я была в шоке от такой новости. Мы искали её эти две недели — безрезультатно. Ни малейших следов, ни намёка на то, где она может быть. Она словно растворилась после боя в Мироле, исчезла без следа, будто сама земля поглотила её. В груди вспыхнула смесь тревоги и облегчения: жива! Но почему сейчас? Почему здесь? И в каком она состоянии?
— Впусти её. Я встречу её, — сказала я дому и мысленно позвала своих мужчин. По нашей связи я почувствовала, что они удивлены не меньше моего: волны недоумения и настороженности прокатились ко мне, сменившись решимостью. Они уже спешили ко мне.
Быстрыми шагами я направилась к главному залу — там, у входа, щит пульсировал едва заметным светом, словно сдерживал что‑то опасное. Воздух сгустился, наполнился запахом озона и железа — запахом ран и магии, потраченной до последней капли.
Щит дрогнул, и в тот же миг я увидела её. Алксис стояла по ту сторону, прислонившись к невидимой преграде. Плащ был изодран, местами почерневший от огня или магии. Лицо — бледное, с запекшейся кровью у виска, глаза полузакрыты, но в них всё ещё горел упрямый огонь. Она подняла руку, слабо постучала по щиту — и я почувствовала её зов, тихий, но настойчивый, как последний вздох.
Я сделала жест, отдавая команду дому снять защиту. Щит растаял с тихим звоном, и Алксис, потеряв опору, начала падать. Я бросилась вперёд, успела подхватить её — тело оказалось пугающе лёгким, почти невесомым.
— Как ты здесь оказалась? — прошептала я, прижимая её к себе.
Она приоткрыла глаза.
— Я… сбежала… она… — выдохнула она. — идет… я… ошибалась…
Её голос оборвался, голова безвольно склонилась на моё плечо.
В этот момент в зал вбежали мои мужчины. Первым был Оран — высокий, собранный, с мечом у бедра. Он мгновенно оценил ситуацию, подошёл, осторожно принял Алксис из моих рук.
— Несём её в комнату, — коротко бросил он. — Ария, подготовь зелья. Кайл, проверь периметр — кто‑то мог идти за ней.
Остальные кивнули и разошлись выполнять поручения. Я пошла рядом с Ораном, не отрывая взгляда от бледного лица Алксис. Что же с ней случилось после Мироля?
Мы отнесли ее в комнату на втором этаже. Ария уже ждала с дымящимися флаконами и целебными травами. Она кивнула мне:
— Она пришла сама? После всего что сделала?
Я не знала что сказать. У меня не было ответов.
— Дождемся когда она предет в себя. И допросим, — коротко сказал Оран.
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    Ария склонилась над Алксис, быстро и уверенно оценивая её состояние. Пальцы ее скользили над ранами, не касаясь кожи, — она считывала потоки магии, искала очаги заражения и следы чужих чар. Воздух наполнился терпким ароматом трав: зверобоя, тысячелистника и чего‑то ещё, древнего и забытого, что хранилось в самых дальних полках лазарета.
— Глубокие энергетические разрывы, — тихо произнёсла Ария, не отрываясь от работы. — Кто‑то пытался выкачать из неё силу. И почти преуспел. Но она сопротивлялась… сопротивлялась до конца.
Каил, стоявший у окна, обернулся:
— Периметр чист. Никаких следов преследования. Но я оставил дополнительные охранные знаки — на всякий случай.
Оран внимательно осмотрел Алексис.
— Ее пытали, — сказал он.
Ария кивнула, достала из шкафчика небольшой хрустальный флакон с золотистой жидкостью.
— Это эликсир жизненной силы. Последний. Я приберегала его на крайний случай… но,
Она капнула три капли на губы Алксис. Золотистая жидкость впиталась мгновенно, и по телу женщины прошла едва заметная волна тепла. Её дыхание стало ровнее, а бледные щёки чуть порозовели.
— Работает, — выдохнула Ария. — Теперь нужно время.
— Расскажи, что ты успела выяснить? — обратилась я к Арии. — Что за следы ты нашла?
Целительниуа выпрямилась, вытер руки о полотенце.
— На ней следы чужой магии, — ответила она. — Не нашей. Что‑то древнее, из времён до Великого Разделения.
В комнате повисла тяжёлая, почти осязаемая тишина — такая густая, что, казалось, её можно было разрезать ножом. Мы переглянулись: взгляды встретились лишь на мгновение, но этого хватило, чтобы без слов понять — всё изменилось. Навсегда.
— Нужно предупредить Совет, — твёрдо произнёс Каил, и его голос прозвучал непривычно резко в этой давящей тишине. Он поднялся, нервно провёл рукой по тёмным волосам. — И немедленно усилить защиту приюта. Если за Алксис охотились, они могут прийти за остальными. Нельзя рисковать.
— Сначала она должна прийти в себя, — возразил Оран, не отрывая взгляда от бледного лица Алксис. Его голос звучал мягче, но в нём чувствовалась стальная решимость. — Только она знает, что произошло на самом деле. Мы не можем действовать вслепую.
Я молча кивнула, не в силах оторвать взгляда от лица Алксис. Её ресницы едва заметно дрогнули, пальцы слегка сжались в моей ладони — едва уловимое движение, но оно заставило моё сердце пропустить удар.
— Она… приходит в себя, — прошептала я, чувствуя, как в груди зарождается робкая надежда.
Алксис медленно открыла глаза. Сначала взгляд её был мутным, расфокусированным, словно она всё ещё находилась где‑то далеко, в плену кошмарных воспоминаний. Но постепенно сознание возвращалось — я видела, как проясняются её глаза, как в них вспыхивает проблеск узнавания.
— Что произошло? — спросила я, наклоняясь ближе. Мой голос дрожал, несмотря на все попытки сохранить спокойствие. — Расскажи нам, что случилось. Всё. С самого начала.
Она с трудом сглотнула, губы дрогнули, прежде чем прошептать первое слово:
— Алана… — прохрипела она. — Она вернулась. Та, кого веками считали лишь страшным мифом, древней легендой, которую рассказывают детям на ночь, чтобы они не шалили. Она ищет… ищет ключ. Тот, что спрятан здесь, в Ветхом приюте. Её план рухнул, когда все места силы замкнулись на этом доме. Словно сама земля решила защитить нас.
Мы замерли. Даже воздух, казалось, застыл в ожидании, пропитавшись напряжением. Я почувствовала, как по спине пробежал неприятный холодок, а пальцы невольно сжались в кулаки.
— Ключ? — переспросил Оран, нахмурившись. Его голос прозвучал глухо, будто издалека. — О чём ты? Какой ещё ключ?
Алксис попыталась приподняться, но Ария мягко, но решительно удержал её за плечи.
— Не напрягайся, — тихо сказал он. — Говори, только не торопись. Мы здесь, мы рядом.
Она закрыла глаза, собираясь с силами, глубоко вздохнула, словно готовясь нырнуть в ледяную воду. Затем снова посмотрела на нас — в её взгляде читалась смесь страха, вины и отчаянной решимости.
— Ключ — не предмет, — прошептала она, и каждое слово давалось ей с видимым трудом. — Это… ребёнок. Тот, в ком сходятся все линии силы, все древние потоки магии. Он — ось, вокруг которой вращается равновесие мира. Алана знает это. И скоро придёт за ним.
В комнате повисла оглушительная тишина. Я почувствовала, как кровь отхлынула от лица, а в груди что‑то болезненно сжалось.
— Когда‑то Алана думала, что ключ — это я, — продолжила Алксис, и в её голосе зазвучали нотки горького раскаяния. — Я поверила ей. Поверила и совершила ошибку. Не одну. Но теперь она знает правду. Ключ — это твой сын, Настя. Дом принял тебя, принял и его. Он — твой наследник. Остальные дети хранят равновесие, поддерживают хрупкий баланс. А твой сын… он может его контролировать. Управлять местами силы.
Тишина обрушилась на нас, тяжёлая и давящая, словно могильная плита. В голове вихрем пронеслись образы: смеющиеся лица детей во дворе, серьёзный взгляд Брана, сосредоточенно плетущего магические узлы, доверчивая улыбка Сиелы, когда она показывала мне свои первые успехи в управлении стихиями… И Лиам. Мой Лиам — с его заразительным смехом, любопытными глазами и неловкими попытками контролировать пробуждающуюся силу.
Кровь отхлынула от моего лица окончательно. Лиам… Мой сын — ключ? Тот, кто может управлять местами силы? В груди всё сжалось, дыхание перехватило, а перед глазами на мгновение потемнело.
— Лиам… — прошептала я, чувствуя, как внутри всё холодеет. — Но он же ещё ребёнок! Он ничего не знает о силе, он только-только научился контролировать свои вспышки, только начал понимать, что с ним происходит…
Оран положил руку мне на плечо. Его прикосновение было твёрдым, надёжным.
— Мы во всём разберёмся, — твёрдо сказал он, глядя мне прямо в глаза. В его взгляде читалась непоколебимая решимость. — Вместе. Но сначала скажи: кто такая Алана? Что мы о ней знаем? И чего она действительно хочет?
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    — Алана, — начала Алксис, и её голос дрожал, словно она извлекала из глубин памяти нечто давно похороненное. — Родная сестра‑близнец Алтеи. Первой хранительницы. Они вместе прибыли в Эларион много веков назад, полные надежд и амбиций. Но дом призвал именно Алтею — избрал её своей защитницей, даровал ей силу и семь истинных спутников. Алана же осталась в тени.
Она замолчала, сглотнула, и в её глазах отразилась древняя, невыплаканная боль. Ария склонилась над ней, осторожно коснулась лба, проверяя состояние. Алксис всё ещё была слаба — её кожа оставалась бледной, почти прозрачной, а руки слегка дрожали. Но взгляд уже не казался таким затуманенным: в нём появилась ясность, будто пелена отчаяния начала рассеиваться.
— Почему она решила, что ключ — это ты? — тихо спросила целительница, её голос звучал мягко, но настойчиво.
Алксис с трудом перевела дыхание, словно каждое слово отнимало у неё последние силы:
— Потому что именно я нашла обрывки записей первой хранительницы. Древние свитки, спрятанные в забытых руинах. Я знала места силы, могла к ним прикоснуться без вреда — это и сбило Алану с толку. Она посчитала, что во мне заключена связующая нить, что я — ключ к восстановлению её власти.
Она закрыла глаза на мгновение, словно заново переживая те дни.
— Сначала я думала, что я особенная, — продолжила она. — Мне казалось, что план Аланы даст мне всё, чего я когда‑либо желала: силу, признание, место рядом с ней. Но потом…
— Что было потом? — нетерпеливо спросил Каил, подаваясь вперёд. Его пальцы непроизвольно сжались в кулаки.
Алксис перевела дыхание, её голос стал ещё тише, почти шёпотом:
— Потом я была первой, кто прошёл через её эксперимент. Так Алана хотела пробудить во мне силу хранителя мест силы. Но ничего не случилось. Она поняла, что я просто последняя из рода д’Рор, которую дом не принял. Не более того.
В комнате повисло тяжёлое молчание. Даже пламя в камине замерло на мгновение, будто прислушиваясь к её словам.
— Поэтому она заперла меня, — продолжила Алксис, и в её голосе зазвучали нотки горечи. — И провела ещё один эксперимент. — Она посмотрела на Кайла с сожалением, в её глазах читалась невысказанная вина. — Она создала истинную связь между мной и Кайлом. Чтобы через меня выкачивать его силу — и силу всей стаи. Я думала, что связь между нами настоящая, искренняя… Но это была лишь иллюзия, сотканная магией и обманом.
— Как ты сбежала от неё? — спросил Оран, его голос звучал твёрдо, но в глазах читалось неподдельное участие.
— Когда они захватили Кайла, — ответила Алксис, — большая часть её подручных отсутствовала. И я смогла освободиться. Используя Амулет переноса — древний артефакт, который мне удалось спрятать, — я перенеслась сюда. Я знала, что дом не пустит её. Как бы слаб он ни был, он должен был защитить меня.
Она сделала паузу, её взгляд стал отстранённым, будто она снова видела те события.
— Я знала о ритуале двойников, — продолжила она, поворачиваясь ко мне. — И провела его. То письмо, что я оставила тебе, — сказала она, глядя мне в глаза, — было нужно, чтобы ты не попыталась сбежать из дома. Я не думала, что он выберет тебя сам. Даже предположить не могла…
Её голос дрогнул.
— Когда Алана узнала, что я сделала, она провела обратный ритуал. Думала, что я перенесусь обратно в своё тело. Но моя связь с Эларионом была полностью разорвана. Я перенеслась в твоём теле. Это разозлило её.
— И вы придумали план нападения на нас в Мироле? — спросила Ария, её брови сошлись на переносице.
— Этот план придумали три рода, чтобы все были замешаны во всём этом, — ответила Алксис. — На меня надели ошейник подчинения. Чтобы я не смогла сбежать или ослушаться приказа. План провалился. И тогда она стала пытать меня. Просто чтобы наказать за предательство.
Она сглотнула, её пальцы непроизвольно сжались.
— Но когда круг замкнулся на Ветхом приюте, она это почувствовала. Дом признал новую связь — через тебя и твоего сына. Дети были нужны, чтобы сила выбрала одного из них. Чтобы им — и остальными — можно было управлять. Духи никому не подчиняются, а вот дети, выращенные в заточении, легко поддаются контролю. Алана и есть Хранитель завета.
Каил нахмурился, подошёл ближе, его фигура отбрасывала длинную тень на каменные плиты пола.
— Значит, она придёт сюда, — произнёс он медленно, взвешивая каждое слово. — За Лиамом. И не одна.
— Не только за ним, — сказала Алксис, её голос прозвучал глухо, но твёрдо. — Ей нужны все дети.
Я сжала кулаки, пытаясь унять дрожь, которая пробивалась сквозь кожу. Страх за сына и остальных детей боролся во мне с холодной, стальной решимостью. В груди закипала ярость — первобытная, животная, готовая защитить тех, кого я люблю, любой ценой.
— Оран, — позвала я его, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — Найди Лиама. И помоги Брану и Мири завести всех детей в дом. Немедленно.
Словно в ответ на мои слова дверь с грохотом распахнулась, и в комнату ворвалась Мири. Её лицо было бледным, глаза расширены от страха, а дыхание прерывалось.
— Госпожа, — выпалила она, едва переводя дух, — Лиам и Сиела играют в саду. Но там… там странное облако появилось. Оно прошло через щит и движется прямо к ним!
В комнате воцарилась мёртвая тишина. Я почувствовала, как кровь застыла в жилах, а сердце пропустило удар. Взгляд метнулся к окну — сквозь витражные стёкла пробивался неестественный, багровый свет. Что‑то надвигалось. Что‑то, что не должно было проникнуть за защитные барьеры приюта.
Сердце ухнуло вниз, будто сорвалось с обрыва и полетело в бездну. Холодная волна страха окатила с головы до ног, но я тут же подавила её — сейчас было не время для паники.
— Веди меня! — приказала я, срываясь с места так резко, что стул опрокинулся с глухим стуком.
Мы выбежали в сад. Воздух здесь был густым, пропитанным запахом влажной земли и цветущих лилий, но что‑то в нём изменилось — он стал тяжелее, давил на грудь, словно предвещая беду. Вдалеке, над кронами старых дубов, клубилась тёмная масса — не то туман, не то дымка, пронизанная багровыми всполохами, которые пульсировали, будто живое сердце. Она медленно расползалась, поглощая пространство, и от неё веяло чем‑то древним и зловещим.
Лиам стоял рядом с Сиелой у небольшого фонтана, держал её за руку и что‑то увлечённо объяснял, размахивая свободной рукой. Они не замечали опасности — их лица были озарены улыбками, а в глазах светилась детская беззаботность. Сиела кивала, внимательно слушая, её косички подрагивали при каждом движении.
— Лиам! — крикнула я, бросаясь к ним. Мои шаги гулко отдавались по каменной дорожке, а сердце билось так сильно, что, казалось, вот‑вот вырвется из груди. — Бегите ко мне! Быстро!
Он обернулся — и в этот момент что‑то изменилось в его взгляде. Он увидел моё лицо: расширенные глаза, напряжённые черты, сжатые губы — и понял: что‑то не так. Без лишних слов схватил Сиелу за руку, и они побежали ко мне, их маленькие ножки быстро стучали по дорожке.
Тёмное облако зашевелилось, словно почувствовав их движение. Из него вырвались длинные щупальца — дымные, полупрозрачные, но пугающе реальные. Они потянулись к детям, извиваясь, как живые змеи, готовые схватить, утащить в свою тьму.
Я вскинула руки, сосредоточившись на древней магии дома, которая текла в моих жилах. Слова заклинания сорвались с губ почти бессознательно — я чувствовала, как сила отзывается, пробуждается, откликаясь на мой зов. Магия дома откликнулась мгновенно: вокруг нас вспыхнул золотистый купол, переливаясь, как расплавленное солнце. Щупальца тумана ударились о него и отпрянули с шипением, похожим на разъярённый вой. Они отступили, закружились вокруг барьера, но не смогли его пробить.
— Всё хорошо, — я опустилась на колени перед Лиамом, обняла его и Сиелу, прижала к себе, чувствуя, как их маленькие тела дрожат. — Вы в безопасности. Я вас защищу.
Лиам поднял на меня глаза — серьёзные, слишком взрослые для его возраста. В них читалась недетская проницательность, будто он уже понимал больше, чем следовало бы ребёнку.
— Мама, — тихо спросил он, — это было что‑то плохое, да? Оно хотело нас забрать?
Я погладила его по голове, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно и уверенно:
— Больше оно вас не тронет. Обещаю. Мы защитим всех вас. Никто не пострадает, пока мы здесь.
За моей спиной появились Оран, Каил и Ария. Их лица были напряжены, но в глазах читалась решимость. Оран положил руку на рукоять меча, Каил сжимал в ладони какой‑то амулет, а Ария уже начала шептать защитные заклинания, её пальцы светились мягким голубым светом.
— Первая атака, — мрачно произнёс Каил, глядя на клубящуюся тьму за барьером. Его голос звучал глухо, но твёрдо. — Алана не станет ждать. Она знает, что мы готовы.
— Значит, и мы не будем, — ответила я, поднимаясь на ноги. Мой голос зазвучал громче, увереннее, эхом отдаваясь в тишине сада. — Подготовьте приют. Усильте щиты. Соберите детей. Мы встретим её во всеоружии.
Барьер вокруг нас мерцал, отражая багровые отблески тучи. Где‑то вдалеке раздался раскат грома, хотя небо оставалось ясным. Воздух наполнился напряжением — битва только начиналась.
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    — Подготовьте приют, — повторила я, и мой голос зазвучал громче, эхом отдаваясь в тишине сада. — Усильте щиты. Соберите детей. Мы встретим её во всеоружии. Позовите остальных.
Оран кивнул, его пальцы уже складывались в сложный жест защитного заклинания. Я видела, как по его рукам пробежали голубые искры — древняя магия рода пробуждалась, отзываясь на зов.
— Ария, — обратилась я к целительнице, — проверь, все ли дети в безопасности. Если кто‑то остался снаружи…
— Я уже послала Мири проверить каждый уголок сада, — перебила она меня, и в её глазах мелькнула тревога. — Но лучше бы нам всем переместиться внутрь. Барьер не выдержит долго, если Алана решит атаковать всерьёз.
Каил сделал шаг вперёд, его фигура отбрасывала длинную тень на вымощенную камнем дорожку. В руке он сжимал древний амулет — камень цвета полуночи, испещрённый рунами, которые мерцали в такт его дыханию.
— Она не станет атаковать в лоб, — произнёс он, вглядываясь в клубящуюся тьму. — Алана хитра. Это была лишь разведка, проверка наших сил. Следующего удара стоит ждать там, где мы его не ждём.
Лиам всё ещё держался за мою руку, но теперь его взгляд был устремлён на тёмное облако. В глазах ребёнка читалась недетская сосредоточенность.
— Мама, — тихо сказал он, — я чувствую… что‑то. Оно звало меня. Там, внутри.
Я похолодела. Мой сын — ключ, тот, кто может управлять местами силы. Алана охотилась именно за ним.
— Ничего не бойся, — прошептала я, прижимая его к себе. — Мы защитим тебя. Все вместе.
Ария подошла ближе, её ладони засветились мягким зелёным светом.
— Дай мне коснуться его, — попросила она. — Я поставлю метку защиты. На время это скроет его силу от чужих глаз.
Я кивнула. Ария осторожно положила руку на лоб Лиама. Её губы зашевелились, произнося древнее заклинание. Зелёный свет окутал мальчика на мгновение, а затем впитался в кожу, оставив лишь едва заметный узор на виске.
— Теперь она не сможет так легко его найти, — сказала целительница. — Но это временная мера. Нам нужно действовать.
— Внутрь, — скомандовал Оран. — Все в дом. Каил, активируй дополнительные контуры защиты. Ария, помоги мне провести ритуал усиления основного барьера.
Мы двинулись к входу в приют. Сиела, всё ещё бледная, взяла Лиама за руку.
— Не бойся, — шепнула она. — У нас самый сильный дом. Он нас не подведёт.
Лиам слабо улыбнулся ей в ответ, но я видела, как дрожат его пальцы.
Когда мы вошли в холл, двери за нами закрылись с тяжёлым стуком. В тот же миг тёмное облако за окном рванулось вперёд, ударившись о невидимую преграду. Барьер вспыхнул золотом, отражая атаку.
— Они идут, — тихо произнёс Каил, глядя в окно. — Много. И не только люди.
Я подошла ближе. Сквозь витражные стёкла было видно, как из тумана выходят фигуры — высокие, закутанные в плащи, с глазами, горящими красным огнём. Среди них мелькали и другие — тени, лишённые чётких очертаний, извивающиеся, как дым.
— Призраки Бездны, — выдохнула Ария. — Она призвала их. Значит, действительно готова на всё.
Оран положил руку на резную панель у двери. Камень под его пальцами засветился, пробуждая древние чары.
— Дом, — произнёс он торжественно, — услышь нас. Защити тех, кто под твоей крышей. Пусть сила предков встанет на стражу.
Стены приюта задрожали. По камням побежали золотые линии, сплетаясь в сложные узоры. Воздух наполнился гулом — низким, вибрирующим звуком, который ощущался каждой клеточкой тела.
— Теперь они не пройдут, — сказал Оран, но в его голосе не было облегчения. — Пока держится дом, мы в безопасности. Но надолго ли?
Я посмотрела на Лиама. Он стоял рядом с Сиелой, и на его лице читалась решимость — не детская, а какая‑то древняя, будто в нём пробуждалось что‑то, что спало веками.
— Мы найдём способ, — твёрдо сказала я. — И остановим Алану.
В этот момент где‑то в глубине дома раздался звон — чистый, хрустальный звук, будто зазвенели тысячи колокольчиков. Все замерли.
— Что это? — прошептала Ария.
Я улыбнулась — впервые за этот день.
— Это дом отвечает. Он признал Лиама. И готов сражаться вместе с нами.
В этот момент в холле вспыхнули пять серебристых всполохов — мерцающих, словно звёздная пыль, — и перед нами появились мои мужчины. Ариэн, Рейган, Лираэль, Веларин и Шаэрон. Они перенеслись с помощью амулетов переноса. Воздух вокруг них ещё дрожал от перехода, а на полу остались едва заметные следы магического свечения.
— Что происходит? — резко спросил Ариэн, мгновенно оценивая обстановку. Его взгляд метнулся к дрожащему барьеру за окном, затем к бледным лицам детей, прижавшихся друг к другу.
Я собрала волю в кулак и рассказала им всё — коротко, чётко, без лишних эмоций, но не упуская ни одной важной детали:
— Алана идёт. Она знает о Лиаме. Знает, что он — ключ. И она приведёт с собой не только людей, но и призраков Бездны. Дом признал Лиама, — продолжила я, и мой голос зазвучал твёрже. — Он готов сражаться вместе с нами. Но нам нужно продержаться до тех пор, пока мы не найдём способ остановить Алану раз и навсегда.
Рейган глухо выругался, его могучие руки непроизвольно сжались в кулаки, а на лице проступила мрачная решимость. Лираэль нахмурился — его пальцы непроизвольно сжались на тетиве лука, а взгляд стал острым, как клинок. Он окинул взглядом помещение, прикидывая лучшие точки для стрельбы.
Веларин, самый опытный из них, подошёл ближе. Его мудрые глаза, обрамлённые сетью морщин, остановились на Лиаме, который всё ещё стоял рядом с Сиелой, крепко сжимая её руку. Он склонил голову, изучая мальчика, словно сканируя его ауру. В воздухе повисло едва заметное мерцание — Веларин использовал древнее заклинание распознавания. Через мгновение он медленно кивнул:
— Да, — тихо произнёс он. — Я чувствую это. Сила пробуждается. Но она ещё не стабильна. Ему нужна защита. Очень серьёзная защита.
— Именно, — подтвердила я, обводя взглядом своих воинов. В каждом из них я видела непоколебимую верность — ту, что не сломить ни угрозами, ни обещаниями. — Наша главная задача — обеспечить безопасность детей. Все они должны оставаться в центральной зале под надёжной охраной. Лиама — особенно. Его защита — наш приоритет.
Я повернулась к Шаэрону — молодому, но уже закалённому в битвах воину:
— Шаэрон, ты отвечаешь за периметр. Проверь все точки входа, расставь ловушки, если нужно. Используй руны сдерживания на каждом возможном проходе. И не забудь про подземные туннели — Алана может попытаться атаковать оттуда.
— Будет сделано, — коротко бросил Шаэрон, уже доставая из сумки набор зачарованных камней. Его глаза горели азартом предстоящей битвы.
— Рейган, — обратилась я к коренастому воину с бородой, заплетённой в три косы, — на тебе внешняя линия обороны. Если кто‑то прорвётся через барьеры, останови их любой ценой.
— Понял, — коротко бросил Рейган, разворачиваясь к выходу. Его пальцы уже сжимали рукоять меча.
— Лираэль, — я повернулась к меткому лучнику, — займи позицию на галерее. Твоя меткость нам пригодится, если дело дойдёт до стрельбы. Особенно против призраков — их уязвимые точки ты знаешь. Используй серебряные стрелы с зачарованием против тьмы.
Лираэль молча кивнул, его движения были плавными и точными, когда он проверял колчан. В его глазах читалась холодная сосредоточенность профессионала.
— Ариэн и Веларин — остаётесь со мной, — продолжила я. — Будем координировать оборону и готовиться к контрзаклинаниям. Веларин, активируй защитные руны на стенах. Ариэн, проверь связь с духами дома — нам понадобится их помощь.
Ариэн кивнул, его пальцы скользнули к рукояти меча, клинок которого начал едва заметно мерцать.
— Сколько у нас времени? — спросил он, вглядываясь в пульсирующий барьер за окном.
Словно в ответ на его вопрос, дом содрогнулся всем телом — так, что каменные плиты пола дрогнули под ногами. Барьер вспыхнул ослепительно ярким золотом, а за окнами раздался низкий, протяжный вой — будто сама тьма начала сжимать свои кольца вокруг приюта, пытаясь задушить нас в своих объятиях.
— Недолго, — ответила я, чувствуя, как магия дома отзывается в груди, пульсируя в такт ударам сердца. Каждая клеточка моего тела наполнялась древней силой, готовой к бою. — Готовьтесь. Сейчас начнётся.
Оран подошёл ко мне, положил руку на плечо. Его прикосновение было тёплым, надёжным — тем якорем, что удерживал меня от паники.
— Мы справимся, — тихо сказал он, глядя мне прямо в глаза. — Вместе. Мы уже проходили через худшее. И побеждали.
Я кивнула, глубоко вдохнула, собирая всю свою волю, и повернулась к детям:
— Идёмте, — позвала я, протягивая руку Лиаму и Сиеле. Мой голос звучал спокойно, хотя внутри всё сжималось от тревоги. — Пора занять свои места. Дом защитит нас. А мы защитим дом. Помните: пока мы вместе, нас не сломить.
Лиам поднял на меня глаза — в них больше не было страха, только решимость, удивительная для его возраста. Он взял меня за руку, Сиела последовала за ним, её тонкие пальцы дрожали, но она старалась держаться. Остальные дети, которых уже собрала Ария, двинулись следом — Бран с серьёзным лицом, Ларина, сжимающая амулет защиты, и другие, чьи имена сейчас не имели значения. Имело значение только то, что мы защищали их.
Все заняли свои позиции. Каил активировал последние контуры защиты — по стенам побежали золотые руны, сплетаясь в сложный узор. Ария начала плести сеть целительных чар на случай ранений, её ладони светились мягким зелёным светом. Воздух гудел от напряжения, магия витала в каждом уголке приюта, готовая обрушиться на врага. Где‑то вдалеке, за пределами барьеров, Алана готовилась к атаке. Но теперь мы были готовы встретить её.
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    Воздух в приюте стал густым, почти осязаемым от напряжения. Магия витала повсюду — она искрилась на кончиках пальцев Арии, пульсировала в рунах, бегущих по стенам, дрожала в защитном барьере, который теперь светился не золотистым, а багровым светом, словно предупреждая о надвигающейся буре.
— Все в центральной зале! — громко и чётко отдала я приказ. — Дети — в круг защиты. Ария, поставь над ними щит целительства. Каил, активируй охранные символы на полу — пусть они образуют пентаграмму силы.
Ария быстро подошла к группе детей, её ладони засветились мягким зелёным светом. Она начала чертить в воздухе сложные знаки, которые парили над головами ребят, создавая полупрозрачный купол.
— Не бойтесь, — тихо говорила она, улыбаясь каждому ребёнку. — Дом защитит вас. Просто доверьтесь ему.
Каил опустился на колени, достал из кармана мешочек с магическим песком и начал сыпать его на каменные плиты, формируя древний символ. Песок светился голубым, линии складывались в сложную геометрическую фигуру, которая постепенно охватывала всю залу.
Тем временем мои мужчины заняли свои позиции:
Шаэрон уже исчез в коридоре, ведущем к западному входу. Слышно было, как он что‑то бормочет, расставляя зачарованные камни — те начинали пульсировать синим светом, отмечая места будущих ловушек.
Рейган встал у главных дверей, положив руку на рукоять молота. Его фигура казалась монолитной, несокрушимой. Он закрыл глаза, шепча молитву предкам — оружие в его руках начало светиться ярче, впитывая древнюю силу.
Лираэль бесшумно поднялся на галерею. Его лук уже был натянут, первая стрела с серебряным наконечником ждала своего часа. Он окинул взглядом двор за окном — его глаза, привыкшие видеть в темноте, уже различали первые признаки надвигающейся атаки.
Ариэн и Веларин встали по обе стороны от меня. Веларин начал читать длинное заклинание, поднимая руки — вокруг него закружились магические символы, складываясь в сложную формулу защиты. Ариэн же обнажил меч; клинок засиял холодным белым светом, отбрасывая блики на стены.
Шаэрон уже исчез в коридоре, ведущем к западному входу. Слышно было, как он что‑то бормочет, расставляя зачарованные камни — те начинали пульсировать синим светом, отмечая места будущих ловушек.
Рейган встал у главных дверей, положив руку на рукоять молота. Его фигура казалась монолитной, несокрушимой. Он закрыл глаза, шепча молитву предкам — оружие в его руках начало светиться ярче, впитывая древнюю силу.
Лираэль бесшумно поднялся на галерею. Его лук уже был натянут, первая стрела с серебряным наконечником ждала своего часа. Он окинул взглядом двор за окном — его глаза, привыкшие видеть в темноте, уже различали первые признаки надвигающейся атаки.
Ариэн и Веларин встали по обе стороны от меня. Веларин начал читать длинное заклинание, поднимая руки — вокруг него закружились магические символы, складываясь в сложную формулу защиты. Ариэн же обнажил меч; клинок засиял холодным белым светом, отбрасывая блики на стены.
— Они идут, — вдруг произнёс Лираэль с галереи. Его голос прозвучал спокойно, но в нём читалась напряжённость. — Первые тени уже у барьера.
Я подошла к окну. Сквозь витражные стёкла было видно, как тьма сгущается вокруг приюта. Призраки Бездны — бестелесные, с горящими красными глазами — кружили вокруг защитного купола, словно испытывая его на прочность. За ними виднелись фигуры в чёрных плащах — подручные Аланы. А в самом центре, возвышаясь над остальными, стояла она сама.
Алана. Её длинные серебристые волосы развевались, несмотря на отсутствие ветра. В руках она держала посох с чёрным кристаллом на вершине — тот пульсировал в такт ударам сердца, источая тьму.
— Она здесь, — прошептала я.
Оран встал рядом, положил руку на плечо:
— Мы готовы, — сказал он. — Дом с нами. Дети под защитой. Теперь — пусть приходят.
В этот момент барьер вспыхнул особенно ярко — призраки начали атаку. Они бросались на защиту, растворяясь в ней и тут же возрождаясь, снова и снова. Каждая такая атака ослабляла щит.
— Держим оборону! — крикнула я. — Ариэн, поддерживай барьер! Веларин, начинай контрзаклинание! Рейган, будь готов — если прорвутся, останови их огнем!
Веларин начал нараспев читать древнее заклинание. Его голос звучал глубоко и мощно, слова эхом разносились по залу. Руны на стенах засветились ярче, отдавая силу барьеру. Ариэн поднял меч, и клинок выпустил поток белого света, который окутал купол, укрепляя его.
— Мама, — раздался тихий голос. Я обернулась. Лиам стоял у пентаграммы, глядя на меня своими большими глазами. — Я чувствую… что‑то внутри. Оно хочет выйти.
Моё сердце замерло. Ключ пробуждался.
— Спокойно, Лиам, — я подошла к нему, опустилась на колени. — Не пытайся его выпустить. Просто позволь ему быть. Дом поможет тебе контролировать силу.
Мальчик кивнул, закрыл глаза. Вокруг него начало мерцать слабое сияние — сначала едва заметное, затем всё ярче. Оно соединилось с линиями пентаграммы, усиливая её.
— Смотрите! — воскликнул Каил. — Защита становится сильнее! Сила Лиама подпитывает её!
Алана, заметив это, подняла посох. Чёрный кристалл вспыхнул, и призраки бросились на барьер всей массой. Удар был такой силы, что дом содрогнулся. Несколько витражных стёкол треснули.
— Теперь! — крикнула я. — Все вместе!
Ариэн ударил мечом по барьеру, выпуская волну очищающего света. Веларин завершил заклинание — по земле пробежала золотая волна, отталкивая тьму. Рейган взмахнул молотом, и ударная волна отбросила ближайших врагов. Лираэль выпустил первую стрелу — она попала в призрака, и тот с воплем рассыпался в пепел.
Алана зарычала от ярости. Она поняла, что мы не просто обороняемся — мы контратакуем.
— Ещё раз! — скомандовала я. — Держим строй! Защищаем дом! Защищаем детей!
Барьер вспыхнул ослепительным светом, отталкивая тьму на несколько шагов. На мгновение воцарилась тишина — только тяжёлое дыхание мужчин и тихое мерцание магии нарушали её.
— Первая атака отбита, — выдохнул Оран. — Но это только начало.
— Знаю, — ответила я, глядя в глаза Лиаму.
Алана отступила на шаг, её лицо исказилось от ярости. Чёрный кристалл на посохе запульсировал чаще, выбрасывая в воздух клубы тёмного дыма. Она подняла свободную руку, и призраки Бездны, отпрянувшие было от барьера, вновь бросились в атаку — на этот раз их стало вдвое больше.
— Они усиливают натиск! — крикнул Лираэль с галереи. Его стрелы одна за другой находили цели, но на место каждого уничтоженного призрака вставали два новых.
— Веларин, — обратилась я к нему, — нам нужно разорвать связь Аланы с призраками. Ты знаешь ритуал отсечения!
Веларин кивнул, его пальцы уже складывались в сложные знаки. Он начал читать заклинание на древнем языке — слова звучали как раскаты грома, отдаваясь эхом в стенах приюта. Вокруг него закружились магические символы, складываясь в круг из семи рун.
— Ариэн, поддерживай барьер! — приказала я. — Рейган, готовься — если связь будет разорвана, они могут попытаться прорваться физически.
Ариэн вскинул меч, клинок которого теперь светился так ярко, что слепил глаза. Он сделал шаг вперёд, и барьер вспыхнул новой волной золотистого света, отталкивая призраков. Рейган встал у главных дверей, сжимая молот обеими руками. Его лицо было сосредоточенным, мышцы напряглись в ожидании атаки.
Тем временем Веларин завершил первый этап ритуала. Руны вокруг него вспыхнули алым, затем синим, затем белым — и в этот момент чёрный кристалл на посохе Аланы замерцал, на мгновение потеряв свою силу.
— Получилось! — выдохнул Каил. — Связь ослабла!
Но Алана не собиралась сдаваться. Она резко взмахнула посохом, и из кристалла вырвался луч тьмы, ударивший в барьер. Удар был такой силы, что стены приюта содрогнулись, а несколько камней в кладке треснули.
— Держимся! — крикнула я. — Ария, усиливай щит над детьми! Лиам, сосредоточься — твоя сила нужна нам!
Лиам закрыл глаза, его маленькое тело дрожало от напряжения, но сияние вокруг него стало ярче. Оно растекалось по линиям пентаграммы, подпитывая защиту. Сиела, стоявшая рядом с ним, взяла его за руку — и её собственная магия, пусть слабая, но искренняя, присоединилась к потоку. Другие дети тоже потянулись друг к другу, образуя цепь поддержки.
— Видите? — воскликнула Ария. — Они помогают друг другу! Их единство усиливает защиту!
В этот момент Шаэрон ворвался в залу, запыхавшийся, но с горящими глазами:
— Западные ворота продержатся ещё минуту, не больше! — выпалил он. — Они нашли слабое место!
— Оран, — повернулась я к нему, — возьми Шаэрона и Каила. Укрепите западный сектор. Используйте руны сдерживания и кровь рода — она свяжет защиту с домом.
Оран коротко кивнул:
— Сделаем.
Они бросились к западному коридору. Я видела, как Оран на ходу чертил в воздухе знаки, а Каил доставал из сумки флаконы с красной жидкостью — кровью уже моих предков, хранившейся веками.
Тем временем Алана, поняв, что прямой атакой нас не сломить, сделала шаг вперёд и подняла обе руки. Её глаза сверкнули красным, а голос зазвучал так громко, что казалось, он проникает в самое сердце:
— Вы думаете, что защищены? — прокричала она. — Но дом слаб! Он умирает! И когда он падёт, ничто не спасёт вас!
Её слова ударили, как кнут. Я почувствовала, как барьер дрогнул — дом действительно был истощён.
— Нет, — твёрдо сказала я, поднимаясь во весь рост. — Дом не умирает. Он возрождается. Через нас. Через детей. Через тех, кто верит в него.
Я положила ладонь на стену, обращаясь к самому сердцу приюта:
— Дом, — произнесла я, вкладывая в слова всю свою веру, всю любовь к этому месту, — услышь нас. Мы — твои дети. Мы — твоя кровь. Защити тех, кто под твоей крышей. Пусть сила предков встанет на стражу. Пусть магия мест силы пробудится в нас!
В тот же миг произошло нечто невероятное. Стены приюта засияли изнутри мягким золотистым светом. Камни, казавшиеся мёртвыми веками, начали пульсировать в такт ударам сердца. По полу побежали линии древнего узора — они сплетались, соединялись, образуя сеть защиты, охватывающую весь приют.
— Смотрите! — воскликнул Веларин. —
Барьер вокруг приюта вспыхнул ослепительным светом, отбросив призраков на десятки шагов. Алана отшатнулась, её лицо исказила гримаса ярости и недоверия.
— Этого не может быть… — прошептала она.
— Может, — ответила я, чувствуя, как сила дома вливается в меня, даёт новые силы. — Потому что мы не просто защищаемся. Мы — часть этого дома. И мы будем защищать его до конца.
Лиам открыл глаза — в них светилась та же решимость, что и во мне. Он поднял руку, и сияние вокруг него стало ещё ярче, соединяясь с магией дома. Алана стиснула посох, её глаза горели ненавистью. Но теперь в них читалась и тень страха. Она поняла: пока мы едины, пока дом с нами, она не сможет нас сломить.


    Глава 44

    Алана стиснула посох так сильно, что костяшки её пальцев побелели. Её глаза, горящие красным огнём, метали молнии. Она поняла: прямой атакой нас не сломить.
— Вы думаете, что победили? — прошипела она, и её голос, усиленный магией, разнёсся над полем боя. — Но вы лишь отсрочили неизбежное!
Чёрный кристалл на вершине посоха начал пульсировать с новой силой, выбрасывая в воздух клубы тёмного дыма. Из них формировались новые призраки — более плотные, более осязаемые, чем прежде. Они кружили вокруг приюта, словно стая голодных волков, выискивая слабое место в защите.
— Они готовятся к массированной атаке, — предупредил Веларин, его голос звучал напряжённо. — Алана собирает всю доступную ей тьму.
Я оглянулась на детей. Лиам всё ещё стоял в центре пентаграммы, его лицо было бледным от напряжения, но глаза горели решимостью. Сиела держала его за руку, а остальные дети образовали вокруг них живой круг поддержки. Их вера, их единство подпитывали защиту дома.
— Ариэн! — крикнула я. — Подключи к барьеру силу семи камней памяти! Они должны быть в чердоке, в третьем сундуке! Все же прегадились камешки.
Ариэн кивнул и бросился к лестнице, ведущей в на чердак приюта. Через несколько мгновений он вернулся, неся в руках семь небольших кристаллов, каждый из которых светился своим цветом — красным, синим, зелёным, жёлтым, фиолетовым, оранжевым и серебристым.
— Ставь их по углам барьера! — приказала я. — Каил, помоги ему! Соедините их с рунами защиты!
Каил и Ариэн быстро расставили камни в нужных точках. Как только последний кристалл занял своё место, они одновременно активировали их, произнеся древнее заклинание. Камни вспыхнули, соединившись потоками света, которые образовали над приютом сияющую сеть. Барьер вокруг дома засиял с новой силой, теперь уже переливаясь всеми цветами радуги.
Алана зарычала от ярости. Она подняла посох высоко над головой и выкрикнула слова тёмного заклинания. Кристалл на посохе почернел, а затем взорвался вспышкой тьмы. Призраки бросились в атаку всей массой, ударяясь о барьер с такой силой, что стены приюта затряслись.
— Держимся! — крикнула я, чувствуя, как магия дома вливается в меня. — Ария, поддерживай щит над детьми! Рейган, будь готов к прорыву! Лираэль, целься в кристалл на посохе Аланы — если его разрушить, её сила ослабнет!
Лираэль уже стоял на галерее, его лук был натянут. Первая стрела с серебряным наконечником полетела в цель — но Алана успела выставить щит, и стрела рассыпалась пеплом в нескольких сантиметрах от кристалла.
— Проклятье! — выругался эльф, быстро доставая следующую стрелу.
В этот момент Шаэрон ворвался в зал, запыхавшийся, но с горящими глазами:
— Западный проход держится! — выпалил он. — Я активировал последнюю ловушку — она отбросила их на сотню шагов! Но они уже перегруппировываются…
— Оран! — повернулась я к нему. — Возьми Шаэрона и Веларина. Найдите способ ослабить связь Аланы с её армией. Используйте кровь рода и древние клятвы — они свяжут её силу с землёй, лишат мобильности!
Оран коротко кивнул, и втроём они бросились к западному выходу. Я видела, как Веларин на ходу чертил в воздухе знаки, а Оран доставал из кармана флакон с красной жидкостью — кровью моих предков.
Тем временем атака Аланы усиливалась. Призраки бросались на барьер снова и снова, каждый удар ослаблял защиту. Я чувствовала, как дом дрожит под натиском тьмы.
— Лиам, — тихо сказала я, подходя к мальчику. — Ты должен направить свою силу в камни памяти. Представь, что соединяешь их с сердцем дома. Покажи им, что мы — одна семья, одна кровь, одна магия.
Лиам закрыл глаза, его губы беззвучно шевелились. Вокруг него начало пульсировать сияние — сначала слабое, затем всё ярче и ярче. Оно растеклось по линиям пентаграммы, достигло камней памяти и проникло в них. Кристаллы вспыхнули ослепительным светом, и барьер вокруг приюта превратился в сияющий купол, который отбросил призраков на десятки шагов.
Алана отшатнулась, её лицо исказила гримаса ярости и недоверия.
— Этого не может быть! — прошептала она. — Ключ ещё слишком молод, чтобы…
— Но он не один, — твёрдо сказала я, поднимаясь во весь рост.
В этот момент камни памяти начали петь — тихий, мелодичный звук, который заполнил всё пространство. Он становился всё громче, превращаясь в гимн защиты и единства. Призраки начали рассеиваться, один за другим, словно туман под лучами солнца. Подручные Аланы отступали, а сама она, с искажённым от ярости лицом, подняла посох, готовясь к новой атаке.
— Сейчас! — крикнула я своим мужчинам.
Ариэн ударил мечом по барьеру, выпуская волну очищающего света. Веларин завершил заклинание — по земле пробежала золотая волна, отталкивая тьму. Рейган взмахнул крыльями, и ударная волна отбросила ближайших врагов. Лираэль выпустил очередную стрелу — на этот раз она пробила защитный щит Аланы и ударила прямо в кристалл. Тот треснул с громким звоном.
Алана вскрикнула от боли, отступила на шаг. Её магия дрогнула, а призраки начали рассеиваться быстрее.
— Она слабеет! — воскликнул Каил. — Ещё немного!
— Не дайте ей восстановиться! — приказала я. — Доведите дело до конца!
Мы объединили силы — магия дома, сила Лиама, вера детей и отвага мужчин слились в единый поток. Барьер вспыхнул ослепительным светом, который ударил в сторону Аланы, отбросив её на несколько метров. Она упала на колени, её посох выпал из рук, а кристалл раскололся на части.
— Нет… — прошептала она, глядя на нас с ненавистью и отчаянием. — Этого не может быть…
— Может, — ответила я, подходя ближе. — Потому что дом выбрал нас. И мы будем защищать его до конца.
Барьер вокруг приюта сиял, теперь уже спокойно и уверенно. Призраки исчезли, а подручные Аланы начали отступать, исчезая в клубах тьмы. Сама она, сгорбившись, смотрела на нас, и в её глазах впервые читался страх.
— Вы думаете, что победили? — прохрипела она, пытаясь подняться на ноги. — Но тьма вечна. Она вернётся. И я…
— Хватит, — твёрдо сказала я, делая шаг вперёд. — Твоя игра окончена, Алана.
Оран и Веларин подошли ближе, готовые к любой неожиданности. Веларин поднял руку, и в воздухе замелькали символы древнего заклинания сдерживания.
— Мы не можем просто отпустить её, — произнёс Оран. — Пока она жива, угроза останется. Она не остановится.
— И не должна, — добавила Ария, подходя к нам. — Но мы можем лишить её возможности причинять вред.
Я задумалась на мгновение. В памяти всплыли слова Веларина о древнем ритуале заточения — не убийства, но вечного ограничения силы. Ритуале, который использовали предки, когда сталкивались с теми, чья мощь была слишком велика, чтобы её уничтожить, но слишком опасна, чтобы оставить свободной.
— Веларин, — обратилась я к нему, — ты знаешь ритуал заточения? Тот, что использовали с Марой Безумной?
Веларин кивнул, его глаза засветились пониманием:
— Да. Но он требует жертв. Силы. Веры. И согласия всех, кто стоит здесь.
— Я согласна, — сказала я первой.
— И я, — добавил Оран.
— Согласен, — произнёс Ариэн, поднимая меч в знак подтверждения.
Один за другим все давали своё согласие. Даже дети, чувствуя важность момента, кивнули в знак поддержки. Лиам посмотрел на Алану без ненависти — с сочувствием:
— Она могла бы быть другой, — тихо сказал он. — Если бы выбрала другой путь.
Алана подняла голову, впервые за всё время посмотрев на мальчика по‑настоящему. Что‑то дрогнуло в её взгляде — возможно, проблеск осознания.
— Начинаем, — скомандовала я.
Веларин начал читать заклинание. Его голос звучал низко и мощно, слова эхом разносились по залу. Остальные присоединились — каждый произнёс свою часть обряда, вплетая в него свою силу, свою волю, свою веру в справедливость.
Ариэн очертил вокруг Аланы круг мечом, и линии, оставленные клинком, засветились белым огнём. Рейган бросил в центр круга горсть магического песка, который вспыхнул голубым пламенем. Лираэль пустил стрелу — она описала дугу и воткнулась в пол, обозначив точку силы.
Я подошла ближе к Алане. В её глазах больше не было ярости — только усталость и что‑то ещё, напоминающее смирение.
— Ты могла бы помочь восстановить равновесие, — тихо сказала я. — Вместо того чтобы разрушать.
Она не ответила, но и не сопротивлялась, когда я положила руку ей на лоб и произнесла заключительные слова ритуала:
— Во имя дома, во имя света, во имя будущего, что мы строим вместе — мы лишаем тебя силы причинять вред. Твоя магия будет заперта, пока ты не обретёшь мудрость. Твоя воля будет связана с волей тех, кто верит в добро. Ты останешься здесь, под присмотром, но не как пленница — как та, кому дадут шанс измениться.
Круг вспыхнул ослепительным светом. Алана вскрикнула — не от боли, а от ощущения потери, — и рухнула на колени. Свечение окутало её фигуру, а затем впиталось в кожу, оставив на лбу едва заметный узор — печать заточения.
— Ритуал завершён, — выдохнул Веларин. — Её сила больше не опасна. Она не сможет использовать магию во вред.
Алана подняла голову. В её глазах читалась смесь эмоций — горечь, сожаление, но и проблеск надежды.
— Что теперь? — тихо спросила она.
— Теперь ты будешь жить здесь, — ответила я. — Не как враг, но как часть этого дома. Ты будешь помогать нам восстанавливать то, что разрушила. И, возможно, однажды ты поймёшь, что истинное могущество — не в разрушении, а в созидании.
Лиам подошёл ближе. Он не боялся — в его взгляде читалось сострадание.
— Мы поможем тебе, — сказал он просто. — Если ты захочешь.
Алана на мгновение замерла, затем медленно кивнула. Впервые за века в её глазах не было ненависти — только усталость и, возможно, первый росток раскаяния.
Тем временем барьер вокруг приюта начал успокаиваться, превращаясь из ослепительного сияния в мягкое, ровное свечение. Призраки исчезли без следа, а тьма отступила, оставляя чистое ночное небо над крышей дома.
— Всё кончено, — тихо произнёс Оран, опуская меч.
— Нет, — улыбнулась я. — Всё только начинается. Дом исцеляется. Мы исцеляемся. И теперь у нас есть шанс построить будущее, где не будет места страху и ненависти.
Лиам взял меня за руку. Сиела и другие дети подошли ближе. Мужчины встали рядом — не просто как защитники, но как семья. Алана, стоя в стороне, впервые за долгое время посмотрела на них не как на врагов, а как на тех, кто, возможно, поможет ей найти новый путь.
Дом был спасён. Равновесие восстанавливалось. И впереди нас ждали новые дни — дни мира, надежды и единства.


    Глава 45

    Первые лучи рассвета окрасили небо над приютом в нежные оттенки розового и золотого, словно сама природа праздновала нашу победу. Тьма отступила окончательно — не просто была отброшена, а словно растворена в свете нового дня, оставив после себя лишь лёгкую дымку, быстро рассеивающуюся под тёплыми лучами солнца. Барьер вокруг дома всё ещё мерцал, но уже не как щит в бою, а как тонкая вуаль защиты, заботливо укрывающая тех, кто находился внутри. Его сияние стало мягче, ровнее — теперь это была не преграда, а оберег.
Я подошла к окну, вдыхая свежий утренний воздух, наполненный ароматами росы и цветущих трав. Напряжение последних часов постепенно отпускало тело, мышцы расслаблялись, но в душе царила странная смесь усталости и ликования. Мы выстояли. Дом выстоял. И теперь перед нами открывалась дорога к исцелению — долгая, непростая, но полная надежды.
Оран встал рядом, положил руку на плечо:
— Ты справилась, — тихо сказал он. — Мы справились.
— Мы, — повторила я, поворачиваясь к нему и встречая его взгляд, полный гордости и тепла. — В этом и есть наша сила. Не в магии, не в мечах — а в том, что мы вместе. В том, что верим друг в друга.
В зале царила непривычная тишина — не тревожная, как накануне, а мирная, почти благоговейная. Она обволакивала, дарила ощущение покоя и безопасности. Дети, уставшие, но счастливые, дремали на мягких коврах у камина. Лиам и Сиела свернулись клубочком рядом друг с другом, их руки всё ещё были сплетены в молчаливом обещании поддержки. Ария сидела неподалёку, наблюдая за ними с мягкой улыбкой на лице. Её ладони всё ещё слегка светились — остатки целительной магии, оберегающей сон малышей.
Веларин, с лицом, изборождённым морщинами мудрости, подошёл к Алане. Та сидела у стены, опустив голову. Печать заточения слабо светилась на её лбу, напоминая о совершённом ритуале — не как клеймо позора, а как знак нового начала.
— Ты готова говорить? — спросил он спокойно, без осуждения, с той особой интонацией, которая внушала доверие.
— Готова, — ответила Алана тихо. Её голос звучал непривычно: без властности, но и без прежней ненависти. В нём слышалась усталость — не физическая, а душевная, и что‑то ещё, едва уловимое. — Я… многое поняла за эту ночь.
Она подняла глаза, и впервые за всё время я увидела в них не вызов, не презрение, а искреннее раскаяние. Оно читалось в каждой черте её лица, в глубине потускневших глаз.
— Я шла по пути разрушения, думая, что это единственный способ обрести силу, — продолжила она, и голос её дрогнул. — Но сила, построенная на боли других, — иллюзия. Она пожирает того, кто её использует. Я видела это в глазах своих жертв, но отказывалась признавать. А теперь… теперь я вижу, что настоящая сила — в другом.
Лиам, который, казалось, только что дремал, вдруг открыл глаза и подошёл к ней. Он не боялся, не отступал — просто встал рядом и посмотрел прямо в глаза, своим чистым, открытым взглядом, в котором не было ни капли осуждения.
— Теперь ты можешь помочь всё исправить, — сказал он просто. — Дом примет твою помощь, если она будет искренней.
Алана на мгновение замерла, затем медленно кивнула. В её глазах блеснули слёзы — не слёзы слабости, а слёзы освобождения, очищения. Она провела рукой по лицу, словно стирая с него маску многолетней ненависти.
— Да, — прошептала она. — Я помогу. Я покажу, где спрятаны артефакты, которые я украла у Алтеи. И я покажу, где спрятаны ещё два источника силы. Они последние. Семь источников, замыкающиеся домом. Семь, как и число мужей истинной хранительницы. Их связь нарушена, но её можно восстановить.
Ариэн переглянулся с Рейганом, тот — с Лираэлем. В их взглядах читалось осторожное доверие — не полное принятие, но готовность дать шанс.
— Мы дадим тебе шанс, — произнёс Ариэн твёрдо, но без угрозы. — Но не ради тебя. Ради дома. Ради будущего, которое мы строим.
Шаэрон, который до этого молча наблюдал за происходящим, вдруг улыбнулся — широко, искренне, по‑мальчишески:
— Знаете, что нам сейчас нужно? — спросил он бодро, и в его голосе зазвучали привычные жизнерадостные нотки. — Горячий завтрак. И долгий отдых. А потом — план восстановления. Настоящий, подробный, с картами и списками дел.
Все невольно рассмеялись — тихо, осторожно, но искренне. Даже Алана слегка улыбнулась, впервые за долгое время. В этой улыбке не было прежней язвительности — только облегчение и робкая надежда.
— Согласна, — сказала я, чувствуя, как тяжесть последних дней окончательно покидает душу. — Сначала — отдых. Дом исцеляется, и нам нужно восстановить силы. Алана, — я повернулась к ней, внимательно вглядываясь в её лицо, — если ты готова, помоги Арии с детьми. Покажи, что значит заботиться, а не разрушать. Научись этому заново.
Алана встала, расправила плечи, словно сбрасывая с себя невидимый груз:
— Да, госпожа. Я готова.
Пока Ария и Алана занимались детьми — осторожно будили их, укутывали в тёплые пледы, угощали горячим чаем с мёдом, — мы с мужчинами собрались в кабинете, где стены были увешаны картами древних земель и портретами прежних хранителей.
— Что дальше? — спросил Каил, опускаясь в массивное кресло с резными подлокотниками. Его голос звучал устало, но в глазах горела искорка любопытства. — Алана больше не угроза, но у нас, оказывается, есть ещё два запечатанных источника силы, о которых мы ничего не знаем. Без них связь между местами силы останется не полной.
— Я расскажу и покажу, — раздался голос от двери. Алана вошла в кабинет неслышно, но уверенно. В её осанке появилась новая стать — не горделивая надменность, а спокойная решимость. — Я знаю путь к обоим. Один скрыт в Пещерах Шепчущего Ветра, другой — под корнями Древнего Дуба на Поляне Забытых Снов. Оба запечатаны мной, но печати можно снять — если действовать осторожно. Я помогу восстановить связь. Это мой долг.
Мы переглянулись. В воздухе повисло напряжение.
— Расскажи подробнее о печатях, — попросил Веларин, подаваясь вперёд. Его пальцы непроизвольно зашевелились, будто уже чертили в воздухе магические формулы. — Как они устроены? Что нужно для их снятия?
Алана подошла к большому столу в центре кабинета, на котором были разложены старые карты и свитки. Она провела рукой над ними — и на пергаменте начали проявляться новые линии, обозначая ранее невидимые тропы и точки силы. Линии светились бледно‑голубым, складываясь в сложную сеть, соединяющую дом с отдалёнными уголками Элариона.
— Пещеры Шепчущего Ветра, — начала она, указывая на извилистую линию, уходящую к северу. — Там источник запечатан тройной печатью. Первая — камень молчания: он поглощает звуки магии, не давая ей пробудиться. Вторая — руна забвения: она стирает из памяти саму идею источника, делая его невидимым даже для тех, кто знает, где искать. Третья — завеса теней: она искажает пространство, заставляя путников ходить кругами. Чтобы снять их, нужно:
произнести древнее слово истины над камнем — оно пробудит его и заставит отдать поглощённую магию;
восстановить разорванную руну силой семи магов — каждый должен вложить часть своей энергии, синхронизировав её с остальными;
развеять завесу светом сердца — чистым намерением без тени корысти. Это самое сложное: если хоть один из нас будет думать о личной выгоде, завеса лишь укрепится.
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Рейган нахмурился, почесал бороду:
— Семь магов… Нас как раз семь.
— Я помогу, — тихо произнёс Лиам, входя в кабинет. Он успел умыться и переодеться, но в глазах всё ещё читалась усталость. — Я чувствую, что смогу помочь. Источник зовёт меня — не громко, а как будто шёпотом. Я слышу его ритм, он похож на биение сердца.
Мы переглянулись. В словах мальчика не было детской бравады — только спокойная уверенность. Даже Веларин кивнул, словно что‑то проверив своим внутренним чутьём.
— Хорошо, — кивнула я. — Продолжай, Алана. Что со вторым источником?
— Древний Дуб на Поляне Забытых Снов, — её палец переместился к юго‑востоку на карте. Там линия была толще и темнее, словно сама бумага сопротивлялась её прикосновению. — Этот источник запечатан иначе: его сковали цепями снов, которые питаются чужими страхами. Они опутывают корни Дуба, высасывая из него силу. Чтобы освободить его, нужно:
найти ключ пробуждения в сердце Дуба — это древний артефакт, похожий на кристалл с живым ядром внутри. Он спрятан в дупле на самой вершине;
разорвать цепи песней памяти — мелодия должна быть той, что когда‑то звучала здесь, до того как магия ослабла. Только она способна ослабить хватку страхов;
окропить корни водой из Источника Жизни — это свяжет освобождённую силу с домом, замкнёт круг.
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Ариэн склонился над картой:
— Поляна Забытых Снов… Я слышал легенды о ней. Говорят, там время течёт иначе. Те, кто провёл там час, возвращались через неделю — или наоборот.
— Так и есть, — подтвердила Алана. — Кто‑то может провести там час, а снаружи пройдёт день. Или наоборот. Поэтому нужно быть осторожными: если мы потеряем счёт времени, дом останется без защиты.
Шаэрон почесал затылок:
— Звучит сложно. Но выполнимо. Главное — понять, с чего начать.
— С Пещер, — твёрдо сказала я. — Они ближе, и печать там более прямолинейная. К тому же, если мы восстановим первый источник, это даст нам дополнительную силу для работы со вторым. Энергия Пещер поможет нам противостоять искажениям времени на Поляне.
Веларин кивнул:
— Логично. Но нам нужно подготовиться. Для ритуала снятия руны потребуется синхронизация сил. Каждый должен знать свою роль: кто задаёт ритм, кто направляет поток, кто стабилизирует связь. Мы проведём три дня в медитациях и совместных упражнениях — это подготовит нас к единству действий.
— И ещё, — добавила Алана, её голос стал тише, — я должна предупредить: на местах печатей остались сторожа. Не живые существа, а порождения моих же заклинаний — тени намерений. Они будут испытывать нас, проверять чистоту помыслов. В Пещерах это будут иллюзии — они покажут каждому его самый большой страх и предложат путь к спасению через предательство. На Поляне — голоса сомнений, шепчущие, что жертва не стоит цели.
Оран скрестил руки на груди:
— Испытания — это нормально. Главное, чтобы они не оказались ловушками.
— Не окажутся, — заверила Алана. — Теперь, когда печать заточения изменила меня, я вижу последствия своих действий яснее. Я помогу вам пройти через эти испытания. Это часть моего искупления. Я знаю слабые места сторожей — те бреши в заклинаниях, которые можно использовать.
Лиам подошёл к карте, вгляделся в линии:
— Я готов идти. Когда отправляемся?
Я посмотрела на мальчика, затем на своих мужчин, на Алану, которая впервые за долгое время выглядела не как враг, а как союзник. В её глазах больше не было тьмы — только решимость и что‑то ещё, напоминающее надежду.
— Через три дня, — решила я. — Этого времени хватит, чтобы отдохнуть, изучить карты, подготовить необходимые артефакты и провести ритуал синхронизации сил. Веларин, займись составлением плана действий для снятия руны. Проработай каждый этап: от начального круга до финального высвобождения. Ариэн, проверь наше снаряжение — особенно защитные амулеты и кристаллы связи. Рейган, проследи, чтобы все получили полноценный отдых и питание. Шаэрон, собери информацию о сторожах — может, в старых хрониках есть подсказки, как их обойти или умиротворить. Ариана, ты поможешь Веларину с анализом карт — твой дар видеть скрытые линии магии будет незаменим.
— А я, — улыбнулась Ария, входя в кабинет с подносом, на котором дымились чашки ароматного травяного чая и лежали ломтики медового хлеба, — позабочусь о том, чтобы вы не забыли поесть и выпить чего‑нибудь согревающего. Восстановление начинается с малого.
Все невольно улыбнулись. Даже Алана приняла чашку, слегка поклонившись целительнице.
— Спасибо, — тихо сказала она.
Пока мы пили чай, Веларин начал чертить на отдельном листе схему ритуала, поясняя каждому его роль. Лиам внимательно слушал, задавал вопросы, а потом вдруг сказал:
— А можно я попробую нарисовать, как я чувствую источник? Может, это поможет понять, что именно там происходит.
Он взял уголь и начал выводить на бумаге странные, но завораживающие линии — круги, спирали, пересекающиеся дуги. Мы замерли, глядя на рисунок. В нём чувствовалась сила — чистая, живая, древняя. Линии пульсировали, словно дыша, и от них исходило слабое сияние.
— Это… удивительно, — прошептал Веларин. — Ты видишь структуру магии напрямую. Это дар, который встречается раз в поколения. С его помощью мы сможем точнее настроить ритуал.
Лиам пожал плечами:
— Просто я его слышу. Он как будто поёт. И ещё… — он на мгновение задумался, — он помнит что‑то. Что‑то очень старое, до того, как дом был построен.
Я положила руку на плечо мальчика:
— Значит, ты будешь нашим проводником. Твоё видение поможет нам действовать точнее. Мы не просто восстановим источники — мы вернём им память о том, кем они были изначально.
За окном окончательно рассвело. Дом дышал ровнее, его магия становилась стабильнее. Где‑то в глубине, в самом сердце приюта, слабо, но уверенно забился новый ритм — ритм исцеления


    Глава 46

    Мы провели следующие три дня в напряжённой подготовке. Дом словно чувствовал наши намерения — его магия откликалась на каждое действие, помогая нам настроиться на предстоящие испытания.
Первый день         ушёл на отдых и восстановление. Ария разработала особый режим питания: утром — настой из листьев серебряного папоротника для очищения ауры, днём — отвар из ягод огненной рябины для укрепления магической энергии, вечером — чай с лепестками лунной розы для спокойного сна. Дети, включая Лиама, тоже соблюдали этот режим — их растущие организмы нуждались в особой поддержке.
Алана, к всеобщему удивлению, взяла на себя заботу о младших. Она учила их простым упражнениям для концентрации внимания, рассказывала истории о древних хранителях — не как о героях легенд, а как о живых людях со своими страхами и сомнениями. В её голосе больше не было прежней надменности — только мудрость, оплаченная дорогой ценой.
Второй день         посвятили изучению карт и артефактов. Веларин, Ариана и Лиам работали над расшифровкой древних символов, указывающих путь к Пещерам Шепчущего Ветра. Мальчик поражал всех своей способностью «видеть» скрытые слои магии: он безошибочно отмечал места, где карты лгали или скрывали правду.
— Здесь, — Лиам провёл пальцем по желтоватому пергаменту, — не тропа, а ловушка. Она уводит в сторону от истинного пути. А вот тут, — он указал на едва заметную точку, — скрытый переход. Он откроется только тем, кто идёт с чистым сердцем.
Веларин записывал каждое его наблюдение, дополняя собственными знаниями. Постепенно перед нами вырисовывалась не просто карта местности, а схема магических потоков, связывающих дом с источником.
Тем временем Ариэн и Рейган проверяли снаряжение:
защитные амулеты — их заряжали у камина, где Ария поддерживала особый огонь из семи трав;
кристаллы связи — каждый должен был носить такой, чтобы мы могли чувствовать друг друга даже в иллюзиях Пещер;
свитки с защитными заклинаниями — их переписывали заново, внося поправки с учётом новых знаний.
защитные амулеты — их заряжали у камина, где Ария поддерживала особый огонь из семи трав;
кристаллы связи — каждый должен был носить такой, чтобы мы могли чувствовать друг друга даже в иллюзиях Пещер;
свитки с защитными заклинаниями — их переписывали заново, внося поправки с учётом новых знаний.
Шаэрон тем временем изучал хроники о сторожах. Он нашёл упоминание о том, что тени намерений уязвимы к звукам определённых музыкальных инструментов — например, к переборам древней арфы.
— У нас есть такая? — спросил Оран.
— Есть, — улыбнулась Ария. — Она принадлежала моей бабушке. Я не играла на ней много лет, но… думаю, смогу вспомнить.
Третий день         начался с ритуала синхронизации. Мы собрались в центральной зале, где Лиам накануне нарисовал свою схему магических потоков. Веларин расставил нас по кругу, каждому указав место в соответствии с его природной силой:
Оран — как опора, источник физической и духовной стойкости;
Ариэн — как проводник, способный направлять потоки энергии;
Рейган — как щит, защищающий от внешних воздействий;
Шаэрон — как связующее звено, умеющий находить неожиданные решения;
Кайл — как видящий, способная замечать искажения реальности;
Веларин — как мудрец, знающий древние формулы;
Лираэль — как источник светлой магии.
Оран — как опора, источник физической и духовной стойкости;
Ариэн — как проводник, способный направлять потоки энергии;
Рейган — как щит, защищающий от внешних воздействий;
Шаэрон — как связующее звено, умеющий находить неожиданные решения;
Кайл — как видящий, способная замечать искажения реальности;
Веларин — как мудрец, знающий древние формулы;
Лираэль — как источник светлой магии.
Я встала в центре круга, взяв за руки Лиама и Алану.
— Мы — одно, — произнесла я, и остальные повторили за мной. — Наши силы — едины. Наши цели — чисты. Мы идём не ради славы или власти, а ради восстановления равновесия. Дом, услышь нас. Прими нашу клятву.
Круг вспыхнул мягким светом. Каждый из нас почувствовал, как его магия сливается с остальными, образуя единую сеть. Лиам закрыл глаза и запел — не словами, а нотами, которые резонировали с ритмом дома. Ария подхватила мелодию на арфе, и звуки её инструмента словно скрепляли наши намерения в единое целое.
Когда ритуал завершился, мы ощутили нечто новое: теперь могли чувствовать друг друга на расстоянии, улавливать малейшие изменения в настроении и состоянии. Это было не просто магическое соединение — это было родство душ.
Вечером, за ужином, мы подвели итоги.
— Завтра на рассвете выступаем, — сказала я. — Путь до Пещер займёт два дня. Будем двигаться осторожно, проверяя каждый шаг. Алана пойдёт первой — она знает ловушки. Я — следом, поддерживая связь с домом. Остальные — по схеме синхронизации. Лиам будет нашим проводником.
Лиам кивнул, его глаза светились решимостью:
— Я готов. Я слышу, как источник зовёт всё сильнее. Он ждёт нас.
Алана подняла голову. Впервые за долгое время в её взгляде не было тени прошлого:
— Я проведу вас. И помогу исправить то, что натворила. Клянусь.
Оран положил руку на плечо бывшей противницы:
— Мы верим тебе. Но главное — верь в себя.
Ночь выдалась тихой и ясной. Звёзды сияли особенно ярко, словно благословляя наш поход. Я долго стояла у окна, глядя на них. Дом дышал спокойно, его магия текла ровно, поддерживая барьер и защищая детей. Завтра начнётся новый этап — не просто путешествие, а шаг к возрождению всего Элариона.
Перед сном я зашла к Лиаму. Он уже лежал в постели, но не спал.
— Волнуешься? — спросила я, садясь рядом.
— Немного, — признался он. — Но больше я чувствую… предвкушение. Как будто мы стоим на пороге чего‑то очень важного.
Я поправила одеяло:
— Так и есть. Ты станешь частью истории, Лиам. Не просто участником — тем, кто поможет её написать.
— Как те древние хранители? — улыбнулся мальчик.
— Да, — я поцеловала его в лоб. — Как они. Спи. Завтра будет трудный день.
Рассвет действительно оказался добрым — небо расчистилось, первые лучи солнца окрасили верхушки деревьев в золотистый цвет. Воздух был свежим и чистым, наполненным ароматами пробуждающейся природы. В доме царила особая атмосфера: не тревожное ожидание, а спокойная решимость.
Мы собрались во дворе приюта на рассвете. Каждый был одет в походную одежду, снабжён необходимыми артефактами и припасами. Лиам стоял рядом со мной, сжимая в руке небольшой мешочек с магическими кристаллами — их Веларин зарядил особой энергией для защиты проводника. Алана заняла место во главе отряда, её поза больше не выражала высокомерия — теперь в ней читалась ответственность.
— Путь до Пещер займёт два дня, если идти без спешки, — сказала она, оглядывая нас. — Но мы будем делать частые остановки: мне нужно будет проверять тропу на наличие ловушек.
Я кивнула:
— Действуем по схеме синхронизации. Оран, ты замыкаешь группу — следи, чтобы никто не отстал. Ариэн, будь готов к неожиданностям — твоя реакция может спасти нас. Рейган, контролируй защитные поля. Шаэрон, держи связь с домом через кристалл — если что‑то пойдёт не так, мы должны предупредить тех, кто остался.
Ария подошла к Лиаму, поправила на нём амулет:
— Слушайся старших, но если почувствуешь что‑то странное — сразу говори. Твоя интуиция сейчас важнее всего.
Мальчик серьёзно кивнул:
— Я буду внимателен.
Мы двинулись в путь. Лес встретил нас тишиной и прохладой. Солнечные лучи пробивались сквозь кроны деревьев, создавая на земле причудливые узоры света и тени. Шаги звучали приглушённо на мягком ковре из опавших листьев и мха.
Первый день пути         прошёл спокойно. Алана уверенно вела нас по тропе, время от времени останавливаясь, чтобы развеять остатки старых заклинаний. Она показывала нам ловушки, которые когда‑то сама же и расставила:
невидимые ямы, замаскированные листвой;
заросли колючих кустов, чьи шипы были пропитаны сонным ядом;
иллюзорные тропинки, уводящие в чащу.
невидимые ямы, замаскированные листвой;
заросли колючих кустов, чьи шипы были пропитаны сонным ядом;
иллюзорные тропинки, уводящие в чащу.
— Раньше я гордилась своей изобретательностью, — призналась она как‑то, развеивая очередную иллюзию. — Теперь понимаю, что это была не изобретательность, а жестокость.
Оран положил руку ей на плечо:
— Прошлого не изменить. Важно то, что ты делаешь сейчас.
К вечеру мы остановились на поляне у небольшого ручья. Пока мужчины разводили костёр и ставили палатки, Ария и Ариана готовили ужин. Лиам сидел рядом со мной, прислушиваясь к чему‑то внутри себя.
— Источник ближе, — сказал он вдруг. — Он… волнуется. Как будто боится, что мы не придём.
Веларин поднял голову от своих записей:
— Это хороший знак. Значит, он ещё жив. И ждёт освобождения.
За ужином мы делились историями о доме, вспоминали смешные случаи из прошлого. Даже Алана рассказала, как в детстве пыталась вырастить магический сад, но вместо цветов у неё выросли говорящие грибы, которые всю ночь пели неприличные песни. Все рассмеялись, и напряжение последних дней немного отпустило.
На второй день         лес стал гуще, а тропа — уже. Воздух наполнился ощущением древней магии. Лиам начал заметно нервничать.
— Что случилось? — спросила я, поравнявшись с ним.
— Источник… он кричит. Не словами, а болью. Что‑то с ним не так.
Алана остановилась, подняла руку:
— Мы близко. И я чувствую… сторожа. Они уже знают, что мы идём.
Она повернулась к нам:
— Сейчас будет проверка. Каждый увидит свой самый большой страх. Главное — не поддаваться иллюзиям. Держите кристаллы связи в руках, чувствуйте друг друга. Если потеряете связь — потеряете себя.
Мы взялись за руки, образовав цепь. Лиам в центре, я рядом с ним, Алана впереди.
— Идём, — сказала бывшая чародейка. — И помните: всё, что вы увидите, — неправда. Реальна только наша связь.
Как только мы вступили на тропу, ведущую к Пещерам, воздух замерцал. Перед глазами поплыли образы:
Оран увидел, как дом рушится у него на глазах, а дети оказываются погребёнными под обломками;
Ариэн столкнулся с армией теней, похожих на тех, что когда‑то убили его семью;
Рейган увидел, как его молот рассыпается в прах, лишая его силы;
Шаэрон — как все его планы и расчёты оборачиваются прахом;
Кайл — как его дар видения исчезает, оставляя его слепым в мире магии;
Веларин — как древние знания, которые он хранил, стираются из памяти;
Лираэль — как источник умирает прямо у него на глазах.
Оран увидел, как дом рушится у него на глазах, а дети оказываются погребёнными под обломками;
Ариэн столкнулся с армией теней, похожих на тех, что когда‑то убили его семью;
Рейган увидел, как его молот рассыпается в прах, лишая его силы;
Шаэрон — как все его планы и расчёты оборачиваются прахом;
Кайл — как его дар видения исчезает, оставляя его слепым в мире магии;
Веларин — как древние знания, которые он хранил, стираются из памяти;
Лираэль — как источник умирает прямо у него на глазах.
Но каждый из нас чувствовал руку соседа, слышал биение его сердца через кристаллы связи. Мы повторяли как мантру: «Это неправда. Мы вместе. Мы идём дальше».
Постепенно иллюзии начали рассеиваться. Перед нами открылись Пещеры Шепчущего Ветра — вход, увитый плющом, с едва заметными рунами на камнях. Воздух здесь был густым от магии, а из глубины доносился слабый стон — голос источника.
— Мы сделали это, — выдохнула Алана. — Теперь к работе.
Она подошла к камню молчания — большому чёрному валуну у входа. На его поверхности были выгравированы символы, поглощающие звук.
— Слово истины, — напомнила она. — Оно звучит как «Аэрин». Произнесите его все вместе.
Мы встали вокруг камня, взялись за руки. Я начала:
— Аэрин!
Остальные подхватили. Семь голосов слились в один, и камень задрожал, затем начал светиться изнутри. Из него вырвался поток звуков — смех, песни, голоса прошлых поколений — всё, что он поглотил за годы.
— Руна забвения, — сказала Алана, указывая на землю. Там, под слоем мха, проступали очертания разорванного символа. — Каждый положите руку на свою часть. Веларин, начинай формулу восстановления.
Старец произнёс первые слова заклинания. Мы синхронно направили энергию в руну. Линии начали соединяться, светиться, заполняя пробелы. Руна ожила, и внезапно мы все увидели источник — не как абстрактную силу, а как сияющий шар глубоко под землёй.
Оставалась завеса теней. Она клубилась у входа в пещеру, искажая реальность.
— Теперь — свет сердца, — сказала я. — Подумайте о том, ради чего мы здесь. О доме. О детях. О будущем Элариона.
Лиам сделал шаг вперёд. Из его ладоней вырвался чистый белый свет — не слепящий, а тёплый, утешающий. Он окутал завесу, и та начала таять, словно туман под утренним солнцем.
Вход в пещеру открылся полностью. Из глубины донёсся вздох облегчения — источник почувствовал свободу.
— Мы сняли печати, — прошептала Алана, и в её глазах стояли слёзы.
Лиам улыбнулся:
— Он ждёт нас. Пойдёмте?


    Глава 47

    Мы переглянулись и шагнули внутрь. Пещеры встретили нас прохладой и тишиной, нарушаемой лишь отдалённым эхом — словно сам источник переводил дух после долгого заточения. Стены мерцали слабым голубоватым светом: кристаллы кварца, вросшие в камень, отражали наши факелы и создавали иллюзию звёздного неба под землёй.
— Идём к центру, — сказала Алана, уверенно ступая вперёд. — Источник находится в самом сердце пещер, в зале, который я назвала Залом Шепчущих Ветров.
Путь оказался нелёгким. Пещеры действительно «шептали»: из тёмных ответвлений доносились голоса — наши собственные мысли, усиленные магией, превращались в искушения и сомнения.
Оран вдруг остановился:
— Я не справлюсь… Я слишком стар для этого…
Я подошла к нему, взяла за руку:
— Ты не один. Помни о связи. Мы с тобой.
Он тряхнул головой, улыбнулся:
— Да, верно. Просто… слишком отчётливо услышал собственный голос.
Лиам шёл впереди, его кристалл мягко светился, указывая путь. Время от времени он останавливался, прислушивался к чему‑то и говорил:
— Здесь налево. Нет, подождите — прямо, потом три шага вправо. Он… он как будто ведёт меня.
Наконец мы вышли в огромный зал. В центре, на постаменте из чёрного камня, покоился источник — сфера из полупрозрачного материала, напоминающего лёд, но внутри неё клубилась живая энергия: то алая, то изумрудная, то золотая. Она пульсировала в такт дыханию земли.
— Он почти мёртв, — прошептала Алана. — Я слишком сильно его запечатала.
Веларин подошёл ближе, провёл рукой над сферой:
— Но не совсем. Есть шанс. Нужно восстановить поток.
Мы встали вокруг источника по схеме синхронизации, которую отрабатывали три дня. Веларин начал ритуал:
— Семь сердец, семь рук, семь душ — соединимся в едином порыве. Восстановим связь, вернём силу дому, Элариону, миру.
Каждый из нас положил руку на сферу или рядом с ней. Лиам встал в центре — его ладонь легла прямо на поверхность источника.
— Слушайте его ритм, — сказал мальчик. — Раз… два… три… четыре…
Мы начали направлять энергию в такт этому ритму. Сначала поток был слабым, прерывистым. Сфера оставалась холодной. Но постепенно что‑то начало меняться:
кристаллы на стенах засияли ярче;
воздух наполнился запахом грозы и свежести;
сфера начала нагреваться, её цвет стал глубже, насыщеннее.
кристаллы на стенах засияли ярче;
воздух наполнился запахом грозы и свежести;
сфера начала нагреваться, её цвет стал глубже, насыщеннее.
Алана опустилась на колени перед источником:
— Прости меня, — произнесла она тихо, но мы все услышали. — Я была слепа. Я думала, что сила — это власть, а оказалось, что сила — это ответственность.
Её слёзы упали на камень постамента, и в тот же миг сфера вспыхнула ослепительным светом. Энергия хлынула наружу, окутывая нас тёплым сиянием. Источник оживал.
— Работает! — выдохнул Ариэн. — Смотрите!
На поверхности сферы начали проявляться узоры — древние символы, которые складывались в карту Элариона. Семь точек соединились линиями, образуя семиугольник. Одна из точек — наша — ярко светилась. Остальные…
— Остальные тусклые, — заметил Рейган. — Но не погасли.
— Значит, мы на верном пути, — сказала я. — Если один источник ожил, оживут и другие.
Источник перестал светиться так ярко, теперь он мягко пульсировал, как живое сердце. Лиам улыбнулся:
— Он благодарит нас. Говорит, что готов делиться силой.
Веларин достал свиток и начал фиксировать изменения:
— Энергия стабилизируется. Связь с домом восстановлена. Теперь мы можем использовать эту силу для следующего этапа.
Алана поднялась с колен:
— Я знаю, где искать артефакты, которые я украла у Алтеи. Они спрятаны в ущелье Теней — там, где я когда‑то думала обрести власть. Теперь я понимаю: они должны вернуться к хранительнице.
— Когда отправимся? — спросил Шаэрон.
— Завтра на рассвете, — решила я. — Сегодня — отдых и восстановление. Источник поделится с нами своей энергией, но нам нужно подготовиться к новому испытанию.
Мы собрали вещи и двинулись обратно. На выходе из пещер Лиам обернулся:
— Он будет ждать нас, — сказал мальчик, словно отвечая на невысказанный вопрос. — И помогать. Теперь он часть нас, а мы — часть его.
Обратный путь         прошёл легче. Пещеры больше не шептали искушениями — теперь они словно провожали нас, освещая дорогу мягким светом кристаллов.
Вернувшись в лагерь, мы устроили небольшой праздник. Ария приготовила травяной чай с мёдом, Алана запекла яблоки с корицей. Даже Алана улыбнулась, когда Лиам предложил ей самый румяный кусочек.
— Спасибо, — тихо сказала она мальчику. — За то, что веришь в меня.
— Я просто слышу правду, — пожал плечами Лиам. — А правда в том, что ты уже другая.
Ночью я долго не могла уснуть. Сидела у костра, глядя на звёзды, и думала о том, как всё изменилось за эти дни. Мы не просто сняли печать с источника — мы изменили себя. И теперь шли не к победе над кем‑то, а к гармонии с миром.


    Глава 48

    Утром, едва первые лучи солнца коснулись верхушек деревьев, мы начали собираться в путь к         второму источнику         — тому, что был запечатан под корнями Древнего Дуба на Поляне Забытых Снов.
— Путь будет сложнее, чем к Пещерам, — предупредила Алана, проверяя крепления своего походного мешка. — Поляна живёт по своим законам времени. Там легко потерять счёт дням, а возвращение может занять вдесятеро дольше, чем кажется.
Я кивнула, оглядывая отряд:
— Значит, берём припасов на неделю — с запасом. И не забываем о кристаллах связи: они помогут нам сохранять ощущение реального времени.
Лиам подошёл к Алане:
— А что будет, если мы всё‑таки потеряем счёт времени?
— Тогда нам поможет источник, — улыбнулась она, и в этой улыбке впервые не было ни тени прежней гордыни, только спокойная уверенность. — Он — якорь реальности. Пока он жив, мы сможем найти дорогу обратно.
Путь к Поляне         начался с густого леса, где деревья стояли так тесно, что их кроны почти не пропускали солнечный свет. Воздух здесь был густым, наполненным ароматами мха и древних трав. С каждым шагом ощущение реальности будто размывалось:
тени двигались не в такт с движением солнца;
звуки эха доносились раньше, чем раздавался сам звук;
иногда казалось, что мы уже проходили это место — но ориентиры не совпадали.
тени двигались не в такт с движением солнца;
звуки эха доносились раньше, чем раздавался сам звук;
иногда казалось, что мы уже проходили это место — но ориентиры не совпадали.
— Начинается, — тихо сказал Веларин. — Первые признаки искажения времени.
Ариана остановилась, прикрыла глаза:
— Я вижу линии времени, — прошептала она. — Они перепутаны, как нити в старом клубке. Но я могу найти главную нить — ту, что ведёт к Поляне.
Она вытянула руку вперёд, и в воздухе замерцала едва заметная серебристая нить.
— Держимся за неё взглядом, — приказала я. — Не отпускаем из виду. Это наш ориентир.
Через несколько часов лес расступился, и перед нами открылась         Поляна Забытых Снов        . Она выглядела обманчиво мирно: изумрудная трава, цветы с лепестками цвета утренней зари, а в центре — величественный Древний Дуб. Его ствол был настолько широк, что десять человек вряд ли смогли бы обхватить его, а ветви уходили в небо, словно руки, молящие о помощи.
Но стоило нам ступить на поляну, как всё изменилось:
небо стало фиолетовым, усыпанным звёздами, хотя был полдень;
ветер нёс шёпот забытых голосов;
время будто замедлилось — каждый шаг давался с усилием, словно мы шли сквозь воду.
небо стало фиолетовым, усыпанным звёздами, хотя был полдень;
ветер нёс шёпот забытых голосов;
время будто замедлилось — каждый шаг давался с усилием, словно мы шли сквозь воду.
— Цепи снов уже здесь, — сказала Алана, указывая на тёмные полосы, обвивающие корни Дуба. — Они питаются нашими страхами. Чем больше мы боимся заблудиться во времени, тем сильнее они становятся.
Мы встали в круг, держась за руки, — снова по схеме синхронизации. Лиам закрыл глаза, прислушиваясь к чему‑то внутри себя.
— Ключ пробуждения, — произнёс он. — Он наверху, в дупле на самой вершине.
Подъём был трудным: ветви словно отталкивали нас, кора скользила под руками. Но Лиам шёл первым, его кристалл светился, указывая безопасный путь. Наконец мы добрались до дупла. Внутри лежал         ключ пробуждения         — кристалл с живым ядром, пульсирующим в такт биению земли.
— Теперь песня памяти, — напомнила Алана.
Ария подняла арфу:
— Я помню мелодию, которую пела моя бабушка. Она говорила, что это древняя песня связи с духами леса.
Звуки полились — чистые, печальные и одновременно полные надежды. С каждым аккордом цепи снов ослабевали, осыпаясь с корней Дуба тёмной пылью.
Оставался последний шаг.
— Вода из Источника Жизни, — сказала я, доставая флягу, которую наполнили у восстановленного источника в Пещерах.
Мы окропили корни Дуба. В тот же миг:
небо снова стало голубым;
шёпот голосов затих;
время потекло нормально.
небо снова стало голубым;
шёпот голосов затих;
время потекло нормально.
Дуб задрожал, расправляя ветви. Из‑под корней вырвался поток света —         второй источник         пробуждался. Он был не такой яркий, как первый, но его энергия была глубже, древнее — она связывала мир живых с миром духов.
— Связь восстановлена, — прошептал Веларин, глядя на карту, которая проявилась в воздухе. Все семь точек теперь светились — пусть не одинаково ярко, но ни одна не была погасшей.
Алана опустилась на колени перед Дубом:
— Простите меня, — сказала она. — Я не понимала вашей мудрости. Теперь я вижу: сила — в гармонии, а не в подчинении.
Дуб шевельнул ветвями, и с него упала одна золотая листва — знак прощения.
Под шелест листьев Древнего Дуба, под мерное дыхание пробудившегося источника мы устроились на ночлег. Впервые за долгое время в душе царили не тревога и страх, а спокойная уверенность: мы на верном пути. И пока мы вместе, нам по силам любое испытание.
На следующее утро         небо над Поляной Забытых Снов было ясным, а воздух — свежим и чистым. Мы собрали вещи, поблагодарили Древний Дуб за приют и направились к последнему этапу нашего пути — к ущелью Теней, где Алана спрятала украденные артефакты.
Но прежде чем отправиться дальше, Веларин предложил остановиться на небольшой привал у подножия холма, откуда открывался прекрасный вид на горы и леса.
— Давайте проверим связь между источниками, — сказал он, раскладывая на земле карту.
Мы встали вокруг неё, положив руки на пергамент. Веларин начал читать заклинание, и постепенно на карте начали проявляться светящиеся линии, соединяющие все семь точек. Сначала они были тонкими и прерывистыми, но с каждой секундой становились ярче и устойчивее.
Лиам закрыл глаза, прислушиваясь к чему‑то внутри себя. Его лицо озарилось улыбкой:
— Они говорят со мной! — воскликнул он. — Все семь источников… Они связаны! И их соединяет дом! Я чувствую, как энергия течёт от одного к другому, как пульс земли.
Алана, стоявшая рядом, тоже прикрыла глаза:
— Да… Я вижу линии силы. Они образуют идеальный семиугольник. Дом — в его центре, как сердце всей системы.
Постепенно Лиам ощутил тонкую связь с другими детьми‑хранителями. Он не видел их сейчас рядом с собой — они остались в приюте, — но через магическую сеть семи источников почувствовал их пробуждающееся осознание.
— Они поняли! — вдруг сказал Лиам, широко раскрыв глаза. — Дети в доме… Они почувствовали, что всё восстановилось! Они знают: источники снова связаны, а дом стал сердцем силы.
Он замолчал на мгновение, словно прислушиваясь к далёким мыслям и эмоциям.
— Они радуются, — добавил он с улыбкой. — И чувствуют эту энергию. Она течёт в них, как в нас.
Веларин кивнул:
— Так и должно быть. Восстановление источников пробуждает дар в тех, кто рождён для его хранения. Равновесие возвращается в мир, и дети первыми ощущают его.
Алана смотрела на Лиама с непривычной для неё нежностью:
— Значит, это работает, — тихо сказала она. — Магия Элариона исцеляется, а новые хранители пробуждаются к своей судьбе.
Я оглядела всех — взрослых, бывших врагов и верных друзей. В этот момент я отчётливо поняла: мы не просто восстановили источники силы. Мы запустили процесс исцеления всего Элариона.
— Пора идти к ущелью Теней, — сказала я. — Артефакты должны вернуться ко мне. Теперь я — их хранительница, и моя задача — использовать их силу для поддержания баланса.
Путь к ущелью оказался не таким сложным, как мы ожидали. Сама магия мира теперь помогала нам: тропы становились шире, препятствия исчезали, а опасные места обходили стороной. Алана уверенно вела нас, указывая на скрытые переходы и безопасные пути.
В глубине ущелья, в небольшой пещере, мы нашли         украденные артефакты        :
Зеркало Истинного Видения;
Свиток Вечных Законов;
Амулет Единства.
Зеркало Истинного Видения;
Свиток Вечных Законов;
Амулет Единства.
Они лежали на каменном постаменте, покрытые тонким слоем пыли, но всё ещё излучали слабый свет.
Алана опустилась на колени перед ними:
— Простите меня, — прошептала она. — Я думала, что могу присвоить вашу силу, но теперь понимаю: вы не принадлежат никому. Вы — часть целого.
Как только она произнесла эти слова, артефакты вспыхнули ярким светом, подтверждая её искренность.
Я подошла к постаменту и осторожно взяла артефакты в руки. В тот же миг меня окутало тёплое сияние — это была связь, признание моей роли хранительницы.
— Теперь они будут храниться в доме, — сказала я. — Здесь, в центре сети источников, их сила будет работать на благо всего Элариона. Я стану их стражем и буду использовать их мудрость для защиты и обучения новых поколений.
Обратный путь к дому прошёл незаметно. Лиам шёл рядом со мной, его глаза светились от радости:
— Я всё ещё чувствую их, — сказал он. — Детей в приюте. Они учатся управлять новой силой, пробуют создавать маленькие огоньки, слушать шёпот ветра… Они уже не просто дети — они хранители.
— Да, — улыбнулась я. — И это только начало.
Когда мы вернулись в приют, дом встретил нас особым теплом. Барьер вокруг него больше не мерцал — он сиял ровным, спокойным светом, как будто дышал в такт с семью источниками. Дети выбежали нам навстречу, их глаза светились новым пониманием, новой силой.
В тот вечер мы устроили настоящий праздник. Мири приготовила угощения, Шаэрон рассказывал смешные истории, а Лиам с другими детьми показывали, как научились управлять первыми проблесками своей магии — создавать маленькие огоньки, заставлять цветы распускаться, слышать шёпот ветра.
За ужином Веларин поднял чашу:
— За восстановление равновесия! За дом, который объединяет нас! За детей, которые станут новыми хранителями! И за нашу хранительницу артефактов — ту, что ведёт нас к гармонии и свету!
Мы все подняли чаши в ответ. Алана, сидящая рядом с Арией, впервые за долгое время искренне улыбнулась.
Ночью я вышла на крыльцо. Небо было усыпано звёздами, а в воздухе чувствовалась особая гармония. Где‑то глубоко под землёй, в сердце дома, бился новый ритм — ритм семи источников, соединённых воедино. Лиам и другие дети почувствовали его первыми, но теперь его ощущали все: это был пульс возрождённого Элариона.
Завтра начнётся новая глава — обучение, передача знаний, подготовка к тому дню, когда нынешние дети станут полноправными хранителями силы. Но сегодня мы могли просто радоваться тому, что сделали: семь источников восстановлены, связь восстановлена, а дом стал настоящим сердцем магии Элариона, а я — его верной хранительницей.


    Глава 49

    Ночь прошла спокойно, но я почти не спала. Сидела у окна, наблюдая, как мерцает барьер вокруг дома — теперь он светился ровным, золотистым светом, напоминая о семи источниках, что соединились в единую сеть. В груди разливалась тихая радость: мы сделали это. Равновесие начало восстанавливаться, а магия Элариона — пробуждаться.
На рассвете меня разбудил Лиам. Он стоял в дверях, глаза сияли от возбуждения:
— Они учатся! — выпалил он. — Дети уже пробуют работать с энергией. Ларина заставила цветок распуститься за считанные секунды, а я смог создать маленький вихрь из листьев без всякой подготовки!
Я улыбнулась, поправляя его растрёпанные волосы:
— Это только начало. Теперь, когда источники связаны, их сила будет расти быстрее.
Мы вышли во двор. Утреннее солнце освещало лужайку, где собрались дети‑хранители. Они стояли в кругу, держась за руки, и сосредоточенно смотрели на небольшой цветок в центре. Ларина, самая младшая из них, слегка покраснела от напряжения, но лепестки розы медленно раскрывались под её взглядом.
— Отлично, Ларина! — похвалила Ария, стоящая рядом. — Чувствуй поток, не пытайся его подчинить — просто будь с ним в гармонии.
Лиам подошёл к ним:
— Помните, — мягко сказал он, — сила не в том, чтобы заставить природу подчиняться. Она в том, чтобы слушать её, понимать и помогать ей раскрыться.
Дети закивали, впитывая каждое слово. Они больше не были просто воспитанниками приюта — они становились хранителями, первыми учениками новой эпохи.
В тот же день         мы собрались в главном зале дома, чтобы обсудить дальнейшие планы. Веларин разложил на столе карту Элариона, где семь точек теперь светились мягким светом, соединённые линиями силы.
— Источники восстановлены, — начал он, — но их нужно поддерживать. Каждый из них требует внимания и заботы. Мы не можем просто оставить их — нужно назначить хранителей для каждого места.
— И обучать новых магов, — добавила я. — Дом должен стать школой. Здесь дети будут учиться управлять своей силой, понимать законы равновесия и передавать знания следующим поколениям.
Алана, которая всё это время молча наблюдала за обсуждениями, вдруг заговорила:
— Я могу взять на себя обучение тех, кто связан с Пещерами Шепчущего Ветра, — сказала она. — Я слишком хорошо знаю все ловушки и иллюзии, которые там остались. Буду учить распознавать их и преодолевать.
Оран кивнул:
— А я возьму Поляну Забытых Снов. Там важно понимать природу времени и иллюзий — это требует выдержки и мудрости.
— Я займусь ущельем Теней, — предложил Шаэрон. — Там много скрытых знаний, древних текстов. Буду учить работе с артефактами и расшифровке древних записей.
Веларин улыбнулся:
— Значит, распределяем обязанности. Но главное — создать систему обучения, где каждый сможет передать свой опыт.
Следующие недели         пролетели незаметно. Дом оживал, наполняясь голосами, смехом, шёпотом заклинаний. Мы обустроили учебные залы:
в восточной башне — зал медитации и концентрации;
в подвале — лабораторию для изучения артефактов;
во дворе — площадку для практических занятий.
в восточной башне — зал медитации и концентрации;
в подвале — лабораторию для изучения артефактов;
во дворе — площадку для практических занятий.
Лиам стал неофициальным наставником младших детей. Он учил их слушать магию так, как слышал её сам — не как набор правил, а как живую песню мира.
Однажды вечером, когда солнце окрашивало небо в розовые и золотые тона, я вышла на крыльцо и увидела такую картину: Лиам сидел на траве с Лариной, а вокруг них кружились разноцветные огоньки, танцевали листья, цветы раскрывали лепестки в такт их смеху. Дети чувствовали магию не как обязанность — как радость, как часть себя.
Ко мне подошла Алана:
— Смотри, — тихо сказала она, указывая на них. — Они не боятся. Не пытаются доказать что‑то. Они просто… живут в этой силе.
— Да, — улыбнулась я. — И в этом их преимущество. Они растут с магией, а не учатся ей как чему‑то чуждому.
В тот момент я осознала: мы не просто восстановили источники. Мы заложили основу для новой эры — эры гармонии, где магия будет служить не власти, а равновесию, где дети будут расти, зная свою связь с миром.
Через месяц         мы провели первый большой урок для всех детей. В центре зала поставили чашу с водой из Источника Жизни. Я объяснила:
— Эта вода соединяет вас с сетью источников. Когда вы будете медитировать с ней, вы почувствуете связь друг с другом и с миром. Это основа нашей силы — единство.
Дети по очереди подходили, опускали пальцы в чашу, и на их лицах появлялось выражение удивления и радости. Они ощущали то, чего раньше не знали: принадлежность к чему‑то большему.
Вечером, когда все разошлись, Лиам задержался:
— Знаешь, — сказал он, глядя на меня своими ясными глазами, — я думаю, это только начало. Источники — это корни, дом — ствол, а мы… мы — ветви, которые будут расти во все стороны. И однажды магия вернётся во все уголки Элариона.
Я обняла его за плечи:
— Ты прав, Лиам. И ты будешь одним из тех, кто поможет этому случиться.
Над домом зажигались первые звёзды, а где‑то глубоко под землёй, в самом сердце приюта, ровно бился ритм семи источников — пульс возрождённого мира. Мы сделали первый шаг. Впереди было много работы, но теперь у нас была надежда, сила и главное — единство.


    Эпилог

    Два года равновесия… Как же долго я ждала этих слов! Они звучали в моих снах, эхом отдавались в сердце, когда мир вокруг трещал по швам, а надежда казалась хрупким цветком на ветру. Теперь же они стали реальностью — осязаемой, живой, почти ощутимой, как утренний туман над лугами Элариона.
Наконец-то всё встало на свои места. Силы, что прежде раздирали наш мир на части — древние противоборствующие энергии, забытые клятвы, вековые обиды, — теперь объединены. Эларион, словно уставший путник после долгого, изматывающего пути, сделал глубокий вдох и обрёл покой. Равновесие, нарушенное столь давно, что многие уже забыли, каково это — жить без страха и смятения, — восстановлено.
И вместе с ним начали пробуждаться те, кого мы уже не надеялись увидеть вновь: забытые расы, угасшие роды, легенды, ставшие шепотом на ветру. Словно семена, долгие годы дремавшие в сухой земле, они проросли под тёплыми лучами нового рассвета.
У нагов за эти два года родилось семь девочек — семь новых жизней, семь искр надежды, вспыхнувших в сумраке былого отчаяния. Их смех, ещё несмелый и звонкий, как первые весенние ручьи, разносится по каменным залам их древнего города. Если прибавить к ним наших двух малышек, то сейчас во всём Элларионе девять ногинь. Девять — число, что несёт в себе полноту и гармонию: три раза по три, символ завершённости и начала нового цикла. Я верю, что это добрый знак, предвестник возрождения того, что казалось утраченным навсегда.
Дриады вернулись. Они немногочисленны, их ветвистые силуэты редки среди древних деревьев, но, как мы и предполагали, они нашли свой дом в Альфийском лесу — самом сердце первозданной магии нашего мира. Они не просто поселились там: они слились с лесом, стали его голосом и сердцем, шелестом листьев, пением ручьёв, дыханием ветра в кронах.
И среди них нашёлся тот, кто согласился передать свои знания — древний дриад с глазами, полными вековой мудрости и отблесками звёздной пыли. Теперь у нас есть учитель дриад. Он обучает нашего мальчика — того, в ком я вижу будущее, в чьих глазах горит тот же огонь, что когда‑то вёл наших предков. Возможно, однажды благодаря ему возродятся рода серебряных и золотых драконов… а может, и пум, чьи следы давно стёрлись с троп Элариона. Надежда живёт — и она сильнее любых сомнений, крепче любых цепей прошлого.
Наш приют снова растёт. Сердце радуется, когда вижу, как дети смеются во дворе, как учатся, спорят, мечтают — просто живут, забыв о страхе и боли. Поиски не были лёгкими: мы прочёсывали заброшенные деревни, тайные убежища, руины забытых городов. За эти два года мы нашли ещё семнадцать малышей, рождённых в результате тех ужасных экспериментов — тех, кого пытались превратить в оружие, лишив детства и души. Пумы с глазами, полными древней мудрости, драконы, чьи крылья ещё не знают полёта, — кто бы они ни были, теперь они дома. Здесь их учат не только выживать, но и верить, мечтать, любить.
А ещё к нам всё чаще приходят беспризорники — дети, потерянные и забытые, но не сломленные. Полукровки эльфов и людей с глазами цвета утренней зари, потомки гномов с упрямым блеском в взгляде, чистокровные представители самых разных народов, чьи семьи пали или отреклись от них. Мы не спрашиваем, откуда они и кто их родители. Мы просто открываем двери шире и говорим: «Добро пожаловать».
Благодаря Совету правителей, куда входит и мой муж Оран — человек с сердцем льва и мудростью старейшин, — Ветхий приют теперь охраняется лучше любого королевства. Магические барьеры, древние руны, стражи из числа самых отважных воинов — ничто не посмеет нарушить его покой. А ещё Совет сделал нечто поистине бесценное: вся информация о приюте — записи, карты, упоминания — была изъята из всех доступных источников. Теперь эти знания доверены мне, его Хранительнице.
Алана стала одной из учителей наших детей, и с каждым днём моё сердце сжимается от боли. Я вижу, как ей всё тяжелее продлевать свою жизнь. Источники, что когда были запичатанные ей, больше не потпитывают ее. Её истинные давно мертвы — и это значит, что вскоре она покинет нас.
Как бы тяжело это ни звучало, Алана стала частью нашей большой семьи. Иногда я замечаю, как она украдкой смотрит на детей — взгляд её затуманивается грустью, а по щекам скатываются слёзы. За эти два года она многое осознала. Поняла, сколько потеряла, и, кажется, впервые по‑настоящему оценила то, что обрела сейчас. В её глазах больше нет отрешённости — только тепло, которое она дарит каждому ребёнку, и тихая печаль о том, что время неумолимо.
Алексис покинула нас, как только оправилась. Она искренне раскаялась в содеянном и решила начать всё сначала — как обычный человек. Раз в месяц она присылает нам письма, в которых рассказывает о своём путешествии. В последнем письме она поделилась чем‑то по‑настоящему светлым: она встретила мужчину — нага. И, кажется, он её пара.
Она боится ошибиться, но этот мужчина просто рядом — поддерживает, помогает, даёт ей время всё осознать и принять. Он не торопит, не требует, а просто есть. И я рада за неё. Мы все совершаем ошибки, и каждому из нас нужен второй шанс, чтобы их исправить.
А мы… мы просто живём.
За эти два года в моей жизни произошло нечто удивительное: у меня было семь свадеб — по семи разным обычаям. Теперь на моих руках семь брачных браслетов, а на плечах — две метки от Орона и Кайла. Мои мужья официально признали Лиама своим сыном, и это многое изменило.
Наш мальчик вырос. Сегодня ему исполняется семнадцать. Но я всё ещё вижу того маленького мальчика — с широко распахнутыми глазами, полным любопытства и веры в чудеса. У нас с ним появился свой ритуал: каждый восьмой день недели мы поднимаемся на террасу, и он рассказывает мне, как прошла неделя. Что нового он узнал, где был с учителями или отцами.
Я и так всё это знаю — мужья и наставники подробно докладывают мне о его успехах. Но меня греет мысль, что наша связь матери и сына по‑прежнему крепка. Я слушаю его голос, смотрю в глаза и ловлю себя на том, что задерживаю дыхание — словно пытаюсь запечатлеть этот момент навсегда.
Однажды он уже не будет так сильно нуждаться во мне. Но пока… пока он всё ещё мой мальчик. И этого достаточно.
Ровно через три месяца в нашей семье будет пополнение — я беременна от Ариэна. Когда я впервые услышала биение крохотного сердечка, мир вокруг словно преобразился: каждый рассвет стал ярче, каждый цветок — ароматнее, а в самых обыденных вещах вдруг открылся какой‑то новый, волшебный смысл.
У нас будет девочка, и я уже придумала ей имя: Аврора. Стоит только произнести его про себя — медленно, едва слышно, — как внутри всё теплеет, а на губах невольно появляется улыбка. Аврора… Словно рассвет, который обещает новый день, полный чудес. Я представляю, как буду шептать это имя, укачивая её на руках, как буду звать её, когда она убежит слишком далеко в саду, как буду произносить его с гордостью, когда она вырастет и станет настоящей красавицей.
Недавно у нас в гостях был владыка нагов. Мы принимали его в малой гостиной — там, где на стенах висят гобелены с изображением древних битв, а из окна открывается вид на наш сад с серебряными лилиями. Я разливала чай, рассказывала о последних новостях нашего края, а Ариэн обсуждал с владыкой торговые соглашения. Всё было так спокойно и привычно…
И вдруг он резко принюхался ко мне. Его глаза на мгновение расширились, а пальцы чуть сильнее сжали фарфоровую чашку. Сердце у меня на мгновение замерло. Я испугалась: не может у меня быть ещё одного истинного! Мы не раз встречались с владыкой, общались, вместе обедали, обсуждали политику и искусство — между нами никогда не было ничего подобного. В груди зашевелился ледяной ужас: что, если магия ошиблась? Что, если теперь мне придётся выбирать?
Но всё оказалось куда удивительнее. Он почувствовал не меня — а нашу ещё не рождённую дочь. В Авроре он узнал свою истинную пару.
— Это невозможно, — прошептал владыка, и в его голосе смешались изумление, восторг и какой‑то почти детский восторг. — Связь проявилась до рождения… Такого никогда не случалось прежде.
Удивление на его лице было таким неподдельным, что я невольно рассмеялась сквозь слёзы. Слезы катились по щекам, но это были слёзы облегчения и какой‑то странной, необъяснимой радости. Владыка был потрясён не меньше нас. Он смотрел на мой живот так, будто мог увидеть сквозь кожу и кости крошечное существо, которое уже стало для него всем.
С тех пор он стал частым гостем в нашем доме. И дело уже не только в наших маленьких нагиньях — он приходит ради Авроры. Даже сейчас, ещё не появившись на свет, она тянется к нему, стоит владыке оказаться рядом. Я не могу это объяснить — просто чувствую. Материнское сердце знает такие вещи без слов: когда он рядом, ребёнок шевелится чуть активнее, будто хочет подать знак, напомнить о себе.
Ариэн… Ох, мой любимый Ариэн злится. Его малышка ещё не родилась, а «жених» уже почти поселился у нас! Он старается не показывать своих чувств, но я‑то вижу: как напрягаются его плечи, когда владыка в очередной раз спрашивает о самочувствии будущей матери, как темнеет взгляд, когда тот осторожно кладёт руку на моё плечо. Остальные мои мужья поначалу смеялись над его ревностью, подшучивали, дразнили «заботливым папочкой», но стоило им представить себя на его месте — смех тут же угасал. Они понимали: это не просто ревность, а страх потерять что‑то очень важное, страх, что кто‑то другой займёт место рядом с их ребёнком раньше, чем они успеют научить её всему, что знают сами.
Не знаю, как моему самому спокойному и рассудительному мужу удалось добиться от владыки обещания, но он сумел. Они закрылись в кабинете на несколько часов — я слышала, как там звенели бокалы, как звучали то резкие, то спокойные голоса. В конце концов владыка вышел оттуда с каким‑то новым, уважительным выражением лица, а Ариэн — с едва заметной улыбкой победителя. Наша дочь станет его женой не раньше, чем в двадцать пять лет. И я с ним полностью согласна.
Ребёнок должен побыть ребёнком. Поиграть в догонялки с другими детьми, побегать босиком по утренней росе, научиться падать и вставать, набивать шишки и тут же забывать о них, мечтать без оглядки на судьбу, предначертанную древней магией. Аврора имеет право на детство, на юность, на ошибки и открытия — на всё то, что делает жизнь по‑настоящему живой. Она должна научиться кататься на лошади, заплетать венки из полевых цветов, спорить с учителями, влюбляться в первого красавца школы (и разочаровываться в нём на следующий день), читать запрещённые книги тайком от родителей…
Иногда по вечерам я кладу руку на живот и шепчу ей:
— Всё будет хорошо, моя маленькая Аврора. Мы с папой защитим твоё детство. Ты успеешь стать женой, королевой, хранительницей — но сначала ты просто будешь моей девочкой. Будешь засыпать у меня на коленях, будешь рассказывать мне свои секреты, будешь плакать у меня на плече, когда мир покажется слишком жестоким. Я буду рядом — всегда.
И в ответ я чувствую лёгкое шевеление — словно тихий, уверенный ответ: «Я знаю, мама». И в этот момент я понимаю: она и Лиам самое дорогое, что у меня есть. И мы сделаем всё, чтобы их жизнь была такой, какой они заслуживает — полной, яркой, настоящей.
Сейчас я сижу в кабинете и веду свой дневник Хранительницы — записываю всё, что произошло с нами за эти два года. Время летит незаметно, но каждая страница, каждая строка — словно отпечаток на сердце.
Барсик, мой верный фамильяр, за это время стал ещё крупнее. Теперь он с трудом умещается у моиз ног, но всё равно упорно пытается устроиться поудобнее, мурлыча так громко, что, кажется, стены слегка вибрируют. Он трётся головой о мою руку, напоминая, что он не просто защитник — он друг. Настоящий, преданный, бескорыстный.
От размышлений меня отвлекает появление Мири — она возникает возле стола, словно сотканная из утреннего тумана.
— Госпожа, — обращается она ко мне мягким, мелодичным голосом. — Всё готово к празднику. Дети вернулись с экскурсии.
— Спасибо, Мири, — отвечаю я, поднимаясь из‑за стола. — Уже иду.
Дух едва заметно улыбается и растворяется в воздухе, оставляя после себя едва уловимый аромат полевых цветов. Я же задерживаюсь на мгновение, открываю ящик стола и достаю то, что приготовила для именинника.
Два парных клинка, выкованных драконами в драконьем пламени. Они — единственные в своём роде. Я помню, как Лиам стоял на ярмарке в Мироле и не мог оторвать взгляда от похожих клинков. Его глаза горели восхищением, а пальцы невольно сжимались, будто он уже держал оружие в руках. Тогда я пообещала себе: в этот день рождения он получит настоящие клинки.
Провожу ладонью по лезвию — оно холодное, но я чувствую отголоски древнего огня, скрытого в металле. Эти клинки не просто оружие. Они — символ силы, наследия и доверия.
Что же… Пора поздравлять именинника.
Я выхожу из кабинета, и шаги эхом отдаются в коридорах дома, ставшего крепче и светлее за эти годы. Дети смеются где‑то вдалеке, Барсик трусится рядом, а в руках у меня — подарок, который должен стать для Лиама первым шагом во взрослую жизнь.
Но в глубине души я знаю: у нас осталась ещё одна нерешённая задача. Порталы в другие миры. Мы восстановили равновесие здесь, в Эларионе, дом окреп, сила вернулась. Но эти порталы… Они всё ещё ждут своего часа.
Возможно, они откроют нам новые испытания. Или новые возможности.
Но это, как говорится, будет уже совсем другая история.
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